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1. Frankfurter Auschwitz-Prozess 
»Strafsache gegen Mulka u.a.«, 4 Ks 2/63 

Landgericht Frankfurt am Main   
         

95. Verhandlungstag, 1.10.1964 und 96. Verhandlungstag, 2.10.1964 
 

Vernehmung des Zeugen Aleksandr Lebedev 
 
Vorsitzender Richter: 
[+ Sind Sie damit] einverstanden, daß wir Ihre Aussage auf ein Tonband nehmen zum Zweck der 
Stützung des Gedächtnisses des Gerichts? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʉʦʛʣʘʩʥʳ ʣʠ ɺʳ ʩ ʪʝʤ, ʯʪʦ ɺʘʰʠ ʧʦʢʘʟʘʥʠʷ ʙʫʜʫʪ ʟʘʧʠʩʘʥʳ ʥʘ ʤʘʛʥʠʪʦʬʦʥʥʫʶ ʧʣʸʥʢʫ ʜʣʷ 
ʦʙʣʝʛʯʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪʳ ʩʫʜʘ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʘ, ʩʦʛʣʘʩʝʥ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, ich bin einverstanden. 
 
Vorsitzender Richter: 
Aleksandr Lebedev, wie alt sind Sie bitte? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʉʢʦʣʴʢʦ ɺʘʤ ʣʝʪ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʷʪʴʜʝʩʷʪ ʜʚʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
52 
 
Vorsitzender Richter [unterbricht]: 
Jahre alt. Sie sind verheiratet? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʞʝʥʘʪʳ ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʘ, ʞʝʥʘʪ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, ich bin verheiratet. 
 
Vorsitzender Richter: 
Und von Beruf? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʘʰʘ ʧʨʦʬʝʩʩʠʷ ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɾʫʨʥʘʣʠʩʪ ʠ ʚʨʘʯ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
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Journalist und Arzt. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Sie wohnen in? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʧʨʦʞʠʚʘʝʪʝ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɻʦʨʦʜ ʄʦʩʢʚʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Moskau. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʋʣʠʮʘ ʂʨʫʧʩʢʦʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Krupskaja-Straße. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʦʤ ʚʦʩʝʤʴ ʜʨʦʙʴ ʦʜʠʥ, ʢʚʘʨʪʠʨʘ ʚʦʩʝʤʴʜʝʩʷʪ ʧʷʪʴ. [...] 
 
Vorsitzender Richter: 
Und sind mit den Angeklagten nicht verwandt und nicht verschwägert? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʥʝ ʩʦʩʪʦʠʪʝ ʚ ʢʘʢʠʭ-ʣʠʙʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷʭ ʨʦʜʩʪʚʘ ʠʣʠ ʩʚʦʷʯʝʩʪʚʘ ʩ ʧʦʜʩʫʜʠʤʳʤʠ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʝʪ, ʥʝ ʩʦʩʪʦʶ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein. 
 
Vorsitzender Richter: 
Herr Zeuge, ist es richtig, daß Sie am 25.6.41 zur sowjetrussischen Armee eingezogen wurden und dort 
den Rang eines Reservemajors bekleidet haben? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʇʨʘʚʜʘ ʣʠ, ʯʪʦ ɺʳ ʙʳʣʠ ʧʨʠʟʚʘʥʳ ʥʘ ʚʦʝʥʥʫʶ ʩʣʫʞʙʫ ʚ ʉʦʚʝʪʩʢʫʶ ɸʨʤʠʶ 25 ʠʶʥʷ 1941 ʛʦʜʘ ʚ 
ʯʠʥʝ ʤʘʡʦʨʘ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʨʘʚʠʣʴʥʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Reserve, ja. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ist es richtig, daß Sie im Oktober 41 verwundet um Kiew in deutsche Kriegsgefangenschaft geraten sind? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʇʨʘʚʜʘ ʣʠ, ʯʪʦ ʚ ʦʢʪʷʙʨʝ ʩʦʨʦʢ ʧʝʨʚʦʛʦ ʛʦʜʘ ʧʦʜ ʂʠʝʚʦʤ ʠʣʠ ʚ ʦʢʨʝʩʪʥʦʩʪʷʭ ʂʠʝʚʘ ɺʳ ʙʳʣʠ ʚʟʷʪʳ 
ʚ ʥʝʤʝʮʢʠʡ ʧʣʝʥ? 
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Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʨʘʚʠʣʴʥʦ, ʚ ʧʠʨʷʪʠʥʩʢʦʤ ʦʢʨʫʞʝʥʠʠ. ʇʦʜ ʇʠʨʷʪʠʥʳʤ, ʚʦʟʣʝ ʂʠʝʚʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, das stimmt alles. Es war aber nur in der Nähe von Kiew, Pyryatyn hieß der Ort. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Sie sind dann aus der deutschen Kriegsgefangenschaft zunächst geflohen. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʥʘʯʘʣʝ ɺʳ ʙʝʞʘʣʠ ʠʟ ʥʝʤʝʮʢʦʛʦ ʧʣʝʥʘ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʗ ʜʚʘ ʨʘʟʘ ʙʝʞʘʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich bin zweimal geflohen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʝʨʚʳʡ ʨʘʟ ʩ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʘ ʚ ʉʫʜʝʪʩʢʠʭ ʛʦʨʘʭ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Einmal aus dem Transport in den Sudetenbergen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺʪʦʨʦʡ ʨʘʟ ï ʠʟ ʩʪʘʮʠʦʥʘʨʥʦʛʦ ʣʘʛʝʨʷ èʰʪʘʣʘʛʘç ʧʦʜ ʄʘʥʥʛʝʡʤʦʤ. [...] ɺ ʤʘʝ ʩʦʨʦʢ ʚʪʦʨʦʛʦ ʛʦʜʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und zum zweiten Mal aus dem Stalag bei Mannheim. ð ɺ ʤʘʝ ʢʘʢʦʛʦ ʛʦʜʘ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺ ʤʘʝ 42-ʛʦ ʛʦʜʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Im Mai 1942. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʨʦʰʸʣ ʯʝʨʝʟ ʚʩʶ ɻʝʨʤʘʥʠʶ, ʏʝʭʦʩʣʦʚʘʢʠʶ, ʅʘ ʛʨʘʥʠʮʝ ʏʝʭʦʩʣʦʚʘʢʠʠ ʩ ʇʦʣʴʰʝʡ ʙʳʣ ʧʦʡʤʘʥ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich bin durch ganz Deutschland und die Tschechoslowakei gegangen, und an der Grenze zwischen der 
Tschechoslowakei und Polen bin ich dann festgenommen worden. 
 
Vorsitzender Richter: 
Wann war das? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʦʛʜʘ ʵʪʦ ʙʳʣʦ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʕʪʦ ʙʳʣʦ, ʧʨʠʙʣʠʟʠʪʝʣʴʥʦ, ʦʩʝʥʴʶ 42-ʦʛʦ ʛʦʜʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
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Das war ungefähr im Herbst 1942. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺ ʥʦʷʙʨʝ ʷ ʥʘʭʦʜʠʣʩʷ ʚ ʛʝʩʪʘʧʦʚʩʢʦʡ ʪʶʨʴʤʝ ʚ [ʆʩʪʨʘʚʩʢʦʡ ʄʦʨʘʚʝ ]. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Im November befand ich mich bereits im Gefängnis in Mährisch-Ostrau. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Ist es richtig, daß man Ihnen zunächst den Vorwurf machte oder den Verdacht aussprach, Sie seien 
Fallschirmjäger gewesen und seien abgesprungen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʇʨʘʚʜʘ ʣʠ, ʯʪʦ ɺʘʤ ʩʥʘʯʘʣʘ ʙʳʣʦ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʦ ʚ ʦʙʚʠʥʝʥʠʝ, ʯʪʦ ɺʳ ʧʘʨʘʰʶʪʠʩʪ ʠ ʯʪʦ ɺʘʩ ʩʙʨʦʩʠʣʠ 
ʩ ʧʘʨʘʰʶʪʦʤ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʘ, ʵʪʦ ʩʢʘʟʘʣʠ: ʯʪʦ ʤʳ ʟʘʩʣʘʥʳ ʚ ʏʝʭʦʩʣʦʚʘʢʠʶ ʜʣʷ ʧʘʨʪʠʟʘʥʩʢʦʡ ʙʦʨʴʙʳ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, man hat uns gesagt, wir seien geschickt worden in die Tschechoslowakei für den Partisanenkampf. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɸ ʧʦʪʦʤ, ʢʦʛʜʘ ʤʳ ʦʙʲʷʩʥʠʣʠ, ʦʪʢʫʜʘ ʤʳ ʙʝʞʘʣʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʡ ʙʦʤʙʸʞʢʠ, ʪʦ ʦʥʠ ʧʨʦʚʝʨʠʣʠ 
ʠ ʫʙʝʜʠʣʠʩʴ, ʯʪʦ ʤʳ ï ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦ, ʙʝʞʘʚʰʠʝ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʙʦʤʙʘʨʜʠʨʦʚʢʠ ʠʟ ʣʘʛʝʨʷ 
ʚʦʝʥʥʦʧʣʝʥʥʳʭ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Als wir Ihnen erzählt haben, daß wir während des Fliegeralarms eines englischen Angriffs geflüchtet sind 
aus dem Gefangenenlager, hat man das überprüft und festgestellt, daß wir die Wahrheit gesagt haben. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Dann kamen Sie wann nach Auschwitz? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʦʛʜʘ ɺʘʩ ʧʨʠʚʝʟʣʠ ʚ ɸʫʰʚʠʮ, ʚ ʆʩʚʝʥʮʠʤ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺ ʪʶʨʴʤʝ ʤʳ ʧʨʦʩʠʜʝʣʠ ʥʦʷʙʨʴ, ʧʦ-ʤʦʝʤʫ, ʜʝʢʘʙʨʴ. ɸ ʚ ʜʝʢʘʙʨʝ, ʠʣʠ ʫʞʝ ʚ ʥʘʯʘʣʝ 43-ʛʦ ʛʦʜʘ, 
ʟʠʤʦʡ, ʦʯʝʥʴ ʤʦʨʦʟʥʦ ʙʳʣʦ, ʥʘʩ ʧʨʠʚʝʟʣʠ ʚ ɸʫʰʚʠʮ. ʅʝʩʢʦʣʴʢʦ ʤʘʰʠʥ ʝʭʘʣʦ ʠʟ ʛʝʩʪʘʧʦʚʩʢʦʡ 
ʪʶʨʴʤʳ ʚ [ʆʩʪʨʘʚʩʢʦʡ ʄʦʨʘʚʝ ]. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir blieben dort im Gestapo-Gefängnis November/Dezember, und entweder Ende Dezember oder Anfang 
1943 ï es war sehr kalt ï wurden wir in mehreren Wagen nach Auschwitz gebracht. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʩʢʦʣʴʢʫ ʥʘ ʜʦʧʨʦʩʘʭ ʥʘʩ ʦʯʝʥʴ ʙʠʣʠ, ʪʦ ʤʳ ʜʘʞʝ ʧʦʪʝʨʷʣʠ ʦʨʠʝʥʪʘʮʠʶ, ʪʦʯʥʦʩʪʴ ʯʠʩʣʘ, ʤʝʩʷʮʘ. 
ɿʥʘʣʠ, ʯʪʦ ʙʳʣʘ ʟʠʤʘ. ʂʘʞʝʪʩʷ, ʷʥʚʘʨʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
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Da wir sehr geschlagen wurden während der Verhöre, haben wir die Orientierung, den Sinn für die Zeit, 
für das Datum verloren. Ich weiß, daß es sehr kalt gewesen ist. Es war vielleicht November, also 
November, Dezember oder Anfang... 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Wie groß war Ihr Transport? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʘʢʦʚ ʙʳʣ ɺʘʰ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ, ʩʢʦʣʴʢʦ ʣʶʜʝʡ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺ ʢʘʞʜʦʡ ʤʘʰʠʥʝ [+ ʤʘʰʠʥʝ] ʯʝʣʦʚʝʢ ʧʦ 60. ʉʨʝʜʠ ʥʠʭ ʧʦʣʷʢʠ, ʯʝʭʠ, ʨʫʩʩʢʠʝ, ʭʦʨʚʘʪʳ. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja, ungefähr 40 Mann. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
In jedem Wagen befanden sich ungefähr sechzig Personen, darunter waren Polen, Tschechen, Russen, 
Kroaten. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja, einen Moment, in was für einer Art von Wagen sind Sie denn dorthin gefahren worden? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɸ ʢʘʢʠʝ ʵʪʦ ʙʳʣʠ ʤʘʰʠʥʳ? ʏʪʦ ʵʪʦ, ʛʨʫʟʦʚʠʢʠ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʕʪʦ ʤʘʰʠʥʳ ʙʦʣʴʰʠʝ ʛʨʫʟʦʚʳʝ, ʚʠʜʠʤʦ, ʧʷʪʠʪʦʥʥʳʝ, ʢʨʳʪʳʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das waren große Lastwagen, schätzungsweise fünf Tonnen, geschlossen, also gedeckte. 
 
Vorsitzender Richter: 
So. Und Sie haben das letzte Mal ausgesagt: »Wir, 40 Personen, Tschechen und Polen, wurden in einen 
Lastwagen verladen.«

1
 

 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʩʢʘʟʘʣʠ, ʢʦʛʜʘ ɺʘʩ ʚ ʧʝʨʚʳʡ ʨʘʟ ʜʦʧʨʘʰʠʚʘʣʠ, èʤʳ, 40 ʯʝʣʦʚʝʢ, ʧʦʣʷʢʠ, ʨʫʩʩʢʠʝ, ʯʝʭʠ, ʭʦʨʚʘʪʳ 
ʙʳʣʠ ʚ ʦʜʥʦʡ ʤʘʰʠʥʝç. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʘ. ʀ ʧʦʣʷʢʠ ʛʦʚʦʨʠʣʠ, ʯʪʦ ʥʘʩ ʚʝʟʫʪ ʚ ɸʫʰʚʠʮ. ʄʳ, ʨʫʩʩʢʠʝ, ʪʦʛʜʘ ʥʝ ʠʤʝʣʠ ʧʦʥʷʪʠʷ, ʯʪʦ ʪʘʢʦʝ 
ɸʫʰʚʠʮ. ʅʘ èʣʶʬʪç! ʆʥʠ ʤʦʣʠʣʠʩʴ ɹʦʛʫ, ɽʟʫʩ-ʄʘʨʠʶ ʚʩʧʦʤʠʥʘʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, und die Polen haben damals uns gesagt, daß es sich eben um Auschwitz handelt. Wir hatten keine 
Ahnung davon. Sie haben auch gebetet, »Jesus Maria«, und davon gesprochen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Nun, wie Sie in Auschwitz ankamen, wo wurden Sie da zunächst hingeführt? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʦʛʜʘ ɺʘʩ ʧʨʠʚʝʟʣʠ ʚ ʆʩʚʝʥʮʠʤ, ʢʫʜʘ ʚʘʩ ʪʘʤ ʩʨʘʟʫ ʧʨʠʚʝʣʠ? 

                                                             
1 Vgl. staatsanwaltschaftliche Vernehmung vom 19.05.1964 in Frankfurt am Main, Anlage 2 zum Protokoll der 

Hauptverhandlung vom 18.06.64, 4 Ks 2/63, Hauptakten, Bd. 99. 
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Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʘʩ ʧʨʠʚʝʟʣʠ ʧʨʷʤʦ ʢ èʙʨʘʤʝç ʵʪʦʛʦ èʰʪʘʤʤʣʘʛʝʨʷç ʚ ʧʨʠʸʤʦʯʥʳʡ ʦʪʜʝʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir sind direkt ans Tor des Stammlagers gebracht worden, und zwar in die Aufnahmeabteilung. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɸʚʪʦʤʘʪʯʠʢʠ ʥʘʩ ʙʳʩʪʨʦ ʚʳʛʥʘʣʠ ʠʟ ʤʘʰʠʥ... 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir wurden von mit Automaten bewaffneten Männern sehr schnell aus dem Wagen herausgeworfen 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʧʦʩʪʨʦʠʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und aufgestellt. 
 
Vorsitzender Richter: 
Mit Automaten, wollen wir sagen, mit Gewehren bewaffnete Männer. Oder mit automatischen Gewehren? 
[...] 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʕʪʦ, ʟʥʘʯʠʪ, ʙʳʣʠ ʘʚʪʦʤʘʪʯʠʢʠ, ʩʦʣʜʘʪʳ ʩ ʦʨʫʞʠʝʤ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʉʦʣʜʘʪʳ-ʵʩʵʩʦʚʮʳ, ʜʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, das waren die SS-Soldaten mit Gewehren. 
 
Vorsitzender Richter: 
Mit Gewehren. Nun, kamen Sie dann nach dem Aufnahmeblock wohin? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺ ʢʘʢʦʝ ʧʦʤʝʱʝʥʠʝ ɺʘʩ ʧʨʠʚʝʣʠ, ʛʜʝ ʙʳʣʦ ʵʪʦ ʧʨʠʸʤʦʯʥʦʝ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺ ʧʦʤʝʱʝʥʠʝ ʥʘʩ ʥʝ ʚʚʦʜʠʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʅʦ ʛʜʝ ʵʪʦ ʥʘʭʦʜʠʣʦʩʴ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʉʥʘʯʘʣʘ ʧʝʨʝʜ ʣʘʛʝʨʝʤ, ʚʠʜʠʤʦ, ʢʘʢ ʷ ʧʦʥʷʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir wurden in kein Gebäude hineingeführt. Zuerst war das, so wie ich verstanden habe, vor dem Lager 
selbst. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɸ ʧʦʪʦʤ ʚʚʝʣʠ ʚ ʣʘʛʝʨʴ ʯʝʨʝʟ èʙʨʘʤʫç-ʚʦʨʦʪʘ ʠ ʧʨʠʚʝʣʠ ʢ ʙʣʦʢʫ. ʆʥ ʥʘʟʳʚʘʝʪʩʷ èʵʬʬʝʢʪç... 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Effektenkammer. 
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Zeuge Aleksandr Lebedev: 
èʕʬʬʝʢʪʢʘʤʝʨʘç. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und dann wurden wir durch das Tor geführt ins Lager hinein, und ich glaube, wie heißt denn das, 
Effektenkammer. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Vor die Effektenkammer. 
 
Vorsitzender Richter: 
Block Nummer wieviel? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
26-ʦʡ, ʧʦ-ʤʦʝʤʫ, ʙʣʦʢ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich glaube 26. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Was geschah dann mit Ihnen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀ ʯʪʦ ʧʦʪʦʤ ʙʳʣʦ ʩ ɺʘʤʠ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺʳʩʪʨʦʠʣʠ ʤʝʞʜʫ ʙʣʦʢʘʤʠ... 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir sind dann zwischen den Blocks aufgestellt worden. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɿʘʩʪʘʚʠʣʠ ʨʘʟʜʝʪʴʩʷ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Man hat uns gezwungen 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʦʥʘʛʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Uns nackt auszuziehen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺʩʶ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʫʶ ʦʜʝʞʜʫ ʧʨʠʢʘʟʘʣʠ ʧʦʣʦʞʠʪʴ ʚ ʤʝʰʦʢ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Unsere Zivilkleidung, die ganze Kleidung in einen Sack reinzustecken. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʨʠ ʵʪʦʤ ʩʦʣʜʘʪʳ-ʵʩʵʩʦʚʮʳ ʠ èʛʝʬʪʣʠʥʛʠç ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ, èʢʘʧʦç ʥʘʩ ʠʟʙʠʚʘʣʠ ʧʘʣʢʘʤʠ ʞʝʩʪʦʢʦ. 
 



8 

 

Dolmetscherin Kapkajew: 
Dabei haben uns die SS-Männer und manche Häftlinge ï das waren Kapos ï grausam geschlagen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʂʨʠʯʘʣʠ ð »Schnell, schnell!« 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Man hat gerufen: »Schnell, schnell!« 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɸ ʧʦʪʦʤ ʩʪʘʣʠ ʜʝʣʘʪʴ ʥʘʤ ʜʝʟʠʥʬʝʢʮʠʶ, ʪʘʢ ʥʘʟʳʚʘʝʤʫʶ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und dann begannen Sie, bei uns Desinfektionen durchzuführen, die sogenannte Desinfektion. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʉʙʨʠʚʘʣʠ ʚʦʣʦʩʳ, ʛʜʝ ʪʦʣʴʢʦ ʤʦʛʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Die Haare geschoren, überall dort, wo es möglich war. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʉʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʪʫʧʳʤʠ ʙʨʠʪʚʘʤʠ ʠ ʥʝʛʦʜʥʳʤʠ ʤʘʰʠʥʢʘʤʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Mit ganz unpassenden Rasiermaschinen 
 
Vorsitzender Richter [unterbricht]: 
Mit stumpfen 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev [unterbricht]: 
ʇʦʣʦʚʠʥʫ ʚʳʜʠʨʘʣʠ ʩ ʢʦʨʥʝʤ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und unpassenden Rasiermaschinen. Die Hälfte der Haare wurde mit den Wurzeln rausgerissen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʪʦʤ ʣʠʟʦʣʝʤ ʵʪʠ ʤʝʩʪʘ ʩʤʘʟʳʚʘʣʠ, ʢʘʢ ʢʘʣʸʥʳʤ ʞʝʣʝʟʦʤ ʧʨʠʞʠʛʘʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und danach wurden diese Stellen mit Lysol beschmiert wie mit einem brennendem Eisen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʄʳ ʦʨʘʣʠ ʩʠʣʴʥʝʝ, ʯʝʤ ʦʪ ʧʦʙʦʝʚ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir haben geschrieen noch lauter, als es nach den Schlägen geschah. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʪʦʤ ʧʨʠʛʥʘʣʠ ʥʘ èʘʣʴʪʝ ʚʘʰʝʨʘʡç. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Dann wurden wir zur alten Wäscherei getrieben. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʕʪʦ, ʢʘʞʝʪʩʷ, ʙʣʦʢ ʥʦʤʝʨ ʧʝʨʚʳʡ. 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich glaube, das war der Block Nummer 1. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʊʘʤ ʦʙʣʠʣʠ ʥʘʩ ʣʝʜʷʥʦʡ ʚʦʜʦʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Dort wurden wir mit eisigkaltem Wasser begossen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆʧʷʪʴ ʩ ʧʦʙʦʷʤʠ, ʩ ʧʘʣʢʘʤʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wiederum mit Schlägen, mit Stockhieben eingedeckt. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʪʦʤ ʚʳʛʥʘʣʠ ʥʘ ʫʣʠʮʫ, ʥʘ ʩʥʝʛ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Dann wurden wir auf der Straße in den Schnee 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʤʳ ʩʪʦʷʣʠ ʦʢʦʣʦ ʜʚʫʭ ʯʘʩʦʚ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʛʦʣʳʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
In den Schnee getrieben, und dort standen wir ganz nackt zwei Stunden lang. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʘ ʥʦʛʘʭ ʜʘʞʝ ʧʦʪʨʝʩʢʘʣʘʩʴ ʢʦʞʘ ʦʪ ʤʦʨʦʟʘ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʤʳ ʤʦʢʨʳʝ ʙʳʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
An den Füßen platzte die Haut wegen dem Frost. Es war ja so feuchtkalt. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʪʦʤ ʧʦʤʝʩʪʠʣʠ ʥʘ ʢʘʨʘʥʪʠʥʥʳʡ ʙʣʦʢ ʥʦʤʝʨ ʧʝʨʚʳʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und dann kamen wir in den Quarantäneblock Nummer 1. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʝʨʚʳʡ ʠʣʠ ʚʪʦʨʦʡ, ʚʦʪ ʪʘʢ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
1 oder 2. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʈʷʜʦʤ ʩ èʘʣʴʪʝ ʚʘʰʝʨʘʡç ʦʥ ʚʨʦʜʝ, ʙʳʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Aber gleich neben der alten Wäscherei jedenfalls. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʦ ʵʪʦ ʪʦʣʴʢʦ ʙʳʣʦ ʥʘʯʘʣʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
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Aber das war nur der Anfang. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʋʪʨʦʤ ʥʘʩ ʧʦʜʥʷʣʠ ʚ 4 ʯʘʩʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Am nächsten Tag wurden wir um vier Uhr geweckt. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɻʦʣʳʤʠ ʚʳʛʥʘʣʠ ʥʘ ʫʣʠʮʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nackt auf die Straße getrieben. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʦʧʷʪʴ ʯʘʩʘ ʜʚʘ ʤʳ ʩʪʦʷʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und wiederum blieben wir zwei Stunden lang stehen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʨʠʰʸʣ èʙʣʦʢʬʶʨʝʨç. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Dann kam der Blockführer. 
 
Vorsitzender Richter: 
Wie hieß er? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʘʢ ʝʛʦ ʟʚʘʣʠ ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʗ ʥʝ ʟʥʘʶ ʝʛʦ ʬʘʤʠʣʠʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich kenne ihn nicht. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɿʥʘʶ, ʯʪʦ èʫʥʪʝʨʰʘʨʬʶʨʝʨç ʧʦ ʟʚʘʥʠʶ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich kenne seinen Namen nicht. Ich weiß nur, daß sein Dienstgrad Unterscharführer war. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʊʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʤʳ ʮʝʣʳʡ ʤʝʩʷʮ ʙʳʣʠ ʥʘ ʵʪʦʤ ʢʘʨʘʥʪʠʥʥʦʤ ʙʣʦʢʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Auf diese Weise blieben wir einen ganzen Monat lang in diesem Quarantäneblock. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʣʷʢʠ ʛʦʚʦʨʠʣʠ, ʯʪʦ ʥʘʰ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ ʧʦʡʜʸʪ ʥʘ ɼʦʨʫ, ʥʘ ʧʦʜʟʝʤʥʳʡ ʟʘʚʦʜ. [...] 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Die Polen haben uns gesagt, daß wir nach Dora gehen werden in eine Fabrik für unterirdische Arbeiten. 
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Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʏʪʦ ʩʧʫʩʪʷʪ ʥʘʩ ʧʦʜ ʟʝʤʣʶ, ʧʦʩʣʝ ʯʝʛʦ ʥʠ ʦʜʠʥ ʯʝʣʦʚʝʢ ʦʪʪʫʜʘ ʥʝ ʚʦʟʚʨʘʱʘʝʪʩʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Daß wir unter Tage gebracht werden, und danach kommt kein Mensch wieder raus. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʦ, ʧʦʯʝʤʫ-ʪʦ, ʥʘ ɼʦʨʫ ʥʘʩ ʥʝ ʦʪʧʨʘʚʠʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Aber aus irgendeinem Grund sind wir doch nicht nach Dora geschickt worden. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʏʘʩʪʦ ʧʨʠʭʦʜʠʣ ʥʘ ʢʘʨʘʥʪʠʥʥʳʡ ʙʣʦʢ ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ ʦʪʜʝʣʝʥʠʷ ʇʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʪʜʝʣʘ ɸʫʰʚʠʮʘ ʧʦ 
ʧʨʠʸʤʫ èʛʝʬʪʣʠʥʛʦʚç ʠ ʧʦ ʦʙʨʘʙʦʪʢʝ ʨʫʩʩʢʠʭ ʚʦʝʥʥʦʧʣʝʥʥʳʭ ɻʘʥʩ ʐʪʘʨʢ. ʂʘʢ ʷ ʪʦʛʜʘ ʫʟʥʘʣ ʦʪ 
ʩʪʘʨʳʭ èʰʪʫʙʠʩʪʦʚç ʠ ʦʪ èʙʣʦʢʘʣʪʝʩʪʝʨʘç-ʧʦʣʷʢʘ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʧʦ-ʨʫʩʩʢʠ ʛʦʚʦʨʠʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Einige Male kam auf unseren Quarantäneblock der Leiter der Politischen Abteilung, wie ich das von den 
Tschechen und Polen ï und zwar nicht von den neuen Tschechen und Polen, sondern von denjenigen, 
die schon lange dort gewesen sind, von den Stubenältesten, der Stubenälteste war Pole und sprach 
etwas russisch ï erfahren habe, mit Namen Hans Stark. Der war zuständig für die Aufnahme und 
Bearbeitung der russischen Kriegsgefangenen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʊʦʛʜʘ ʦʥ [+ ɻʘʥʩ ʐʪʘʨʢ] ʙʳʣ ʤʦʣʦʜʦʡ ʯʝʣʦʚʝʢ... 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das war damals ein junger Mann. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʊʠʧʘ ʩʪʠʣʷʛʠ, ʦʯʝʥʴ ʭʦʨʦʰʦ ʦʜʝʚʘʣʩʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Sehr gut angezogen, im Typ des Halbstarken. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʋ ʥʝʛʦ ʚʩʸ ʙʳʣʦ ʧʨʠʛʥʘʥʦ, ʠ ʬʦʨʤʘ, ʠ ʩʘʧʦʛʠ, ʚʠʜʠʤʦ, ʪʦʯʥʦ ʩʜʝʣʘʣ, ʧʦ ʤʝʨʢʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Sehr modern angezogen, alles war sehr genau, die Stiefel und die Uniform, alles nach den Vorschriften, 
sehr schön. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʃʠʮʦ ʫ ʥʝʛʦ ʙʳʣʦ ʦʯʝʥʴ ʩʠʤʧʘʪʠʯʥʦʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Sein Gesicht war sehr sympathisch. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʘʞʝ ʜʦʙʨʦʝ, ʢʘʟʘʣʦʩʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das Gesicht schien sogar gut zu sein. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
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ʅʦ ʯʪʦ ʦʥ ʚʳʪʚʦʨʷʣ ʩ ʟʘʢʣʶʯʸʥʥʳʤʠ! 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Aber das, was er getan hat mit den Häftlingen, als er kam 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʗ ʧʨʦʩʪʦ ʩʯʠʪʘʣ ʝʛʦ ʧʘʪʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ ʩʘʜʠʩʪʦʤ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Darauf stützte ich meine Meinung, daß er ein pathologischer Sadist gewesen ist. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆʥ ʚʳʩʪʨʘʠʚʘʣ ʛʦʣʳʭ ʟʘʢʣʶʯʸʥʥʳʭ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Er ließ die nackten Häftlinge sich aufstellen 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɹʨʘʣ ʭʣʳʩʪ ʠʣʠ ʧʘʣʢʫ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nahm einen Stock oder eine Peitsche 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʙʠʣ ʠʭ ʧʦ ʧʦʣʦʚʳʤ ʦʨʛʘʥʘʤ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und schlug ihnen damit auf die Geschlechtsorgane. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʪʦʤ ʣʶʜʠ, ʫʮʝʣʝʚʰʠʝ ʠʟ 13 ʪʳʩʷʯ ʧʝʨʚʦʡ ʛʨʫʧʧʳ ʚʦʝʥʥʦʧʣʝʥʥʳʭ ʚ ɸʫʰʚʠʮʝ, ʨʘʩʩʢʘʟʳʚʘʣʠ, ʯʪʦ 
ʦʥ ʪʘʢ ʞʝ ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʣ ʠ ʧʝʨʚʳʡ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ ʚʦʝʥʥʦʧʣʝʥʥʳʭ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wie später die Kriegsgefangenen erzählt haben, diejenigen, die von den 13.000 sowjetischen 
Kriegsgefangenen am Leben geblieben sind, hat er auf diese Weise ebenfalls die erste Gruppe der 
sowjetischen Kriegsgefangenen bearbeitet. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʘʰʠ ʜʚʘ ʩʚʠʜʝʪʝʣʷ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʞʜʫʪ ʚʳʟʦʚʘ ʚʘʰʝʛʦ ʉʫʜʘ, [...] ʄʠʰʠʥ ʠ ʇʦʣʝʞʘʝʚ, ʣʠʯʥʦ ʧʦʩʪʨʘʜʘʣʠ 
ʦʪ ɻʘʥʩʘ ʐʪʘʨʢʘ, ʢʦʛʜʘ ʦʥ ʠʭ ʙʠʣ ʧʦ ʧʦʣʦʚʳʤ ʦʨʛʘʥʘʤ ʧʘʣʢʦʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Unsere zwei Zeugen, die jetzt auf die Ladung des Gerichtes warten, Mischin und Pogoschew, sie haben 
persönlich auf die Geschlechtsorgane mit dem Stock von Stark geschlagen bekommen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʊʘʢ ʟʘʢʦʥʯʠʣʩʷ ʥʘʰ ʢʘʨʘʥʪʠʥ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Damit endete unsere Quarantäne. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʷ ʧʦʧʘʣ ʚ ʢʦʤʘʥʜʫ èʙʘʫʛʦʬç. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
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Und ich kam in das Kommando Bauhof. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʞʠʣ ʥʘ 17-ʦʤ ʙʣʦʢʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und lebte auf dem Block 17. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʕʪʦ ʧʨʦʪʠʚ ʣʘʛʝʨʥʦʡ ʢʫʭʥʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das war gegenüber der Lagerküche. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Würden Sie bitte mal an der Karte zeigen, wo diese sogenannte Effektenkammer war, Block 26, wo 
dann der Quarantäneblock 2 war und wo schließlich der Block 17 oder, wie Sie früher gesagt haben, 17a 
war? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
17. ð ʄʦʞʝʪ ʙʳʪʴ, ɺʳ ʙʫʜʝʪʝ ʪʘʢ ʜʦʙʨʳ ʧʦʢʘʟʘʪʴ ʥʘ ʢʘʨʪʝ, ʛʜʝ ʥʘʭʦʜʠʣʘʩʴ èʵʬʬʝʢʪʝʥʢʘʤʤʝʨç, 
ʵʪʦ 26-ʦʡ ʙʣʦʢ, ʧʦʪʦʤ ʙʣʦʢ ʚʪʦʨʦʡ. [...] 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʕʪʦ ʮʝʥʪʨʘʣʴʥʘʷ èʙʨʘʤʘç. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das ist das Haupttor. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʕʪʦ ʩʪʦʣʦʚʘʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das ist die Küche. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʕʪʦ èʙʘʢʣʷʡʜʩʢʘʤʝʨʘç. ʅʝʪ, ʩʥʘʯʘʣʘ, 17-ʳʡ ʙʣʦʢ ʚʦʪ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Zuerst mal hier der Block 17. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɻʜʝ ʞʠʣʘ ʢʦʤʘʥʜʘ èʙʘʫʛʦʬç. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Dort wohnte das Kommando Bauhof. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʕʪʦ ʙʳʣ ʢʘʨʘʥʪʠʥʥʳʡ ʙʣʦʢ, ʧʝʨʚʳʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das ist hier der Quarantäneblock Nummer 1. 
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Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʕʪʦʪ ʚʦʪ ï èʘʣʴʪʝ ʚʝʰʝʨʘʡç ʤʝʞʜʫ ʥʠʤʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und da dazwischen, das ist die alte Wäscherei. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʪʦʤ ʷ ʥʘ èʙʘʫʛʦʬç ʨʘʙʦʪʘʣ ʜʦ ʤʘʨʪʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich habe auf dem Bauhof bis zum März gearbeitet. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʆʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʷ ʣʘʛʝʨʷ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und mit Hilfe der Untergrundbewegung im Lager 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʏʝʨʝʟ èʘʨʙʘʡʪʠʩʪʘç 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Zwischen den 
 
Vorsitzender Richter [unterbricht]: 
Ja, das wollen wir nachher. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev [unterbricht]: 
ʄʝʥʷ ʩʫʤʝʣʠ 
 
Dolmetscherin Kapkajew [unterbricht]: 
ʕʪʦ ʧʦʪʦʤ. 
 
Vorsitzender Richter [unterbricht]: 
Weiter aussagen. Also wir haben 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev [unterbricht]: 
ɼʘ, ʤʝʥʷ ʩʫʤʝʣʠ ʧʝʨʝʚʝʩʪʠ ʚ ʢʦʤʘʥʜʫ èʙʘʛʣʷʡʪʩʢʘʤʝʨʳç ʚ 27-ʦʡ ʙʣʦʢ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Gelang es ihnen, mich in den Block des ð ʂʘʢʦʛʦ ʢʦʤʤʘʥʜʦ ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
èɹʝʢʣʷʡʜʫʥʛʩʢʘʤʤʝʨç. 
 
Vorsitzender Richter: 
Wo war die? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Unterzubringen. ð ɻʜʝ ʦʥʘ ʙʳʣʘ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʕʪʦ ʚʦʪ 27-ʦʡ ʙʣʦʢ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das war hier der Block 27. 
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Vorsitzender Richter: 
27. So, dann nehmen Sie bitte wieder Platz. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʇʦʞʘʣʫʡʩʪʘ, ʩʷʜʴʪʝ. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʈʷʜʦʤ ʵʪʦ ʚʦʪ èʵʬʬʝʢʪʢʘʤʝʨʘç ʙʳʣʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und hier daneben ist die Effektenkammer. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʂʦʛʜʘ ʥʘʩ ʧʨʠʛʥʘʣʠ, ʪʦ ʚʦʪ ʵʪʦʡ ʧʦʩʪʨʦʡʢʠ ʥʝ ʙʳʣʦ ʤʝʞʜʫ ʙʣʦʢʘʤʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Als man uns dahin getrieben hat, da war dieses dazwischen, dieses Gebäude, noch nicht da. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʩʪʨʦʡʢʫ ʧʦʪʦʤ ʩʜʝʣʘʣʠ, ʛʨʷʟʥʦʝ ʙʝʣʴʸ ʤʳ ʪʫʜʘ ʭʦʜʠʣʠ ʩʦʨʪʠʨʦʚʘʪʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Später also hat man dazwischen dieses Gebäude aufgerichtet, und hier brachten wir die schmutzige 
Wäsche zum Sortieren. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺ ʧʝʨʚʦʡ ʯʘʩʪʠ ʵʪʦʛʦ ʙʘʨʘʢʘ ʙʳʣʦ èʧʦʯʪʝʣʣʝç, ʧʦʯʪʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Im ersten Teil dieser Baracke war die Poststelle 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɸ ʚʦ ʚʪʦʨʦʡ ʯʘʩʪʠ ʙʳʣ ʩʢʣʘʜ ʜʣʷ ʩʦʨʪʠʨʦʚʢʠ ʛʨʷʟʥʦʛʦ ʙʝʣʴʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und der zweite Teil, das war die Stelle, wo man die schmutzige Wäsche sortiert hat. 
 
Vorsitzender Richter: 
Bitte schön. [Pause] Zu diesem Abschnitt möchte ich einige Fragen noch an den Zeugen richten. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂ ʵʪʦʤʫ ʧʝʨʠʦʜʫ ʚʨʝʤʝʥʠ ʷ ʙʳ ʭʦʪʝʣ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʚʦʧʨʦʩʦʚ ɺʘʤ ʧʦʩʪʘʚʠʪʴ. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʞʘʣʫʡʩʪʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Bitte sehr. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ist es richtig, daß Sie bei Ihrer Einweisung einen Vermerk auf Ihre Karten bekommen hatten, »Rückkehr 
unerwünscht«? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
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ʇʨʘʚʜʘ ʣʠ ʵʪʦ, ʯʪʦ ʢʦʛʜʘ ɺʳ ʙʳʣʠ ʧʨʠʚʝʟʝʥʳ ʚ ʣʘʛʝʨʴ, ʥʘ ɺʘʰʠʭ ʙʫʤʘʛʘʭ ʙʳʣʘ ʧʦʤʝʪʢʘ è R¿ckkehr 
unerw¿nschtç. ʕʪʦ ʟʥʘʯʠʪ, èɺʦʟʚʨʘʱʝʥʠʝ ʥʝʞʝʣʘʪʝʣʴʥʦç? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʗ ʩʘʤ ʥʝ ʤʦʛ, ʵʪʠʭ ʜʦʢʫʤʝʥʪʦʚ ʚʠʜʝʪʴ. ʂʦʛʜʘ ʷ ʦʬʦʨʤʣʷʣʩʷ ʥʘ èʰʨʘʡʰʪʫʙʝç, ʫʞʝ ʚ ʣʘʛʝʨʝ, ʥʘ 
èʵʬʬʝʢʪʢʘʤʝʨʝç, ʪʦ ʧʦʣʷʢ-èʰʨʘʡʙʝʨç ʚʠʜʝʣ. ʆʥ ʤʥʝ ʩʢʘʟʘʣ: èʪʝʙʝ ï ʢʘʧʫʪç. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich konnte das selbst nicht feststellen. Aber als ich in der Effektenkammer meine Papiere in Ordnung 
gebracht habe, dort in der Schreibstube hat der Schreiber, ein Pole, zu mir gesagt: »Du wirst kaputt sein.« 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʊʘʤ ʥʘʩ ʚ ʪʨʠ ʧʣʘʥʘ ʬʦʪʦʛʨʘʬʠʨʦʚʘʣʠ ʠ ʢʘʢʫʶ- ʪʦ, ʟʘʧʦʣʥʷʣʠ ʣʠʯʥʫʶ ʢʘʨʪʦʯʢʫ ʩ ʙʫʤʘʛʘʤʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir wurden dort von drei Seiten aufgenommen, und man hat unsere Personalkarte ausgefüllt. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʗ ʚ ʘʨʭʠʚʝ ʥʘʰʸʣ ʵʪʫ ʢʘʨʪʫ ʠ ʵʪʠ ʬʦʪʦʢʘʨʪʦʯʢʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich habe im Archiv diese Karte und die Lichtbilder später gefunden. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺʦʪ ʵʪʦ ʤʦʷ ʢʘʨʪʦʯʢʘ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das ist mein Bild 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀʟ ʵʩʵʩʦʚʩʢʦʛʦ ʘʨʭʠʚʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Aus dem SS-Archiv. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Nein, ich möchte jetzt noch mal zurückkommen 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev [unterbricht]: 
ɸ ʥʘ ʢʘʨʪʝ ʧʦʪʦʤ ʦʙʥʘʨʫʞʠʣʦʩʴ, ʯʪʦ ʩʪʦʷʣ ʢʘʢʦʡ-ʪʦ ʩʝʢʨʝʪʥʳʡ ʛʨʠʬʬ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜʠʪʩʷ ʢʘʢ 
èʄʨʘʢ ʠ ʪʫʤʘʥç. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Auf diesem Papier war ein Vermerk, irgendein Chiffrevermerk, das später auf diese Weise gedeutet 
wurde, daß es bedeutete Nebel und Dunkelheit. 
 
Vorsitzender Richter: 
Nebel und Dunkelheit 
 
Dolmetscherin Kapkajew [unterbricht]: 
Dunkelheit. [...] »Nacht- und Nebel«. 
 
Vorsitzender Richter [unterbricht]: 
»Nacht- und Nebel«. »Nacht- und Nebel«. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
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ɿʥʘʯʠʪ, èʅʦʯʴ ʠ ʪʫʤʘʥç? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
èʅʦʯʴ ʠ ʪʫʤʘʥç. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Nun sagen Sie bitte, wann haben Sie zum ersten Mal Kenntnis bekommen von diesem Vermerk? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʦʛʜʘ ɺʳ ʧʝʨʚʳʡ ʨʘʟ ʫʟʥʘʣʠ ʦʙ ʵʪʦʡ ʧʦʤʝʪʢʝ èʅʦʯʴ ʠ ʪʫʤʘʥç? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʩʣʝ ʚʦʡʥʳ ʫʞʝ, ʢʦʛʜʘ ʤʳ ʧʦʣʫʯʠʣʠ ʠʟ ʘʨʭʠʚʦʚ ʵʪʫ ʢʘʨʪʦʯʢʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das geschah nach dem Kriege bereits, als man aus dem Archiv dieses Bild bekommen hat. 
 
Vorsitzender Richter: 
Wann war das, nach dem? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nach dem Kriege. 
 
Vorsitzender Richter: 
Nach dem Krieg. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
Ja, ja, ja. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Als man im Archiv die 
 
Nebenklagevertreter Kaul [unterbricht]: 
Die Frage, Herr Direktor, ist falsch übersetzt worden. Entschuldigung bitte. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. 
 
Nebenklagevertreter Kaul: 
Der Herr Direktor hatte nicht gefragt, wann er Kenntnis bekommen hat von dem Vermerk »Nacht und 
Nebel«, sondern wann er Kenntnis bekommen hat: »Rückkehr unerwünscht«. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja, ja, das war ja meines Erachtens der Vermerk. 
 
Dolmetscherin Kapkajew [unterbricht]: 
Das ist dasselbe. 
 
Nebenklagevertreter Kaul: 
Nein, war nicht dasselbe. 
 
Vorsitzender Richter: 
Na, dann fragen Sie bitte den Zeugen noch mal, ob dieser Vermerk »Nacht und Nebel« gleichbedeutend 
gewesen sei mit dem von ihm vorher angedeuteten Vermerk »Rückkehr unerwünscht«? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 



18 

 

ʅʦ ʦʙʦʟʥʘʯʘʝʪ ʣʠ ʵʪʦ ʦʜʥʦ ʠ ʪʦ ʞʝ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʕʪʦ ʤʥʝ ʩʢʘʟʘʣ ʧʠʩʘʨʴ, èʰʨʘʡʙʝʨç-ʧʦʣʷʢ, ʢʦʛʜʘ ʦʬʦʨʤʣʷʣʠʩʴ. ʆʥ ʟʘʧʠʩʳʚʘʣ ʥʘʤ ʜʦʢʫʤʝʥʪʳ. ʀ 
ʚʦʪ, ʢʦʛʜʘ ʥʘʩ ʩʥʠʤʘʣʠ ʚʦ ʚʩʝʭ ʚʠʜʘʭ, ʦʥ ʠ ʩʢʘʟʘʣ... èʊʝʙʝ ï ʢʘʧʫʪç. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich wiederhole noch einmal: Ich habe das selbst nicht gesehen, aber als wir unsere Papiere dort 
ausgefüllt haben und unsere Aufnahmen gemacht wurden, hat mir der Schreiber, Pole, gesagt: »Mit Dir 
wird kaputt sein.« 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʪʦʤ [+ ʵʪʦ ʩʢʘʟʘʣ] ʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴ ɻʝʩʪʘʧʦ ʚ [ʆʩʪʨʘʚʩʢʦʡ ʄʦʨʘʚʝ ], ʢʦʛʜʘ ʦʥ ʥʘʤ ʟʘʯʠʪʘʣ ʧʨʠʛʦʚʦʨ. 
ɿʘ ʥʝʦʜʥʦʢʨʘʪʥʳʡ ʧʦʙʝʛ ʠʟ ʣʘʛʝʨʷ ʚʦʝʥʥʦʧʣʝʥʥʳʭ ʷ ʙʳʣ ʧʨʠʛʦʚʦʨʸʥ ʢ ʩʤʝʨʪʥʦʡ ʢʘʟʥʠ. ʅʦ, ʚʤʝʩʪʦ 
ʪʦʛʦ, ʯʪʦʙʳ ʨʘʩʩʪʨʝʣʷʪʴ ʚʦ ʜʚʦʨʝ, ʢʘʢ ʦʥʠ ʚʩʝʛʜʘ ʜʝʣʘʣʠ, ʥʘʩ ï ʮʝʣʫʁ ʛʨʫʧʧʫ ʦʪʧʨʘʚʠʣʠ ʚ 
ʆʩʚʝʥʮʠʤ. ʄʳ ʪʘʢ ʩʯʠʪʘʣʠ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʜʣʷ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʷ ʧʨʠʛʦʚʦʨʘ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʙʳʣ ʚʳʥʝʩʝʥ ɻʝʩʪʘʧʦ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Der Gestapo-Untersuchungsrichter in Mährisch- Ostrau hat damals uns das Urteil vorgelesen, und ich 
wurde wegen mehrmaliger Fluchtversuche zur Todesstrafe verurteilt. Und als wir nach Auschwitz 
gebracht wurden, haben wir gemeint, das ist zur Vollstreckung der Strafe. Daß man das nicht auf dem Hof 
durchgeführt hat, sondern eben dafür uns ins Lager gebracht hat. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʊʦʛʜʘ ʚ ʪʶʨʴʤʝ ʩʠʜʝʣʦ 10 ʪʳʩʷʯ, ʠ ʪʘʤ ʧʨʦʩʪʦ, ʚʠʜʠʤʦ, ʥʝ ʫʧʨʘʚʣʷʣʠʩʴ ʩ ʨʘʩʩʪʨʝʣʘʤʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Damals befanden sich im Gefängnis 10.000 Personen, und es scheint, daß sie einfach nicht fertig wurden 
mit dem Erschießen von diesen vielen Menschen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Ich frage den Zeugen deshalb, weil bei seiner Vernehmung am 19. Mai 1964 vor dem Staatsanwalt 
Kügler der Zeuge folgendes gesagt hat. Wollen Sie es ihm erst übertragen. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʗ ʩʧʨʘʰʠʚʘʶ ɺʘʩ ʦʙ ʵʪʦʤ ʧʦʪʦʤʫ, ʯʪʦ 19-ʛʦ ʤʘʷ 1964 ʛʦʜʘ, ʢʦʛʜʘ ɺʳ ʙʳʣʠ ʜʦʧʨʦʰʝʥʳ ʧʝʨʝʜ 
ʧʨʦʢʫʨʦʨʦʤ ʂʶʛʣʝʨʦʤ, ɺʳ ʩʢʘʟʘʣʠ ʩʣʝʜʫʶʱʝʝ.ʗ ʮʠʪʠʨʫʶ. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ich zitiere: 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʗ ʮʠʪʠʨʫʶ . 
 
Vorsitzender Richter: 
»Schließlich kamen wir Ende 1942, etwa im November, nach Auschwitz.« 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
èɺ ʢʦʥʮʝ 1942 ʛʦʜʘ ʚ ʥʦʷʙʨʝ, ʧʨʠʙʣʠʟʠʪʝʣʴʥʦ, ʥʘʩ ʧʨʠʚʝʟʣʠ ʚ ʆʩʚʝʥʮʠʤ.ç 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɿʠʤʦʡ, ʜʘ. 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, im Winter. 
 
Vorsitzender Richter: 
»Auf unseren Karten, die mitgegeben wurden, stand: Rückkehr unerwünscht«. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
èʅʘ ʥʘʰʠʭ ʢʘʨʪʘʭ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʙʳʣʠ ʚʤʝʩʪʝ ʩ ʥʘʤʠ, ʙʳʣʦ ʥʘʧʠʩʘʥʦ: ɺʦʟʚʨʘʱʝʥʠʝ ʥʝʞʝʣʘʪʝʣʴʥʦ.ç 
 
Vorsitzender Richter: 
»Dort, bei der Gestapo in Mährisch-Ostrau, war ein ungarischer Dolmetscher, der uns diesen Vermerk 
übersetzt hat.«

2
 

 
Dolmetscherin Kapkajew: 
èʊʘʤ, ʚ ʪʶʨʴʤʝ, ʚ ʄʦʨʘʚʩʢʦʡ ʆʩʪʨʘʚʝ, ʙʳʣ ʚʝʥʛʝʨʩʢʠʡ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʥʘʤ ʵʪʦ ʧʝʨʝʚʸʣ.ç 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʝʪ, ʚʝʥʛʝʨʩʢʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢʘ ʥʝ ʙʳʣʦ, ʘ ʪʘʤ ʙʳʣ ʧʦʣʴʩʢʠʡ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢ. ʕʪʦ, ʚʠʜʠʤʦ,ʥʝʪʦʯʥʦʩʪʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein, das war kein ungarischer, das war ein polnischer Dolmetscher. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja, aber das soll doch in Mährisch-Ostrau geschehen sein, während er heute sagt: »Wir haben das erst 
erfahren von dem Polen, der dort bei dieser Effektenkammer beschäftigt war.« 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʅʦ ʚ ʧʝʨʚʳʡ ʨʘʟ ɺʳ ʛʦʚʦʨʠʣʠ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʙʳʣʦ ʚ ʄʦʨʘʚʩʢʦʡ ʆʩʪʨʘʚʝ, ʘ ʪʝʧʝʨʴ ʚʳ ʛʦʚʦʨʠʪʝ, ʯʪʦ ʵʪʦ 
ʙʳʣʦ ʚ èʵʬʬʝʢʪʝʥʢʘʤʝʨʝç. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʝʪ, ʫ ʤʝʥʷ ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʠʡ ʥʝʪ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢ ʥʘʤ ʦʙʲʷʚʠʣ ʧʨʠʛʦʚʦʨ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʥʘʤ 
ʚʳʥʝʩʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʕʪʦʪ ʚʝʥʛʝʨʩʢʠʡ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʣʴʩʢʠʡ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢ ʚ ʄʦʨʘʚʩʢʦʡ ʆʩʪʨʘʚʝ. ʕʪʦ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢ ɻʝʩʪʘʧʦ. ʆʥ ʥʘʤ ʦʙʲʷʚʠʣ ʧʨʠʛʦʚʦʨ. 
ʄʳ ʫʞʝ ʟʥʘʣʠ, ʯʪʦ ʤʳ ʧʨʠʛʦʚʦʨʸʥʳ ʪʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Der polnische Dolmetscher damals in Mährisch- Ostrau hat uns das Urteil übersetzt. Und auf diese Weise 
haben wir das erfahren. 
 
Vorsitzender Richter: 
Tja, also, ich kann Ihnen nur vorlesen, was Sie hier bei Ihrer Vernehmung zu Protokoll gegeben haben. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʗ ʤʦʛʫ ʚʘʤ ʪʦʣʴʢʦ ʧʨʦʯʠʪʘʪʴ ʪʦ, ʯʪʦ ʚʳ ʚ ʧʨʦʰʣʳʡ ʨʘʟ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʜʦʧʨʦʩʘ ʩʢʘʟʘʣʠ. 
 
Vorsitzender Richter: 
Nun weiter. 

                                                             
2 Vgl. staatsanwaltschaftliche Vernehmung vom 19. u. 20.05.1964 in Frankfurt am Main, Anlage 2 zum Protokoll 

der Hauptverhandlung vom 18.06.64, 4 Ks 2/63, Hauptakten, Bd. 99. 
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Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʫ, ʚʠʜʠʤʦ, ʪʫʪ ʥʝ ʩʦʚʩʝʤ [+ ʪʦʯʥʦ], ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʙʳʣ ʜʚʦʡʥʦʡ ʧʝʨʝʚʦʜ ʠ, ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ, ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ 
ʥʝʪʦʯʥʦʩʪʠ ʚʢʨʘʣʠʩʴ ʠʣʠ ʤʝʥʷ ʥʝ ʧʦʥʷʣʠ. ʇʨʦʪʦʢʦʣ ʧʦʜʣʝʞʘʣ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʡ ʦʙʨʘʙʦʪʢʝ ʠ 
ʧʦʜʧʠʩʘʥʠʶ. ɸ ʷ ʧʨʦʪʦʢʦʣ ʥʝ ʩʫʤʝʣ ʧʨʦʯʠʪʘʪʴ ʠ ʧʦʜʧʠʩʘʪʴ ʚ ʛʦʪʦʚʦʤ ʝʛʦ ʚʠʜʝ. ʗ ʙʳ, ʧʨʠ ʯʠʪʢʝ, ʵʪʠ 
ʚʩʸ ʜʝʪʘʣʠ ʚʳʧʨʘʚʠʣ ʪʘʢ, ʢʘʢ ʥʫʞʥʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Es geschahen vielleicht diese Ungenauigkeiten durch das doppelte Übersetzen. Wenn ich das noch mal 
durchgelesen hätte, wäre ich vielleicht auf diese Ungenauigkeiten aufmerksam geworden und hätte das 
geklärt. 
 
Vorsitzender Richter: 
Welchen Winkel haben Sie dort getragen, in Auschwitz? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʘʢʦʡ ʪʨʝʫʛʦʣʴʥʠʢ ɺʳ ʠʤʝʣʠ ʚ ʣʘʛʝʨʝ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev : 
ʂʨʘʩʥʳʡ ʪʨʝʫʛʦʣʴʥʠʢ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Rot. Den roten Winkel. 
 
Vorsitzender Richter: 
Hatte der noch eine besondere Kennzeichnung? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɹʳʣ ʦʥ ʢʘʢ-ʪʦ ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʦʙʦʟʥʘʯʝʥ, ʵʪʦʪ ʪʨʝʫʛʦʣʴʥʠʢ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʝʪ . 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein. 
 
Vorsitzender Richter: 
Sie hatten gesagt, einen roten Winkel mit dem Buchstaben R. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʩʢʘʟʘʣʠ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʙʳʣ ʢʨʘʩʥʳʡ ʪʨʝʫʛʦʣʴʥʠʢ ʩ ʙʫʢʚʦʡ ʈ . 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʘ . 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja. 
 
Vorsitzender Richter: 
So. Was bedeutete das R? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʏʪʦ ʦʙʦʟʥʘʯʘʣʘ ʵʪʘ ʙʫʢʚʘ ʈ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʈʫʩʩʢʠʡ. 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
Russe. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Nun sagten Sie, daß bereits in Mährisch-Ostrau Ihnen eine Art Todesurteil vorgelesen worden sei. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ, ʟʥʘʯʠʪ, ʩʢʘʟʘʣʠ, ʯʪʦ ʫʞʝ ʚ ʄʦʨʘʚʩʢʦʡ ʆʩʪʨʘʚʝ ʙʳʣ ɺʘʤ ʧʨʦʯʠʪʘʥ ʧʨʠʛʦʚʦʨ ʢ ʩʤʝʨʪʥʦʡ ʢʘʟʥʠ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʊʘʢ ʧʝʨʝʚʦʜʯʠʢ ʥʘʤ ʩʢʘʟʘʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
So hat uns der Dolmetscher das gesagt. 
 
Vorsitzender Richter: 
Hatten Sie damals auch Ihre Personalien angeben müssen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʅʫʞʥʦ ʣʠ ʙʳʣʦ ʪʦʛʜʘ ʧʦʜʘʪʴ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ɺʘʩ ʣʠʯʥʳʝ ʜʘʥʥʳʝ? ʀʤʷ, ʬʘʤʠʣʠʶ, ʠ ʪʘʢ ʜʘʣʴʰʝ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʘ, ʷ ʥʘ ʩʚʦʶ ʬʘʤʠʣʠʶ ʚʝʟʜʝ ʙʳʣ [+ ʟʘʧʠʩʘʥ]. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, ich lief überall unter meinem Namen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʃʝʙʝʜʝʚ, ɸʣʝʢʩʘʥʜʨ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Lebedev, Aleksandr. 
 
Vorsitzender Richter: 
Auch Ihren Beruf? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀ ɺʘʰʘ ʧʨʦʬʝʩʩʠʷ ʪʦʞʝ ʙʳʣʘ [+ ʫʢʘʟʘʥʘ]? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʘ, ʙʝʟʫʩʣʦʚʥʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja. 
 
Vorsitzender Richter: 
Und Ihren Dienstgrad beim Militär? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀ ɺʳ ʧʦʜʘʣʠ ʪʘʢʞʝ [+ ʩʚʝʜʝʥʠʷ] ʦ ʪʦʤ, ʚ ʢʘʢʦʤ ʚʦʝʥʥʦʤ ʯʠʥʝ ɺʳ ʙʳʣʠ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʕʪʦ ʦʥʠ ʥʝ ʩʧʨʘʰʠʚʘʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
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Danach hat man nicht gefragt. 
 
Vorsitzender Richter: 
Nicht. Was haben Sie als Beruf angegeben? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɸ ʢʘʢ ɺʳ ʥʘʟʚʘʣʠ ʪʦʛʜʘ ʩʚʦʶ ʧʨʦʬʝʩʩʠʶ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʉʝʡʯʘʩ ʚʩʧʦʤʥʶ, ʫʞʝ ʜʘʚʥʦ ʙʳʣʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Gleich werde ich mich daran erinnern, das ist schon so lange her. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Wo haben Sie denn Ihren Beruf zum erstenmal angegeben, in Mährisch-Ostrau oder im Lager 
Auschwitz? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɻʜʝ ɺʳ ʧʝʨʚʳʡ ʨʘʟ ʥʘʟʚʘʣʠ ʩʚʦʶ ʧʨʦʬʝʩʩʠʶ, ʚ ʄʦʨʘʚʩʢʦʡ ʆʩʪʨʘʚʝ ʠʣʠ ʚ ʆʩʚʝʥʮʠʤʝ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺ [ʄʦʨʘʚʩʢʦʡ ʆʩʪʨʘʚʝ]. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
In Mährisch-Ostrau. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʊʘʤ ʫʞʝ ʙʳʣ ʧʨʦʪʦʢʦʣ, ʜʦʧʨʦʩ, ʧʨʠʛʦʚʦʨ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Dort wurde das Protokoll aufgenommen, war die Vernehmung und auch das Urteil. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Sie haben bei Ihrer Vernehmung hier in Deutschland gesagt: »In der Schreibstube der 
Personalabteilung saß glücklicherweise ein Pole, der mir geraten hat, weder meinen Dienstgrad noch 
meinen Beruf anzugeben. So gab ich an, ein einfacher Soldat und von Beruf Techniker oder Chemiker zu 
sein.«

3
 

 
Dolmetscherin Kapkajew: 
In Auschwitz? 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
èʂ ʩʯʘʩʪʴʶ, ʚ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʦʤ ʦʪʜʝʣʝʥʠʠ ʚ ʆʩʚʝʥʮʠʤʝ ʙʳʣ ʧʦʣʷʢ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʤʥʝ ʪʦʛʜʘ ʧʦʩʦʚʝʪʦʚʘʣ ʥʝ 
ʥʘʟʳʚʘʪʴ ʥʠ ʤʦʝʡ ʧʨʦʬʝʩʩʠʠ, ʥʠ ʤʦʝʛʦ ʚʦʝʥʥʦʛʦ ʟʚʘʥʠʷ.ç 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 

                                                             
3 Vgl. staatsanwaltschaftliche Vernehmung vom 19. u. 20.05.1964 in Frankfurt am Main, Anlage 2 zum Protokoll 

der Hauptverhandlung vom 18.06.64, 4 Ks 2/63, Hauptakten, Bd. 99. 
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Oʬʠʮʝʨʩʢʦʛʦ ʚʦʝʥʥʦʛʦ ʟʚʘʥʠʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
èʀ ʧʦʪʦʤʫ ʷ ʥʘʟʚʘʣʩʷ ʧʨʦʩʪʳʤ ʩʦʣʜʘʪʦʤ, ʘ ʧʨʦʬʝʩʩʠʶ ʥʘʟʚʘʣ: ʪʝʭʥʠʢ.ç 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʘ, ʢʘʞʝʪʩʷ ʝʱʸ, èʪʝʭʥʠʢ-ʭʠʤʠʢç. ɺʦʪ ʷ ʚʩʧʦʤʥʠʣ, ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʚʝʨʥʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, ja, jetzt erinnere ich mich: sogar »Technikerchemiker«. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʊʝʭʥʠʢ ï èʭʠʤʠʢʝʨç. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
»Technikerchemiker« habe ich angegeben. 
 
Vorsitzender Richter: 
Aber was hatte das für einen Sinn, wenn Sie vorher in Ihren Akten und in Ihren Papieren etwas anderes 
angegeben hatten? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʅʦ ʢʘʢʦʡ ʞʝ ʚ ʵʪʦʤ ʙʳʣ ʩʤʳʩʣ, ʝʩʣʠ ɺʳ ʨʘʥʴʰʝ ʫʞʝ ʩʦʦʙʱʠʣʠ ʚ ʧʨʦʪʦʢʦʣʝ ʠ ʚ ɺʘʰʠʭ ʙʫʤʘʛʘʭ 
ʜʨʫʛʦʝ ʟʚʘʥʠʝ ʠ ʜʨʫʛʫʶ ʧʨʦʬʝʩʩʠʶ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʝʪ, ʠ ʚ [ʄʦʨʘʚʩʢʦʡ ʆʩʪʨʘʚʝ] ʷ ʪʘʢ ʞʝ ʛʦʚʦʨʠʣ, ʥʘʚʝʨʥʦʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein, wahrscheinlich habe ich es in Mährisch- Ostrau genauso gesagt. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʪʦʤʫ ʯʪʦ, ʝʩʣʠ ʙʳ ʷ ʚ ɸʫʰʚʠʮʝ ʩʦʦʙʱʠʣ ʜʨʫʛʦʝ, ʪʦ ʚʝʜʴ ʦʥʠ ʞʝ ʤʦʛʣʠ ʙʳ ʩʣʠʯʠʪʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wenn ich nämlich in Auschwitz etwas anderes angegeben hätte, dann hätten sie doch mal das... 
 
Vorsitzender Richter: 
Nachgeprüft. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nachprüfen können. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʣʷʢ ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʥʦʝ ʩʢʘʟʘʣ, ʯʪʦ ʠʥʪʝʣʣʠʛʝʥʮʠʠ ʟʜʝʩʴ, ʚ ɸʫʰʚʠʮʝ ʦʯʝʥʴ ʧʣʦʭʦ [+ ʧʨʠʜʸʪʩʷ]. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Der Pole hat lediglich gesagt: »Der Intelligenz geht es hier im Lager sehr schlecht.« 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
èʅʘʟʦʚʠʩʴ, ʣʫʯʰʝ, ʨʘʙʦʯʠʤç. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
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»Und deswegen gebe dich einfach als Arbeiter aus, das ist besser.« 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Es fällt mir nur auf, wenn Sie das vorher schon angegeben hatten, daß Sie sich dann wörtlich 
ausdrücken: »In der Schreibstube saß glücklicherweise ein Pole, der mir geraten hat, weder Dienstgrad 
noch Beruf anzugeben.« Das heißt doch: Wenn der unglücklicherweise nicht dort gesessen hätte, hätte 
ich auch noch meinen Beruf und meinen Dienstgrad richtig angegeben. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʗ ʦʙʨʘʱʘʶ ʥʘ ʵʪʦ ʚʥʠʤʘʥʠʝ, ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ ɺʳ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ɺʘʰʝʛʦ ʜʦʧʨʦʩʘ ʩʢʘʟʘʣʠ, ʯʪʦ èʢ ʩʯʘʩʪʴʶ, 
ʩʠʜʝʣ ʧʦʣʷʢ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʤʥʝ ʧʦʩʦʚʝʪʦʚʘʣ ʥʝ ʥʘʟʳʚʘʪʴ ʥʠ ʤʦʝʡ ʧʨʦʬʝʩʩʠʠ, ʥʠ ʤʦʝʛʦ ʚʦʝʥʥʦʛʦ 
ʟʚʘʥʠʷç. ʕʪʦ ʩʣʦʚʦ èʢ ʩʯʘʩʪʴʶç ʦʙʦʟʥʘʯʘʝʪ, ʯʪʦ ʝʩʣʠ ʙʳ ʪʘʤ, ʥʘ ʥʝʩʯʘʩʪʴʝ ʙʳʣ ʢʪʦ-ʥʠʙʫʜʴ ʜʨʫʛʦʡ, 
ʪʦ ɺʳ, ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ, ʚʩʸ ʵʪʦ ʩʦʦʙʱʠʣʠ ʙʳ? ɼʘ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʫ, ʠʟ ʛʝʩʪʘʧʦʚʩʢʦʡ ʪʶʨʴʤʳ ʦʥʠ ʟʘʧʨʘʰʠʚʘʣʠ ʣʘʛʝʨʴ ʚʦʝʥʥʦʧʣʝʥʥʳʭ ʠ, ʥʘʚʝʨʥʦʝ, ʪʘʢ ʠ 
ʟʘʧʠʩʳʚʘʣʠ. ʗ ʪʘʢ ʧʦʥʠʤʘʶ? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Im Gestapo-Gefängnis hat man wahrscheinlich im Kriegsgefangenenlager nachgefragt und es so 
geschrieben, wie es dort angegeben wurde. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʦʥʠ ʛʦʚʦʨʠʣʠ: èɽʩʣʠ ʚʳ ʙʝʞʘʣʠ, [ʫʙʠʚ ʧʦʩʪʦʚʳʭ], ʪʦ ʤʳ ʚʘʩ ʟʘʚʪʨʘ ʧʦʚʝʩʠʤ.ç 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Weil sie uns gesagt haben: »Wenn ihr geflüchtet seid und dabei den Posten ermordet habt, dann werdet 
ihr morgen aufgehängt.« 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɸ ʢʦʛʜʘ, ʜʚʝ ʥʝʜʝʣʠ ʦʥʠ ʥʘʩ ʥʝ ʚʳʟʳʚʘʣʠ ʥʘ ʜʦʧʨʦʩ ï ʚʠʜʠʤʦ,ʧʨʦʚʝʨʷʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und als sie uns dann zwei Wochen lang nicht zum Verhör gebracht haben, dann haben sie es sicherlich 
während der Zeit nachgeprüft. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʚʩʸ ʵʪʦ ʚʳʷʩʥʠʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und all diese Sachen geklärt. 
 
Vorsitzender Richter: 
Na. Nun etwas anderes. Sie haben bei Ihrer Vernehmung eben den Angeklagten Stark belastet und 
haben von ihm erzählt, daß er die Leute so wüst geschlagen hätte. Warum haben Sie das nicht vor ein 
paar Monaten gemacht, nämlich am 19. Mai 64, als der Staatsanwalt Kügler Sie vernommen hat? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʉʝʡʯʘʩ ʚ ɺʘʰʠʭ ʧʦʢʘʟʘʥʠʷʭ ɺʳ ʛʦʚʦʨʠʪʝ ʦ ʧʦʜʩʫʜʠʤʦʤ ʐʪʘʨʢʝ ʠ ʦʯʝʥʴ ʩʠʣʴʥʦ ʦʙʚʠʥʷʝʪʝ ʝʛʦ ʚ 
ʪʦʤ, ʯʪʦ ʦʥ ʟʚʝʨʩʢʠ ʠʟʙʠʚʘʣ ʟʘʢʣʶʯʸʥʥʳʭ. ʇʦʯʝʤʫ ɺʳ ʦʙ ʵʪʦʤ ʥʝ ʩʢʘʟʘʣʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ɺʘʰʝʛʦ 
ʜʦʧʨʦʩʘ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʚʝʣ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʤʝʩʷʮʝʚ ʪʦʤʫ ʥʘʟʘʜ ʧʨʦʢʫʨʦʨ ʂʶʛʣʝʨ? 
 
Staatsanwalt Kügler: 
Herr Vorsitzender, wenn ich vielleicht folgendes einwerfen darf: Auf Blatt 5 der Vernehmung befindet sich 
die Angabe, daß der Zeuge auch noch Aussagen über Boger, Klehr, Hantl, Breitwieser, Lucas, Capesius 
und Mulka machen könnte. Den Angeklagten Stark habe er im Lager auch gekannt. 
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Vorsitzender Richter: 
Ja. Und? 
 
Staatsanwalt Kügler: 
Ich will nicht diese Vernehmung jetzt irgendwie werten. Aber wenn ich das im Zusammenhang sehe, so 
glaube ich doch, daß der Zeuge hier vornehmlich wegen Doktor Lucas befragt worden ist. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Er hat aber auch von Stark erzählt auf Seite 10 der Vernehmung. Und hat auf Seite 10 etwas 
angegeben, was er nicht selbst gesehen, sondern was er von anderen gehört hat. Wenn er also schon 
von Stark gesprochen hat, da fällt es mir auf, daß er diese Sache nicht angegeben hat. Bitte schön, 
würden Sie ihm das sagen. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʇʨʦʢʫʨʦʨ ʂʶʛʣʝʨ ʧʦʤʝʪʠʣ ʟʜʝʩʴ, ʯʪʦ ɺʳ ʚ ʢʦʥʮʝ ʧʨʦʪʦʢʦʣʘ ʩʢʘʟʘʣʠ, ʯʪʦ ʛʦʪʦʚʳ ʙʫʜʝʪʝ ʝʱʸ ʩʢʘʟʘʪʴ 
ʦ ʄʫʣʢʝ ʠ ʦʙʦ ʚʩʝʭ ʪʝʭ, ʢʦʛʦ ʦʥ ʧʝʨʝʯʠʩʣʠʣ, ʢʨʦʤʝ ʧʦʜʩʫʜʠʤʦʛʦ ʐʪʘʨʢʘ. ʅʘ ʵʪʦ ʦʙʨʘʱʘʝʪ 
ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʧʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʴ: ʥʘ ʩʪʨʘʥʠʮʝ 10-ʦʡ ɺʳ ʥʘʧʠʩʘʣʠ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ɺʳ ʩʣʳʰʘʣʠ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ 
ʧʦʜʩʫʜʠʤʦʛʦ ʐʪʘʨʢʘ ʦʪ ʜʨʫʛʠʭ ʣʶʜʝʡ. ʇʦʯʝʤʫ ʞʝ ɺʳ ʪʦʛʜʘ ʥʝ ʩʢʘʟʘʣʠ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ɺʳ ʩʝʡʯʘʩ 
ʛʦʚʦʨʠʪʝ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʫ, ʚʩʧʦʤʠʥʘʷ ʢʘʨʘʥʪʠʥʥʳʡ ʙʣʦʢ, ʷ ʚʩʧʦʤʥʠʣ. ʋ ʤʝʥʷ ʥʝ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʡ ʤʦʟʛ. ʊʘʤ ʢʘʞʜʳʡ ʜʝʥʴ 
ʫʙʠʚʘʣʠ ʚ ʪʝʯʝʥʠʠ ʜʚʫʭ ʣʝʪ, ʠ ʢʘʞʜʳʡ ʬʘʢʪ ʷ ʥʝ ʤʦʛʫ ʭʦʨʦʰʦ ʧʦʤʥʠʪʴ. ʅʦ ʧʨʠ ʜʦʧʨʦʩʝ ʧʨʦʢʫʨʦʨ 
ʂʶʛʣʝʨ ʩʢʘʟʘʣ, ʯʪʦ, ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ ʥʘ ʐʪʘʨʢʘ, ʥʘ ɹʦʛʝʨʘ, ʥʘ ʜʨʫʛʠʭ ʦʯʝʥʴ ʤʥʦʛʦ ʩʚʠʜʝʪʝʣʴʩʢʠʭ 
ʧʦʢʘʟʘʥʠʡ, ʪʦ, ʜʝʩʢʘʪʴ, ʙʦʣʴʰʝ [+ ʚ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʭ ʧʦʢʘʟ aʥʠʷʭ] ʩʫʜ, ʤʦʞʝʪ, ʠ ʥʝ ʥʫʞʜʘʝʪʩʷ. ʆʥ 
ʧʨʦʩʠʣ ʤʝʥʷ ʩʢʦʥʮʝʥʪʨʠʨʦʚʘʪʴ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʥʘ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʷ ʧʦʤʥʶ ʦ ʃʫʢʘʩʝ, ʦ ʜʨʫʛʠʭ ʧʦʜʩʫʜʠʤʳʭ. [...] 
ʇʦʵʪʦʤʫ ʷ ʢʦʥʮʝʥʪʨʠʨʦʚʘʣ ʥʘ ʵʪʦʤ ʚʥʠʤʘʥʠʝ. [...] 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Jetzt, nachdem ich über die Quarantänezeit ausgesagt habe, fielen mir verschiedene Einzelheiten wieder 
ein. Ich habe kein Elektronengehirn und konnte mich an Verschiedenes gleichzeitig nicht entsinnen. Und 
dann, während meiner Vernehmung durch den Staatsanwalt Kügler, hat er mir gesagt, daß ich mich auf 
bestimmte Angeklagte konzentrieren soll. Daß über Stark, Boger und andere bereits viele Zeugen 
ausgesagt haben. Ich soll mich auf Lucas und andere beschränken. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʦ ʚ ʢʦʥʮʝ ʜʦʧʨʦʩʘ ʷ ʩʢʘʟʘʣ, ʯʪʦ ʤʦʛʫ ʪʘʢʞʝ ʜʘʪʴ ʉʫʜʫ ʧʦʢʘʟʘʥʠʷ ʠ ʦ ɹʦʛʝʨʝ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Aber am Ende der Vernehmung habe ich gebeten zu vermerken, daß ich auch in der Lage bin, über 
andere auszusagen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʦ ʐʪʘʨʢʝ, ʠ ʦ ɹʨʝʡʪʚʠʟʝʨʝ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʙʳʣ èʢʦʤʤʘʥʜʦʬʶʨʝʨç èʙʝʢʣʷʡʜʫʥʛʩʢʘʤʝʨç ʥʘʰʠʭ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Über Stark, Boger und auch über Breitwieser. ð ʢʦʪʦʨʳʡ ʙʳʣ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
èʂʦʤʤʘʥʜʦʬʶʨʝʨʦʤ ʂʦʤʤʘʥʜʦ ʙʘʛʣʷʡʪʩʢʘʤʤʝʨç. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Der in der Bekleidungskammer Kommandoführer gewesen ist. 
 
Vorsitzender Richter: 
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Ja. Nun, Herr Zeuge, Sie wurden dann in dem Bauhof eingesetzt und hatten dann eine Verletzung. 
Stimmt das? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɿʥʘʯʠʪ, ʪʦʛʜʘ ɺʘʩ ʦʧʨʝʜʝʣʠʣʠ ʚ ʢʦʤʘʥʜʫ èɹʘʫʭʦʬç, ʠ ʪʘʤ ɺʳ ʧʦʣʫʯʠʣʠ ʢʘʢʦʝ-ʪʦ ʨʘʥʝʥʠʝ, ʠʣʠ 
ʟʘʙʦʣʝʣʠ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʗ ʙʳʣ ʟʘʯʠʩʣʝʥ ʚ ʨʘʙʦʯʫʶ ʢʦʤʘʥʜʫ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich wurde einem Arbeitskommando zugeteilt 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦ ʨʘʟʛʨʫʟʢʝ ʚʩʷʢʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʥʘ ʧʣʘʪʬʦʨʤʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und zwar zum Ausladen verschiedenen Materials auf der Plattform. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʊʘʤ [+ ʧʨʠʚʦʟʠʣʠ] ʩʪʨʦʠʪʝʣʴʥʳʝ ʤʘʪʝʨʠʘʣʳ: ʮʝʤʝʥʪ, ʣʝʩ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das war Baumaterial, Lehm, Zement und Holz. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʊʘʤ ʙʳʣ, ʷ ʥʝ ʧʦʤʥʶ ʝʛʦ ʬʘʤʠʣʠʠ, èʢʦʤʤʘʥʜʦʬʶʨʝʨç ʠ èʢʘʧʦç ɺʠʣʣʦ 
 
Dolmetscherin Kapkajew [unterbricht]: 
ʂʘʧʦ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺʠʣʣʦ, ʢʘʞʝʪʩʷ, ʙʳʣ èʢʘʧʦç. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʠʣʣʠ 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆʥʠ ʦʙʘ, ʚʤʝʩʪʝ [ʫʙʠʚʘʣʠ] ʢʘʞʜʳʡ ʜʝʥʴ ʠʟ ʩʦʪʥʠ ʯʝʣʦʚʝʢ ï ʧʦ ʜʚʘʜʮʘʪʴ, ʧʦ ʪʨʠʜʮʘʪʴ. ʄʳ ʚʩʝ ʥʝʩʣʠ 
ʤʸʨʪʚʳʭ ʥʘ èʘʧʧʝʣʴç ʯʝʨʝʟ èʙʨʘʤʫç, ʧʦʜ ʤʫʟʳʢʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Also, jeden Tag haben wir dort diese Arbeiten verrichtet. Und der Kommandoführer und ein Kapo namens 
Willi, glaube ich 
 
Vorsitzender Richter: 
Willi, Willi. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
Ja, ja, Willi. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Hat dann im Durchschnitt aus einer Gruppe von 100 Personen 20 bis 30 direkt an Ort und Stelle getötet, 
so daß wir die Leichen mittragen mußten, damit die Zahl stimmt. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
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ʕʪʦ ʩʪʨʘʰʥʘʷ ʢʦʤʘʥʜʘ ʙʳʣʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das war ein schreckliches Kommando. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʂʦʛʜʘ ʥʝʯʝʛʦ ʙʳʣʦ ʨʘʟʛʨʫʞʘʪʴ, ʪʦ [+ ʥʘʩ] ʟʘʩʪʘʚʣʷʣʠ ʮʝʣʳʤʠ ʜʥʷʤʠ ʥʦʩʠʪʴ ʢʘʤʥʠ ʦʛʨʦʤʥʳʝ, [+ ʘ 
ʩʘʤʠ] ʩʪʦʷʣʠ ʩ ʧʘʣʢʘʤʠ ʠ ʙʝʩʧʨʝʨʳʚʥʦ ʙʠʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wenn man nichts hatte zum Ausladen, hat man die Häftlinge gezwungen, Steine zu schleppen. Und sie 
standen herum mit den Stöcken und schlugen auf die Häftlinge ein. 
 
Vorsitzender Richter: 
Nun kamen Sie wann weg von diesem Kommando? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀ ʢʦʛʜʘ ɺʳ ʫʰʣʠ ʠʟ ʵʪʦʛʦ èʢʦʤʤʘʥʜʦç? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʊʘʤ ʷ ʧʦʟʥʘʢʦʤʠʣʩʷ ʩ èʬʦʣʴʢʜʦʡʯʝʤ ʬʦʨʘʨʙʘʡʪʝʨʦʤç ʃʘʫʨʝʥʮ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Dort habe ich einen volksdeutschen Vorarbeiter Laurenz kennengelernt. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɽʛʦ ʢʦʤʘʥʜʘ ʭʦʜʠʣʘ ʥʘ ʨʘʟʛʨʫʟʢʫ ʧʣʘʪʬʦʨʤ ʚ ʜʨʫʛʫʶ ʩʪʦʨʦʥʫ ʣʘʛʝʨʷ, ʥʝ ʥʘ èʙʘʫʛʦʬʝç, ʘ ʥʘ ʩʢʣʘʜ 
ʧʠʣʦʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ. ʀ ʦʥ, ʫʟʥʘʚ ʯʪʦ ʷ ʨʫʩʩʢʠʡ ʠʟ ʄʦʩʢʚʳ, ʚʟʷʣ ʤʝʥʷ ʚ ʩʚʦʶ ʢʦʤʘʥʜʫ. ɺʠʜʠʤʦ ʭʦʪʝʣ 
ʤʝʥʷ ʩʧʘʩʪʠ, ʠʟʙʘʚʠʪʴ ʦʪ ʩʤʝʨʪʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Dieses Kommando, in dem er als Vorarbeiter tätig war, arbeitete auf der anderen Seite zum Ausladen von 
Sägewerkmaterialien. Und er wollte, als er erfahren hat, daß ich Russe aus Moskau bin, mich 
anscheinend retten. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʂʦʛʜʘ ʥʝ ʙʳʣʦ ʵʩʵʩʦʚʮʝʚ, ʤʳ ʥʠʯʝʛʦ ʥʝ ʜʝʣʘʣʠ, ʩʠʜʝʣʠ ʫ ʢʦʩʪʨʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das war so ein Kommando, wenn keine SS-Männer dabei waren, da haben wir nichts getan und am 
Feuer rumgesessen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʊʘʤ ʥʝ ʫʙʠʚʘʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Dort hat man nicht getötet. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʤʳ ʜʘʞʝ ʜʦʩʪʘʚʘʣʠ ʥʝʤʥʦʞʢʦ ʩ èʂʘʥʘʜʳçï ʠʟ ʷʤʳ ʧʦʤʦʡʥʦʡ ï ʨʘʟʥʳʭ ʦʙʲʝʜʢʦʚ, ʛʥʠʣʦʡ 
ʢʘʨʪʦʰʢʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und wir haben dort aus »Kanada« aus den Abfällen sogar Kartoffeln bekommen. Stückweise. 
 
Vorsitzender Richter: 
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Ja. Nun, wie sind Sie dahingekommen, zu dem guten Kommando? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀ ʢʘʢ ɺʳ ʪʫʜʘ ʧʦʧʘʣʠ, ʚ ʵʪʦ ʭʦʨʦʰʝʝ èʢʦʤʤʘʥʜʦç? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺʦʪ ʵʪʦ [+ ʙʣʘʛʦʜʘʨʷ] èʢʘʧʦç ʃʘʫʨʝʥʮʫ, ʷ ʫʞʝ ʦʙʲʷʩʥʠʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich habe ja eben erklärt, daß dieser Kapo Laurenz mir hat 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev [unterbricht]: 
ʆʥ ʦʯʝʥʴ ʭʦʨʦʰʦ ʦʪʥʦʩʠʣʩʷ ʢ ʨʫʩʩʢʠʤ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Der war den Russen gegenüber sehr gut eingestellt. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʉʦʯʫʚʩʪʚʦʚʘʣ ʥʘʰʝʡ ʞʝʩʪʦʢʦʡ ʩʫʜʴʙʝ ʚ ʆʩʚʝʥʮʠʤʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Er hatte Mitgefühl mit unserem Schicksal, mit unserem schweren Schicksal in Auschwitz. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʚ ʆʩʚʝʥʮʠʤʝ ʭʫʞʝ, ʯʝʤ ʢ ʨʫʩʩʢʠʤ ʠ ʢ ʝʚʨʝʷʤ, ʥʠ ʢ ʢʦʤʫ ʪʘʢ ʥʝ ʦʪʥʦʩʠʣʠʩʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Weil in Auschwitz hat man keinen schlimmer als die Russen und die Juden behandelt. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʗ ʩʯʠʪʘʶ ʝʛʦ ʥʘʩʪʦʷʱʠʤ, ʛʫʤʘʥʥʳʤ ʯʝʣʦʚʝʢʦʤ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich habe ihn so aufgenommen wie einen humanen, wirklichen Menschen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ist es richtig, daß Sie dort krank geworden sind in dem Kommando Bauhof? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʅʦ ʵʪʦ ʧʨʘʚʜʘ, ʯʪʦ ɺʳ ʪʘʤ ʟʘʙʦʣʝʣʠ, ʚ ʵʪʦʤ èʢʦʤʤʘʥʜʦç? ʇʝʨʚʦʤ, èʙʘʫʭʦʬç? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʘ, ʷ ʙʦʣʝʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, ich war krank. 
 
Vorsitzender Richter: 
Was bekamen Sie für eine Krankheit? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʏʝʤ ɺʳ ʪʘʤ ʙʦʣʝʣʠ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʋ ʤʝʥʷ ʙʳʣʦ ʬʨʦʥʪʦʚʦʝ ʨʘʥʝʥʠʝ ʚ ʰʝʶ. 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich hatte eine Kriegsverletzung am Hals. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ [+ ʨʘʥʘ] ʚʩʸ ʚʨʝʤʷ ʛʥʦʠʣʘʩʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und diese Verletzung eiterte immerfort. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʫ ʠ ʪʦʛʜʘ ʷ ʚʝʩʴ ʧʦʢʨʳʣʩʷ ʵʢʟʝʤʦʡ ʠ ʬʫʨʫʥʢʫʣʘʤʠ ʦʪ ʩʪʨʘʰʥʦʛʦ ʛʦʣʦʜʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und als ich dann mit Ekzem und mit Furunkulose vor Hunger ganz bedeckt war 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɽʜʠʥʩʪʚʝʥʥʦʝ ʙʳʣʦ ʣʝʯʝʥʠʝ: ʤʳ ʫʤʳʚʘʣʠʩʴ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʡ ʤʦʯʦʡ ʧʦ ʫʪʨʘʤ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Da gab es nur ein Mittel: Wir haben uns jeden Morgen mit unserem eigenen Urin gewaschen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆʥʘ ʢʘʢ-ʪʦ ʜʝʟʠʥʬʠʮʠʨʦʚʘʣʘ, ʧʨʠʞʠʛʘʣʘ ʥʝʤʥʦʞʢʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das hat irgendwie desinfiziert und etwas geätzt. [...] 
 
Vorsitzender Richter: 
Kamen Sie auch in den Krankenbau? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀ ɺʳ ʧʦʧʘʣʠ ʧʦʪʦʤ ʚ ʙʦʣʴʥʠʮʫ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʘ, ʫ ʤʝʥʷ ʙʳʣ ʙʦʣʴʰʦʡ ʥʘʨʳʚ. ɸʙʩʮʝʩʩ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, ich hatte einen Abszeß, ein Geschwür. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʷ ʧʦʧʘʣ ʚ ʙʦʣʴʥʠʮʫ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und ich kam in den Krankenbau 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʘ 20-ʳʡ ʙʣʦʢ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Auf den Block 20. [...] 
 
Vorsitzender Richter: 
Und was geschah dort mit ihm? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀ ʯʪʦ ʪʘʤ ʙʳʣʦ? 
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Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʄʝʥʷ ʦʧʝʨʠʨʦʚʘʣʠ ʪʘʤ ʜʚʘ ʧʦʣʷʢʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Dort wurde ich von zwei Polen operiert. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɸʣʝʢʩʘʥʜʨ ɻʫʨʝʮʢʠʡ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʧʨʝʢʨʘʩʥʦ ʛʦʚʦʨʠʣ ʧʦ-ʨʫʩʩʢʠ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Aleksander Górecki, der ausgezeichnet Russisch sprach 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʠʟʚʝʩʪʥʳʡ ʚʩʝʤ ɼʝʨʠʥʛ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und der allen bekannte Dering. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʊʦʪ ʩʘʤʳʡ ɼʝʨʠʥʛ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʩʝʡʯʘʩ, ʢʘʞʝʪʩʷ, ʚ ʃʦʥʜʦʥʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Derselbe Dering, der, glaube ich, jetzt in London ist. 
 
Vorsitzender Richter: 
Dann kamen Sie vom Bauhof zu welchem Kommando? Wie hieß das Kommando, wo Sie da hinkamen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʘʢ ʥʘʟʳʚʘʣʘʩʴ ʵʪʘ ʭʦʨʦʰʘʷ ʢʦʤʘʥʜʘ, ʚ ʢʦʪʦʨʫʶ ɺʳ ʧʦʧʘʣʠ ʧʦʩʣʝ èʙʘʫʭʦʬʢʦʤʤʘʥʜʦç? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆʥʘ ʙʳʣʘ ʩʦʩʪʘʚʥʦʡ ʯʘʩʪʴʶ ʢʦʤʘʥʜʳ èʙʘʫʛʦʬç. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Aha, das war ein Teil des Bauhofkommandos. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʞʠʣʠ ʥʘ ʪʦʤ ʞʝ 17-ʦʤ ʙʣʦʢʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und wir haben in dem gleichen Block 17 gewohnt. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʦ ʵʪʦ ʙʳʣ ʢʘʢʦʡ-ʪʦ ʚʟʚʦʜ, ʝʩʣʠ ʘʨʤʝʡʩʢʠʤ ʷʟʳʢʦʤ ʛʦʚʦʨʠʪʴ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʨʘʙʦʪʘʣ ʥʘ ʩʢʣʘʜʝ 
ʧʠʣʦʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Aber das war, wenn man so in der Militärsprache sprechen soll, ein Zug, der nur für diese bestimmten 
Materialien zuständig war. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺʩʝ ʢʦʤʤʘʥʜʳ ʙʳʣʠ ʧʦ 100 ʯʝʣʦʚʝʢ, ʘ ʫ ʥʘʩ ʙʳʣʦ 30 ʯʝʣʦʚʝʢ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Die anderen Kommandos, die bestanden aus 100 Personen, und wir hatten nur 30 Personen. 
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Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʕʪʦ ʙʳʣʘ ʧʨʷʤʦ ʢʘʢʘʷ-ʪʦ ʘʨʠʩʪʦʢʨʘʪʠʯʝʩʢʘʷ ʢʦʤʘʥʜʘ. [...] 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das war ja so ein aristokratisches Kommando gewesen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Und wann kamen Sie dort weg? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀ ʢʦʛʜʘ ɺʳ ʦʪʪʫʜʘ ʫʰʣʠ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʋʰʸʣ ʷ ʚ ʢʦʥʮʝ ʤʘʨʪʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich ging Ende März davon weg. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɸ ʚ ʘʧʨʝʣʝ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, und im April 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʄʝʥʷ ʧʝʨʝʚʝʣʠ ʚ èʙʝʛʣʷʡʪʩʢʘʤʝʨʫç. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wurde ich der Bekleidungskammer zugeteilt. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʕʪʦ ʩʜʝʣʘʣ ʚʩʸ ʪʦʪ ʞʝ ʃʘʫʨʝʥʮ... [...] 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das wurde von dem gleichen Laurenz bewerkstelligt. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʂʦʪʦʨʳʡ ʧʦʟʥʘʢʦʤʠʣ ʤʝʥʷ ʠ ʝʱʸ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʨʫʩʩʢʠʭ ʩ ʕʨʥʩʪʦʤ ɹʶʨʛʝʨʦʤ. [...] 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ernst Burger. Das hat derselbe Laurenz bewerkstelligt, der mich und einige andere Russen mit dem Ernst 
Burger bekannt gemacht hat. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆʥ ʨʘʙʦʪʘʣ èʰʨʘʡʙʝʨʦʤç ʥʘ 4-ʦʤ ʙʣʦʢʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Er war als Schreiber auf dem Block 4 tätig. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʪʦʤ, ʢʘʢ ʷ ʫʟʥʘʣ ʚ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʤ, ʦʥ ʙʳʣ ʦʜʥʠʤ ʠʟ ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʝʣʝʡ ʧʦʜʧʦʣʴʥʦʛʦ ʜʚʠʞʝʥʠʷ 
ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wie ich auch später erfahren habe, war er einer der Führer der Untergrundbewegung. 
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Vorsitzender Richter: 
Ja. Sagen Sie bitte, wo war die Bekleidungskammer untergebracht? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɻʜʝ ʥʘʭʦʜʠʣʘʩʴ ʵʪʘ èʙʝʢʣʷʡʜʫʥʛʩʢʘʤʝʨʘç ʩʥʘʙʞʝʥʠʷ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev : 
ʕʪʦ ʥʝ ʩʥʘʙʞʝʥʠʝ. ʄʳ ʩʦʨʪʠʨʦʚʘʣʠ ʛʨʷʟʥʦʝ ʙʝʣʴʸ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, wir haben dort die schmutzige Wäsche sortiert. [...] 
 
Vorsitzender Richter: 
Block wieviel? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɻʜʝ ʦʥʘ ʥʘʭʦʜʠʣʘʩʴ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʘ 27-ʦʤ ʙʣʦʢʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das war auf dem Block 27. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja? War das nicht in dem Block 16? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʅʝ ʙʳʣʦ ʣʠ ʵʪʦ ʚ ʙʣʦʢʝ 16-ʦʤ? [...] 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʝʪ, ʥʘ 16-ʦʤ ʙʣʦʢʝ ʵʪʘ ʢʦʤʘʥʜʘ ʞʠʣʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Dieses Kommando lebte 
 
Vorsitzender Richter [unterbricht]: 
Nein, aber ihre Wohnungen. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ihre Wohnungen waren in 16. Und die Bekleidungskammer selbst war in 27. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʂʦʤʘʥʜʘ èʙʝʢʣʷʡʜʩʢʘʤʝʨʳç ʞʠʣʘ ʥʘ 16-ʦʤ ʙʣʦʢʝ, ʥʘ ʚʪʦʨʦʤ ʵʪʘʞʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Also das Kommando der Bekleidungskammer wohnte im zweiten Stock des Blocks 16. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɸ ʥʘ 16-ʦʤ [+ ʙʣʦʢʝ] ʚʥʠʟʫ ʙʳʣʘ ʢʦʤʘʥʜʘ ʠʥʞʝʥʝʨʥʦʛʦ ʙʶʨʦ ï èʙʘʫʛʦʬç, ʢʦʪʦʨʘʷ ʝʟʜʠʣʘ ʥʘ ʨʘʙʦʪʫ 
ʚ ʂʘʪʦʚʠʮʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und unten, im ersten Stock, befand sich das Ingenieurkommando vom Bauhof. Die nach Kattowitz fuhren. 
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Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀʭ, 8 ʯʝʣʦʚʝʢ, ʚ ʠʶʣʝ 43-ʛʦ ʛʦʜʘ ʧʦʚʝʩʠʣʠ ʚ ʩʪʦʣʦʚʦʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und aus diesem Kommando wurden acht Personen 1943 aufgehängt. Im Juli 1943. 
 
Vorsitzender Richter: 
Und wie lange blieben Sie in dem Kommando Bekleidungskammer? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʘʢ ʜʦʣʛʦ ɺʳ ʦʩʪʘʚʘʣʠʩʴ ʚ ʵʪʦʤ èʢʦʤʤʘʥʜʦç? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺʩʸ ʚʨʝʤʷ, ʚʧʣʦʪʴ ʜʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʥʘ èɹʫʥʫç ʌʘʨʙʝʥ-ʀʥʜʫʩʪʨʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Die ganze Zeit, ununterbrochen. Bis ich zu den Buna-Werken, IG Farbenindustrie, versetzt wurde. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʕʪʦ, ʟʥʘʯʠʪ, ʚʝʩʴ 43-ʠʡ ʛʦʜ. [...] ʀ ʜʦ ʠʶʣʷ ʠʣʠ ʘʚʛʫʩʪʘ 44-ʛʦ ʛʦʜʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das heißt das ganze Jahr 1943. Und, so scheint mir, bis Juli, August 1944. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Und wurde er da zwischendurch auch einmal in dem Elektrikerkommando beschäftigt? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɸ ɺʳ ʚ ʵʪʦ ʚʨʝʤʷ, ʚ ʵʪʦʤ ʧʨʦʤʝʞʫʪʢʝ ʪʦʞʝ ʨʘʙʦʪʘʣʠ ʚ ʢʦʤʘʥʜʝ ʵʣʝʢʪʨʠʢʦʚ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʗ ʥʝ ʨʘʙʦʪʘʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein, ich habe nicht gearbeitet. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʕʪʦ ʙʳʣʦ ʟʘʜʘʥʠʝ ʧʦʜʧʦʣʴʥʦʛʦ ʮʝʥʪʨʘ ï ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʳʚʘʣʘ ʧʦʭʦʜʳ ʥʘ 
ɹʠʨʢʝʥʘʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das war die Aufgabe der Untergrundbewegung. Die organisierte die Ausflüge nach Birkenau. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʝ ʪʦʣʴʢʦ ʷ ʭʦʜʠʣ, ʥʦ ʠ ʜʨʫʛʠʝ ʨʫʩʩʢʠʝ ʭʦʜʠʣʠ, ʠ ʬʨʘʥʮʫʟʳ ʭʦʜʠʣʠ, ʠ ʯʝʭʠ. ɼʝʣʘʣʦʩʴ ʵʪʦ ʪʘʢ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Auf diese Weise ging nicht ich, sondern die anderen auch, die Tschechen, Franzosen, Polen. Es war 
folgendermaßen: 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
èɸʨʙʘʡʪʠʩʪç ʣʘʛʝʨʷ, èʛʝʬʪʣʠʥʛç ʂʨʫʤʤʵ [...] 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das war der Häftlingsvorarbeiter des Lagers [...] Krumme 
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Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆʥ, ʧʦ-ʤʦʝʤʫ, ʩʝʡʯʘʩ ʚ ʄʶʥʭʝʥʝ ʞʠʚʸʪ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich glaube, der wohnt zur Zeit in München. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev : 
ʕʨʥʩʪʫ ɹʶʨʛʝʨʫ ʜʘʚʘʣʠ ʥʘʰʠ ʥʦʤʝʨʘ, ʪʝʭ, ʢʦʛʦ ʥʫʞʥʦ ʙʳʣʦ ʚʢʣʶʯʠʪʴ ʚ ʵʪʫ èʙʘʫ-ʛʣʷʡʪʫʥʛç. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Also dieser Ernst Burger bekam dann unsere Namen, und diese Namen sollten auf die Liste kommen ð 
[+ ɼʦʣʞʥʳ ʙʳʣʠ] ʙʳʪʴ ʚʢʣʶʯʝʥʳ ʢʫʜʘ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺ ʵʪʫ ʢʦʤʤʘʥʜʫ ʵʣʝʢʪʨʠʢʦʚ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Diese Namen mußten diesem Elektrikerkommando zugeteilt werden 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʂʦʪʦʨʘʷ ʚʳʧʦʣʥʷʣʘ ʨʘʙʦʪʳ ʥʘ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʚʩʝʛʦ ʣʘʛʝʨʷ ʠ ʥʘ ɹʠʨʢʝʥʘʫ ʯʘʩʪʦ ʭʦʜʠʣʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Zu dem Kommando der Elektriker, die auf dem Gebiet des ganzen Lagers ihre Arbeiten zu verrichten 
hatten. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Und das war wie lange, daß Sie mit diesen Elektrikern gegangen sind? 
 
Dolmetscherin Kapkajew : 
ʂʘʢ ʜʦʣʛʦ ɺʳ ʩ ʵʪʠʤʠ ʵʣʝʢʪʨʠʢʘʤʠ ʨʘʙʦʪʘʣʠ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʝʥʴ-ʜʚʘ, ʢʦʛʜʘ ʚ ʢʦʤʘʥʜʫ ʚʢʣʶʯʘʪ. ʄʝʞʜʫ ʧʨʦʯʠʤ, èʢʘʧʦç ʢʦʤʘʥʜʳ ʙʨʘʣ ʟʘ ʵʪʦ ʩʪʨʘʰʥʳʝ ʚʟʷʪʢʠ. 
[...] 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das war ja so: Ich wurde dann so für ein, zwei Tage diesem Kommando zugeteilt. Und dafür bekam der 
Kapo des Kommandos auch Geld. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆʥ ʪʨʝʙʦʚʘʣ ʟʦʣʦʪʘ, ʚʦʜʢʠ, ʩʠʛʘʨʝʪ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Er verlangte Gold, Zigaretten, Schnaps dafür. 
 
Vorsitzender Richter: 
Er sagt aber bei seiner Vernehmung vor dem Staatsanwalt: »Während dieser Zeit arbeitete ich im August 
43 und im März 44 je zwei Wochen lang bei dem Elektrikerkommando der Bauleitung.«

4
 

 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʗ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʨʘʟ ʪʘʤ ʙʳʣ. [...] 
 

                                                             
4 Vgl. staatsanwaltschaftliche Vernehmung vom 19. u. 20.05.1964 in Frankfurt am Main, Anlage 2 zum Protokoll 

der Hauptverhandlung vom 18.06.64, 4 Ks 2/63, Hauptakten, Bd. 99. 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʩʢʘʟʘʣʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ɺʘʰʝʛʦ ʧʦʢʘʟʘʥʠʷ ʧʝʨʝʜ ʧʨʦʢʫʨʦʨʦʤ, ʯʪʦ ʚ ʘʚʛʫʩʪʝ 43-ʛʦ ʛʦʜʘ ʠ ʚ ʤʘʨʪʝ 44-ʛʦ 
ʛʦʜʘ ɺʳ ʧʦ ʜʚʝ ʥʝʜʝʣʠ ʨʘʙʦʪʘʣʠ ʚ ʵʪʦʤ èʢʦʤʘʥʜʦç. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʘ, ʠ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʜʚʘ ʨʘʟʘ, ʤʥʦʛʦ ʨʘʟ. ʅʘʚʝʨʥʦʝ, ʨʘʟ 15 ʷ ʚ ʵʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʝ ʨʘʙʦʪʘʣ ʇʦ ʜʚʘ ʜʥʷ, ʧʦ 
ʥʝʜʝʣʝ, ʧʦ ʧʷʪʴ ʜʥʝʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und nicht nur diese zwei Mal, sondern ich habe vielleicht 15 Mal insgesamt in diesem Kommando 
gearbeitet, so zwei Tage lang, fünf Tage lang. 
 
Vorsitzender Richter: 
Und wann kamen Sie nach Buna? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɸ ʢʦʛʜʘ ɺʳ ʧʝʨʝʰʣʠ ʚ ɹʫʥʫ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺ ɹʫʥʫ ï ʚ ʠʶʥʝ. [...] ɺ ʠʶʥʝ ʠʣʠ ʣʝʪʦʤ, ʚ ʢʦʥʮʝ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Juni oder Juli. Das war Ende des Sommers. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺ ʢʦʥʮʝ ʣʝʪʘ, ʢʘʞʝʪʩʷ. ɺ ʧʦʩʣʝʜʥʠʝ ʜʚʘ-ʪʨʠ ʤʝʩʷʮʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Die letzten zwei Sommermonate. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɸ ʚ ʩʝʥʪʷʙʨʝ, ʚ ʦʢʪʷʙʨʝ ʥʘʩ ʚʳʚʝʟʣʠ ʚ ʅʦʡʝʥʛʘʤʤʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und September, Oktober wurden wir nach Neuengamme gebracht. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʋʞʝ ʩ ɹʠʨʢʝʥʘʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Bereits aus Birkenau. Von Birkenau aus. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʘʩ ʠʟ ɹʫʥʳ ʚʝʨʥʫʣʠ ʥʘ ɹʠʨʢʝʥʘʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir wurden von Buna nach Birkenau zurückgebracht. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɸ ʧʦʪʦʤ ʧʦʛʨʫʟʠʣʠ ʚ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ, ʫʞʝ ʚ ʅʦʡʝʥʛʘʤʤʝ ʦʪʧʨʘʚʠʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und dort kamen wir in den Transport nach Neuengamme. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
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ʗ ʜʘʪʳ [+ ʩʝʡʯʘʩ ʪʦʯʥʦ ʥʝ ʥʘʟʦʚʫ]. 20 ʣʝʪ ʧʨʦʰʣʦ, ʦʯʝʥʴ ʪʨʫʜʥʦ [+ ʚʩʧʦʤʥʠʪʴ]. ʄʦʛʫ ʪʦʣʴʢʦ 
ʛʦʚʦʨʠʪʴ: ʟʠʤʦʡ, ʣʝʪʦʤ, ʦʩʝʥʴʶ, ʚʝʩʥʦʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wenn man es gewußt hätte, hätte man sich da Notizen gemacht, aber jetzt nach 20 Jahren hat man nur in 
Erinnerung: Sommer, Frühling, Herbst oder Winter. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʪʦʤ, ʩ ʪʦʯʢʠ ʟʨʝʥʠʷ ʬʠʟʠʦʣʦʛʠʠ ʠ ʧʩʠʭʠʢʠ, èʛʝʬʪʣʠʥʛʠç ʙʳʣʠ ʦʯʝʥʴ ʦʩʣʘʙʣʝʥʳ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und dann vom physiologischen und psychischen Standpunkt aus: Die Häftlinge, die waren ganz 
geschwächte Menschen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʄʦʟʛʠ ʚʩʝ ʙʳʣʠ [ʦʪʰʠʙʣʝʥʳ], ʠ ʤʥʦʛʦʝ ʥʝ ʧʦʤʥʠʰʴ, ʢʦʥʝʯʥʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das Gehirn arbeitete nicht mehr so. Und deswegen erinnert man sich an vieles nicht mehr. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʉ ʦʛʨʦʤʥʳʤ ʪʨʫʜʦʤ ʚʩʸ ʚʩʧʦʤʠʥʘʝʰʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Mit großer Mühe erinnert man sich jetzt an alles. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ist es richtig, daß Sie im September 44 von Buna aus verladen wurden und nach Neuengamme gebracht 
wurden? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʅʦ ʵʪʦ ʧʨʘʚʜʘ, ʯʪʦ ʚ ʩʝʥʪʷʙʨʝ 44-ʛʦ ʛʦʜʘ ɺʳ ʠʟ èʙʫʥʳç ʙʳʣʠ ʧʝʨʝʚʝʜʝʥʳ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʦʤ ʚ 
ʅʦʝʥʛʘʤʤʝ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʝʪ, ʩʥʘʯʘʣʘ ʥʘ ɹʠʨʢʝʥʘʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein, zuerst nach Birkenau. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʊʘʤ ʥʝʜʝʣʠ ʜʚʝ ʤʳ ʙʳʣʠ, ʥʘ ɹʠʨʢʝʥʘʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Dort blieben wir so ungefähr zwei Wochen lang. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʂʦʛʜʘ ʞʛʣʠ ʚʝʥʛʝʨʩʢʠʝ ʠ ʝʚʨʝʡʩʢʠʝ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʳ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Als man die jüdischen ungarischen Transporte verbrannt hat. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɸ ʧʦʪʦʤ ʥʘʩ ʧʦʛʨʫʟʠʣʠ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
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Und dann wurden wir verladen 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺʩʝʭ ʨʫʩʩʢʠʭ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Alle Russen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev : 
ʊʘʤ ʠ ʜʨʫʛʠʝ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʩʪʠ ʧʦʧʘʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und die anderen Nationalitäten kamen auch noch dazu. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʜʦʩʪʘʚʠʣʠ ʥʘʩ ʚ ʅʦʡʝʛʘʤʤʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und wir wurden nach Neuengamme gebracht. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʪʦʤ ʚ ɹʨʝʤʝʥ. 
 
Vorsitzender Richter: 
Wie viele Russen wurden damals verladen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʉʢʦʣʴʢʦ ʨʫʩʩʢʠʭ ʪʘʤ ʙʳʣʦ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆʢʦʣʦ 3-ʭ ʪʳʩʷʯ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Zirka 3.000. 
 
Vorsitzender Richter: 
Nach Neuengamme? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀ ʦʥʠ ʧʦʧʘʣʠ ʚ ʅʦʡʝʥʛʘʤʤʝ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʘ, ʧʦʪʦʤ, ʟʥʘʯʠʪ, ʥʘʩ ʧʝʨʝʚʝʣʠ ï ʪʦʣʴʢʦ ʨʫʩʩʢʠʭ ʠ ʥʝʤʮʝʚ ï ʧʝʨʝʚʝʣʠ ʚ ɹʨʝʤʝʥ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Dann wurden wir, nur Russen, die anderen Nationalitäten nicht, nur Russen und Deutsche, nach Bremen 
gebracht. [...] 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʄʳ ʨʘʙʦʪʘʣʠ ʪʘʤ ʥʘ ʬʘʙʨʠʢʝ. ʂʦʥʮʣʘʛʝʨʴ ʦʢʦʣʦ ʢʘʢʦʡ-ʪʦ ʬʘʙʨʠʢʠ ʙʳʣ, ʪʘʤ ʤʘʰʠʥʳ, ʜʝʣʘʣʠ. ʇʦ-
ʤʦʝʤʫ, ʩʘʤʦʭʦʜʢʠ ʠʣʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʸʨʳ ʚʦʝʥʥʳʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir haben dort für eine Fabrik gearbeitet. Das Konzentrationslager befand sich neben einer Fabrik, die hat 
so Maschinen gemacht, Autos und Transportmittel. 
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Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʪʦʤ ʙʳʣ ʥʘʣʝʪ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʡ ʘʚʠʘʮʠʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Dann kam der englische Angriff. Englische Luftwaffe. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʦʪ ʵʪʦʡ ʯʘʩʪʠ ʛʦʨʦʜʘ ʥʠʯʝʛʦ ʥʝ ʦʩʪʘʣʦʩʴ. ʀ ʜʚʝ ʙʦʤʙʳ ʧʦʧʘʣʠ ʚ ʜʦʤ, ʛʜʝ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘʣʩʷ ʥʘʰ 
ʢʦʥʮʣʘʛʝʨʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und von diesem Stadtteil blieb dann nichts übrig. Zwei Bomben fielen in unser Lager. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʄʥʦʛʦ [+ ʣʶʜʝʡ] ʩʛʦʨʝʣʦ ʠ ʙʳʣʦ ʫʙʠʪʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Viele verbrannten und wurden getötet. 
 
Vorsitzender Richter: 
Wie viele ungefähr von den 3.000? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʉʢʦʣʴʢʦ, ʧʨʠʙʣʠʟʠʪʝʣʴʥʦ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʄʳ ʨʘʟʙʝʞʘʣʠʩʴ ʚʩʝ ʚ ʢʘʥʘʣʳ ʪʦʛʜʘ. ɼʦʤ ʛʦʨʝʣ, ʥʝ ʙʳʣʦ ʚʨʝʤʝʥʠ ʠ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʵʪʦ 
ʧʦʜʩʯʠʪʳʚʘʪʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Es ist sehr schwer zu sagen. Wir sind alle dann davongelaufen. Haben uns in Kanälen versteckt, das 
Haus brannte. Also, man konnte ja nicht zählen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Sie haben einmal gesagt: »Von den 3.000 Russen blieben noch 300 übrig.«

5
 Stimmt das etwa? 

 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʅʦ ʚʳ ʢʦʛʜʘ-ʪʦ ʩʢʘʟʘʣʠ, ʯʪʦ ʠʟ ʵʪʠʭ 3-ʭ ʪʳʩʷʯ ʦʩʪʘʣʦʩʴ ʪʦʣʴʢʦ 300 [+ ʯʝʣʦʚʝʢ]? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʕʪʦ ʧʦʪʦʤ ʝʰʸ, ʤʳ ʚ ɹʦʭʫʤʝ ʙʳʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, das ist später. Wir waren noch in Bochum. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʩʣʝ ɹʨʝʤʝʥʘ ʵʩʵʩʦʚʮʳ ʥʘʩ ʚʳʣʦʚʠʣʠ ʥʘ ʧʦʣʷʭ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Danach, in Bremen, hat uns die SS auf den Feldern aufgelesen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʕʪʦ ʙʳʣʦ ʯʝʣʦʚʝʢ 800, ʦʢʦʣʦ 1000. 

                                                             
5 Vgl. staatsanwaltschaftliche Vernehmung vom 19. u. 20.05.1964 in Frankfurt am Main, Anlage 2 zum Protokoll 

der Hauptverhandlung vom 18.06.64, 4 Ks 2/63, Hauptakten, Bd. 99. 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
Und wir waren so 800 bis 1.000 Personen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʛʨʫʟʠʣʠ ʚ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir wurden verladen in einen Transport 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʦʪʧʨʘʚʠʣʠ ʚ ɹʦʭʫʤ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und nach Bochum geschickt. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʃʘʛʝʨʴ ʙʘʨʘʯʥʦʛʦ ʪʠʧʘ ʥʘʭʦʜʠʣʩʷ ʦʢʦʣʦ ʙʦʣʴʰʦʛʦ ʤʝʪʘʣʣʫʨʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʟʘʚʦʜʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das Lager, so eine Barackenart, befand sich in der Nähe einer metallurgischen Fabrik. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɿʜʝʩʴ ʤʳ ʪʦʞʝ ʧʦʧʘʣʠ ʧʦʜ ʩʪʨʘʰʥʫʶ ʙʦʤʙʸʞʢʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und hier haben wir wieder furchtbare Luftangriffe erlebt. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʦʯʴʶ ʙʳʣʦ, ʥʝ ʟʥʘʶ, ʯʴʠ ʩʘʤʦʣʸʪʳ, ʢʪʦ? ʅʦ ʠ ʟʘʚʦʜ ʙʳʣ ʨʘʩʰʠʙʣʝʥ [ʨʘʟʨʫʰʝʥ] ʠ ʚʝʩʴ ʥʘʰ 
ʣʘʛʝʨʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich weiß nicht, wie viele Flugzeuge und welche Flugzeuge es waren, ich weiß nur, daß die ganze Fabrik 
[...] getroffen wurde. [...] 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʥʝʡ ʧʷʪʴ ʤʳ ʨʘʟʙʠʨʘʣʠ ʟʘʚʘʣʳ, ʦʪʢʘʧʳʚʘʣʠ ʪʨʫʧʳ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und wir ungefähr fünf Tage lang die Leichen herausgeholt haben. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺʩʝʭ ʨʘʥʝʥʳʭ ʵʩʵʩʦʚʮʳ ʜʦʙʠʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Alle Verwundeten wurden von den SS-Männern erschossen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʪʦʤ ʥʘʰʫ ʢʦʣʦʥʥʫ ʧʦʛʥʘʣʠ ʠʟ ɹʦʭʫʤʘ ʚ ɹʫʭʝʥʚʘʣʴʜ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und unsere ganze Kolonne wurde dann aus Bochum nach Buchenwald getrieben. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺ ʧʫʪʠ ʪʦʞʝ ʦʯʝʥʴ ʤʥʦʛʦ ʧʦʛʠʙʣʦ. 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
Unterwegs sind auch sehr viele umgekommen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʄʳ ʰʣʠ ʥʘ ʕʟʝʥʘʭ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir gingen Richtung Eisenach. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʘ ɺʘʡʤʘʨ, ʥʘ ɺʘʡʤʘʨ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Richtung Eisenach, Weimar. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀʟ 3-ʭ ʪʳʩʷʯ, ʚʳʝʭʘʚʰʠʭ ʠʟ ʆʩʚʝʥʮʠʤʘ, ʜʦ ɹʫʭʝʥʚʘʣʴʜʘ ʜʦʰʣʠ ʯʝʣʦʚʝʢ 300, ʚʠʜʠʤʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und wir kamen nach Buchenwald, eben von diesen 3.000 Russen, etwa 300 an. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʪʘʤ ʦʩʚʦʙʦʜʠʣʠʩʴ. [...] 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
300. Und dort wurden wir befreit. 
 
Vorsitzender Richter: 
Oder haben Sie sich selbst durch einen Aufstand befreit? 
 
Dolmetscherin Kapkajew : 
ɺʳ ʩʘʤʠ ʦʩʚʦʙʦʜʠʣʠʩʴ, ʚʦʩʩʪʘʥʠʝʤ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺ ɹʫʭʝʥʚʘʣʴʜʝ ʤʳ ʚʦʩʩʪʘʥʠʝʤ ʦʩʚʦʙʦʜʠʣʠʩʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, durch einen Aufstand befreiten wir uns selbst. 
 
Vorsitzender Richter: 
Und wo sind Sie dann hingegangen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀ ʢʫʜʘ ʚʳ ʪʦʛʜʘ ʧʦʰʣʠ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʉʥʘʯʘʣʘ ʧʨʠʰʣʠ ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʳ ï ʥʘʰʠ ʩʦʶʟʥʠʢʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Zuerst kamen die Amerikaner, unsere Alliierten. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʨʘʚʜʘ ʤʳ, ʙʳʚʰʠʝ ʟʘʢʣʶʯʸʥʥʳʝ, ʪʨʠ ʜʥʷ ʩʘʤʠ ʦʙʦʨʦʥʷʣʠ ʵʪʫ ʛʦʨʫ ɹʫʭʝʥʚʘʣʴʜʩʢʫʶ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
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Drei Tage lang übrigens haben wir, die Häftlinge, selbst den Buchenwaldberg verteidigt. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɸ ʢʦʛʜʘ ʧʨʠʰʸʣ ʧʝʨʚʳʡ ʵʰeʣʦʥ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʘʨʤʠʠ, [...] ʥʘʩ ʧʦʧʨʦʩʠʣʠ ʚʩʝʭ ʦʧʷʪʴ ʟʘʡʪʠ ʚ ʣʘʛʝʨʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und als der erste Zug der amerikanischen Armee kam, hat man uns gebeten, wieder ins Lager zu gehen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʦ ʥʘʤ ʨʘʟʨʝʰʠʣʠ ï ʙʦʣʴʰʦʡ ʛʨʫʧʧʝ, ʦʢʦʣʦ ʩʝʤʠʩʦʪ ʯʝʣʦʚʝʢ ï ʫʯʘʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ ʦʙʦʨʦʥʝ ʵʪʦʡ ʛʦʨʳ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Man hat uns aber erlaubt, so ungefähr 700 Personen, bei der Verteidigung dieses Berges teilzunehmen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʳ ʧʦʰʣʠ ʚʧʝʨʸʜ, ʜʘʣʴʰʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Die Amerikaner gingen nämlich weiter vorwärts. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɸ ʚʪʦʨʦʡ ʵʰʝʣʦʥ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʘʨʤʠʠ ʝʱʸ ʥʝ ʧʨʠʰʸʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und der zweite Nachschub der amerikanischen Armee ist noch nicht gekommen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʤʳ ʧʷʪʴ ʜʥʝʡ ʩʘʤʠ ʫʧʨʘʚʣʷʣʠʩʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und wir haben fünf Tage lang uns selbst... 
 
Vorsitzender Richter: 
Verteidigt. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Waren uns selbst überlassen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʪʦʤ, ʧʦʩʣʝ ʦʙʦʨʦʥʳ, ʤʳ ʧʦʰʣʠ ʥʘ ʚʦʩʪʦʢ, ʥʘʚʩʪʨʝʯʫ ʉʦʚʝʪʩʢʦʡ ʘʨʤʠʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nach der Verteidigung gingen wir dann Richtung Osten, der Sowjetischen Armee entgegen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʟʘ ʃʝʡʧʮʠʛʦʤ, ʪʘʤ ʛʦʨʦʜ ʊʨʦʧʘʫ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Hinter Leipzig, in der Stadt Troppau 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʄʳ ʚʩʪʨʝʪʠʣʠ ʥʘʰʠ ʧʝʨʝʜʦʚʳʝ ʯʘʩʪʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Haben wir unsere Vorhuten getroffen. 
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Vorsitzender Richter: 
Und was haben die Ihnen aufgegeben? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀ ʯʪʦ ʦʥʠ ɺʘʤ ʧʦʨʫʯʠʣʠ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆʥʠ ʥʘʩ ʥʘʢʦʨʤʠʣʠ, ʧʝʨʝʦʜʝʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Sie haben uns zu essen gegeben und Kleidung. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʘʣʠ ʦʪʜʦʭʥʫʪʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Haben uns Zeit gelassen, uns auszuruhen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʚʳʜʘʣʠ ʥʘʤ ʩʦʣʜʘʪʩʢʦʝ ʠ ʦʬʠʮʝʨʩʢʦʝ ʦʙʤʫʥʜʠʨʦʚʘʥʠʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Man hat uns die Uniformen dann angezogen, Soldaten- und Offiziersuniformen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʤʳ ʚʣʠʣʠʩʴ ʦʧʷʪʴ ʚ ʘʨʤʠʶ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und wir kamen wiederum zur Armee. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʨʠʥʠʤʘʣʠ ʫʯʘʩʪʠʝ ʚ [+ ʩʨʘʞʝʥʠʷʭ ʥʘ] ʶʞʥʦʤ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʧʦʜ ɹʝʨʣʠʥʦʤ. ɺ ʙʦʷʭ ʤʳ ʥʝ 
ʫʯʘʩʪʚʦʚʘʣʠ, ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʪʳʣʦʚʳʭ ʩʣʫʞʙʘʭ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir haben auch teilgenommen südlich von Berlin. Wir haben nicht an den Kämpfen teilgenommen, aber 
im hinteren Teil der Front. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʪʘʢʞʝ ʧʦʜ ʇʨʘʛʦʡ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ 5-ʷ ʪʘʥʢʦʚʘʷ ʘʨʤʠʷ, ʢʦʪʦʨʦʡ ʤʳ ʙʳʣʠ ʧʝʨʝʜʘʥʳ... 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und auch bei Prag. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆʥʘ ʦʪ ɹʝʨʣʠʥʘ ʩʦʚʝʨʰʠʣʘ ʨʝʡʩ ʥʘ ʇʨʘʛʫ, ʜʣʷ ʝʸ ʦʩʚʦʙʦʞʜʝʥʠʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und auch, weil die 5. Panzerarmee ð ʪʘʥʢʦʚʘʷ ʘʨʤʠʷ, ʯʪʦ ʦʥʘ ʩʜʝʣʘʣʘ? ʇʦʞʘʣʫʡʩʪʘ, ʝʰʸ ʨʘʟ. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆʥʘ ʠʟ-ʧʦʜ ɹʝʨʣʠʥʘ ʙʳʣʘ ʧʝʨʝʙʨʦʰʝʥʘ ʜʣʷ ʦʩʚʦʙʦʞʜʝʥʠʷ ʇʨʘʛʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Weil diese fünfte Panzerarmee von Berlin aus nach Prag zur Befreiung der Stadt geschickt wurde. 
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Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺ ʪʦʪ ɼʝʥʴ ʇʦʙʝʜʳ. 
 
Vorsitzender Richter: 
Und wie Sie nun wieder nach dem Krieg nach Rußland zurückgekommen sind, was haben Sie dann 
gemacht? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɸ ʢʦʛʜʘ ʚʳ ʧʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʚʦʡʥʳ ʧʨʠʙʳʣʠ ʚ ʈʦʩʩʠʶ, ʯʪʦ ɺʳ ʪʦʛʜʘ ʜʝʣʘʣʠ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʉ ʤʘʷ ʜʦ ʘʚʛʫʩʪʘ ʤʳ ʙʳʣʠ ʚ ɻʝʨʤʘʥʠʠ, ʧʦʧʨʘʚʣʷʣʠ ʩʚʦʸ ʟʜʦʨʦʚʴʝ. [...] 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Also von Mai bis August blieben wir in Deutschland und haben uns etwas um unsere Gesundheit 
gekümmert. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺ ʘʚʛʫʩʪʝ ʤʳ ʚʳʝʭʘʣʠ ʜʦʤʦʡ, ʥʘ ʨʦʜʠʥʫ. [...] 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Im August fuhren wir dann nach Hause. 
 
Vorsitzender Richter: 
Und zu Hause? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɸ ʯʪʦ ʜʦʤʘ ʙʳʣʦ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʦʤʘ? ʅʫ, ʯʪʦ ʜʦʤʘ ʙʳʚʘʝʪ? ʗ ʥʝ ʧʦʥʠʤʘʶ ʚʦʧʨʦʩʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, was denn zu Hause? Ich verstehe die Frage nicht. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja, nun, haben Sie zu Hause gleich wieder in Ihrem Beruf gearbeitet, oder? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʅʘʯʘʣʠ ʚʳ ʩʨʘʟʫ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʧʦ ɺʘʰʝʡ ʧʨʦʬʝʩʩʠʠ ʜʦʤʘ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʄʳ ʧʨʦʰʣʠ ʥʝʙʦʣʴʰʫʶ ʩʧʝʮʧʨʦʚʝʨʢʫ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʫʶ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir haben eine kleine staatliche Prüfung durchgemacht, wurden überprüft. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʘʰʠ ʚʣʘʩʪʠ ʧʨʦʚʝʨʷʣʠ, ʥʝ ʙʳʣʠ ʣʠ ʤʳ ʚʦ ɺʣʘʩʦʚʩʢʦʡ ʘʨʤʠʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Unsere Behörden haben festgestellt und überprüft, ob wir nicht in der Wlassow-Armee gewesen sind 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʫ ʚʦʪ, ʫʙʝʜʠʣʠʩʴ ʦʥʠ, ʯʪʦ ʤʳ ʚʩʸ ʚʨʝʤʷ ʥʘʭʦʜʠʣʠʩʴ ʚ ʢʦʥʮʣʘʛʝʨʝ. 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
Haben sich überzeugt davon, daß wir die ganze Zeit im Konzentrationslager gewesen sind. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʘʩ ʜʝʤʦʙʠʣʠʟʦʚʘʣʠ ʠʟ ʘʨʤʠʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir wurden dann demobilisiert. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʷ ʧʨʠʰʸʣ ʦʧʷʪʴ ʥʘ ʩʚʦʶ ʧʨʝʞʥʶʶ ʨʘʙʦʪʫ ʚ èʄʝʜʠʮʠʥʩʢʫʶ ʛʘʟʝʪʫç. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und ich kam dann wieder zurück auf meinen alten Posten bei der medizinischen Zeitschrift. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʗ ʨʘʙʦʪʘʶ ʚ ʥʝʡ 25 ʣʝʪ, ʩʦ ʜʥʷ ʝʸ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich arbeite in dieser Zeitschrift seit 25 Jahren vom Tage ihrer Gründung an. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Um das Kapitel abzuschließen, wollte ich Ihnen nur vorhalten aus Ihrer Vernehmung vom 19. Mai 64 
vor dem Staatsanwalt Kügler, wo Sie auf Seite 5 sagen: »In Rußland wurden wir arg von den Berija-
Behörden in die Zange genommen. Wo wir waren, was wir getan haben, wollten sie wissen. Man warf uns 
vor, daß wir für die Faschisten gedient haben. Dank unserer ausländischen Freunde, den Deutschen, den 
Polen und den Tschechen, die zu hohen Posten in ihren Ländern gekommen waren, wurde ich 
ungeschoren gelassen. Es gelang mir, durch die Aussage meiner ausländischen Kameraden genau zu 
beweisen, daß ich mit der Wlassow-Bewegung nichts zu tun hatte.« 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺ ɺʘʰʠʭ ʧʦʢʘʟʘʥʷʭ ʧʝʨʝʜ ʧʨʦʢʫʨʦʨʦʤ ʂʶʛʣʝʨʦʤ ɺʳ ʩʢʘʟʘʣʠ, ʯʪʦ ʚʣʘʩʪʠ ɹʝʨʠʠ ɺʘʩ ʪʦʛʜʘ ʜʦʚʦʣʴʥʦ 
ʩʠʣʴʥʦ ʚʟʷʣʠ ʚ ʱʠʧʮʳ, ʧʨʦʚʝʨʷʣʠ, ʯʪʦ ɺʳ ʜʝʣʘʣʠ, ʠ ʛʜʝ ʙʳʣʠ, ʠ ʢʘʢ ɺʳ ʧʨʦʚʝʣʠ ʵʪʦ ʚʨʝʤʷ, ʠ ʯʪʦ, 
èʙʣʘʛʦʜʘʨʷ ʥʘʰʠʤ ʧʨʠʷʪʝʣʷʤ, ʥʝʤʮʘʤ, ʧʦʣʷʢʘʤ ʠ ʯʝʭʘʤ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʚ ʩʚʦʠʭ ʩʪʨʘʥʘʭ ʟʘʥʷʣʠ ʚʳʩʦʢʠʝ 
ʜʦʣʞʥʦʩʪʠ, ʫʜʘʣʦʩʴ ʜʦʢʘʟʘʪʴ, ʯʪʦ ʤʳ ʥʝ ʨʘʙʦʪʘʣʠ ʩ ʬʘʰʠʩʪʘʤʠ, ʥʝ ʩʣʫʞʠʣʠ ʚʦ ɺʣʘʩʦʚʩʢʦʡ 
ʘʨʤʠʠç. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʘ, ʥʘʰʠ ʚʣʘʩʪʠ ʚʳʥʫʞʜʝʥʳ ʙʳʣʠ ʜʝʣʘʪʴ ʪʘʢʫʶ ʧʨʦʚʝʨʢʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, unsere Behörden waren gezwungen, so eine Überprüfung durchzuführen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʦ ʤʳ ʥʝ ʙʳʣʠ ʥʠ ʨʝʧʨʝʩʩʠʨʦʚʘʥʳ, ʥʠ ʧʨʠʪʝʩʥʝʥʳ, ʩ ʪʦʯʢʠ ʟʨʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪʳ, ʞʠʟʥʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Aber wir erlitten keine Repressalien im Hinblick auf unsere Arbeit, unser Leben. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʨʦʩʪʦ ʦʯʝʥʴ ʜʝʪʘʣʴʥʦ ʚʳʷʩʥʷʣʠ, ʯʝʤ ʤʳ ʟʘʥʠʤʘʣʠʩʴ ʵʪʠ ʛʦʜʳ ʫ ʥʝʤʮʝʚ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Man hat lediglich ganz detailliert festgestellt, was wir alle diese Jahre hindurch bei den Deutschen 
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Vorsitzender Richter: 
Herr Zeuge, Sie haben uns vorhin gesagt, daß Sie verschiedene dieser Angeklagten kennen und daß Sie 
von ihnen uns etwas berichten können. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʩʢʘʟʘʣʠ, ʯʪʦ ʟʥʘʝʪʝ ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʠʟ ʧʦʜʩʫʜʠʤʳʭ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʥʘʭʦʜʷʪʩʷ ʟʜʝʩʴ, ʠ ʯʪʦ ɺʳ ʤʦʛʣʠ ʙʳ ʯʪʦ-
ʪʦ ʦ ʢʘʞʜʦʤ ʠʟ ʥʠʭ ʩʦʦʙʱʠʪʴ. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja. 
 
Vorsitzender Richter: 
Wenn wir vielleicht mal anfangen wollen bei dem ersten, den Sie genannt haben. Das war Boger. Was 
wissen Sie von Boger? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʅʘʯʥʸʤ ʩ ʧʝʨʚʦʛʦ, ʦ ʢʦʪʦʨʦʤ ɺʳ ʛʦʚʦʨʠʣʠ. ɹʦʛʝʨ, ʯʪʦ ɺʳ ʤʦʞʝʪʝ ʩʢʘʟʘʪʴ ʦ ʥʸʤ? 
 
Vorsitzender Richter: 
Wieso kennen Sie ihn, bei welcher Gelegenheit haben Sie ihn kennengelernt, und was wissen Sie von 
ihm? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʆʪʢʫʜʘ ɺʳ ʝʛʦ ʟʥʘʝʪʝ, ʧʨʠ ʢʘʢʠʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ɺʳ ʩ ʥʠʤ ʧʦʟʥʘʢʦʤʠʣʠʩʴ ʠ ʯʪʦ ɺʘʤ ʠʟʚʝʩʪʥʦ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺʠʣʴʛʝʣʴʤʘ ɹʦʛʝʨʘ ʷ ʩʥʘʯʘʣʘ ʣʠʯʥʦ ʥʝ ʟʥʘʣ ʚ ʆʩʚʝʥʮʠʤʝ, ʥʦ ʩʣʳʰʘʣ ʤʦʣʚʫ ʦ ʥʸʤ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Zuerst habe ich den Wilhelm Boger in Auschwitz nicht gekannt. Ich kannte nur seinen Ruf im Lager. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev : 
ʆʪ ʧʦʣʷʢʦʚ, ʦʪ ʯʝʭʦʚ, ʦʪ ʩʘʤʠʭ ʥʝʤʮʝʚ, ʟʘʢʣʶʯʸʥʥʳʭ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich hörte über ihn von Polen, von Tschechen, von den Deutschen selbst, die Häftlinge im Lager waren. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʏʪʦ ʧʦʩʣʝ èʨʘʧʦʨʬʶʨʝʨʘç ʇʘʣʠʯʘ, ʦʪʣʠʯʘʚʰʝʛʦʩʷ ʞʝʩʪʦʢʦʩʪʴʶ, ɹʦʛʝʨ ʙʳʣ, ʧʦʞʘʣʫʡ, ʥʘ ʚʪʦʨʦʤ 
ʤʝʩʪʝ. èʍʦʜʷʯʘʷ ʩʤʝʨʪʴç ʝʛʦ ʟʚʘʣʠ, èʣʝʪʫʯʘʷ ʩʤʝʨʪʴç. ʆʥ ʚʩʝʛʜʘ ʝʟʜʠʣ ʥʘ ʚʝʣʦʩʠʧʝʜʝ ʠ 
ʨʘʟʚʣʝʢʘʣʩʷ ʦʭʦʪʦʡ ʥʘ èʛʝʬʪʣʠʥʛʦʚç. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Man sagte, daß nach dem Rapportführer Palitzsch, der bekannt war durch seine Grausamkeit, an zweiter 
Stelle der Boger war, den man »fliegenden Tod« nannte. Er fuhr herum mit dem Fahrrad und amüsierte 
sich auf die Weise, daß er die Häftlinge quälte. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʘʟʳʚʘʣʠ ʝʱʸ ɻʨʘʙʥʝʨʘ, ʢʪʦ ʦʥ ʪʘʤ ʙʳʣ? ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ? èʇʦʣʠʪʠʰʝ ʘʙʪʘʡʣʴç? ʗ ʥʝ ʟʥʘʶ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
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Man nannte auch Grabner dabei. Ich weiß nicht genau, aber ich glaube, er war Leiter der Politischen 
Abteilung. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺ ʤʘʨʪʝ 43-ʛʦ ʛʦʜʘ ʤʥʝ ʣʠʯʥʦ, èʧʦʩʯʘʩʪʣʠʚʠʣʦʩʴç, ʚ ʢʘʚʳʯʢʘʭ, ʧʦʙʳʚʘʪʴ ʚ ʨʫʢʘʭ ʫ ʵʪʦʛʦ ɹʦʛʝʨʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und im März 1943 ist es mir gelungen, in Anführungszeichen natürlich, ein wenig in den Händen von 
diesem Boger gewesen zu sein. [...] 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɿʠʤʘ ʙʳʣʘ ʝʱʸ, ʭʦʣʦʜʥʦ. 
 
Richter Perseke: 
Ich habe nicht verstanden. 
 
Vorsitzender Richter: 
Im März 43 gelang es ihm, in die Hände von Boger zu kommen. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Es war noch Winter, es war noch kalt. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʂʘʢ ʨʘʟ ʤʳ ʨʘʙʦʪʘʣʠ ʚ ʵʪʦʡ ʢʦʤʘʥʜʝ ʃʘʫʨʝʘʥʮ ʧʦ ʨʘʟʛʨʫʟʢʝ ʧʠʣʦʤʘʪʝʨʠʘʣʘ, ʨʝʝʢ ʠ ʜʦʩʦʢ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir waren eben in diesem Kommando von Laurenz tätig beim Ausladen von Sägewerksmaterialien. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʘ, ʵʪʦ ʙʳʣʦ: ʢʘʢ ʠʟ ʣʘʛʝʨʷ ʚʳʭʦʜʠʰʴ ï ʥʘʧʨʘʚʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und das war, wenn man aus dem Lager rausging, rechts. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺ ʫʛʣʫ ʪʘʤ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Rechts in der Ecke. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʪʘʤ ʞʝ ʙʳʣʘ ʚʝʯʥʦ ʪʣʝʶʱʘʷ ʷʤʘ, ʛʜʝ ʩʞʠʛʘʣʠ ʧʨʦʜʫʢʪʳ ʩ ʩʦʞʞʸʥʥʳʭ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʦʚ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und dort befand sich auch ein fortdauernd brennendes Loch, wo die Lebensmittel aus den 
angekommenen Transporten verbrannt wurden. [...] 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀʭ ʦʙʣʠʚʘʣʠ ʯʝʤ-ʪʦ, ʥʝ ʪʦ ʙʝʥʟʠʥʦʤ, ʥʝ ʪʦ ʥʝʬʪʴʶ, ʠ ʚ ʷʤʘʭ ʪʘʢ ʩʞʠʛʘʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, sie wurden mit Benzin oder mit einem anderen Mittel begossen und angezündet. 
 
Vorsitzender Richter: 
Also wir haben bisher von den Zeugen gehört, daß diese Lebensmittel abgefahren worden wären. 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
ʅʦ ʤʳ ʩʣʳʰʘʣʠ ʦʪ ʩʚʠʜʝʪʝʣʝʡ, ʯʪʦ ʧʨʦʜʦʚʦʣʴʩʪʚʠʝ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʙʳʣʦ ʚ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʘʭ, ʩʦʙʠʨʘʣʠ ʠ 
ʦʪʚʦʟʠʣʠ. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʫ, ʷ ʥʝ ʟʥʘʶ, ʢʘʢ ʧʦ ʚʩʝʤʫ ʣʘʛʝʨʶ, ʥʦ ʟʥʘʶ ï ʙʳʣʠ ʜʚʝ ʷʤʳ, ʠ ʤʳ ʥʘ ʥʠʭ ʢʦʨʤʠʣʠʩʴ, ʚʩʝʡ 
ʢʦʤʘʥʜʦʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich weiß nicht, wie es im ganzen Lager gewesen ist. Aber es waren zwei solche Löcher, und unser 
ganzes Kommando profitierte eben davon. [...] Wir ernährten uns damit. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʄʳ ʧʦʜʭʦʜʠʣʠ ʢ ʵʪʦʡ ʷʤʝ, ʙʨʦʩʘʣʠʩʴ ʚ ʦʛʦʥʴ, ʟʘʭʚʘʪʳʚʘʣʠ ʨʫʢʘʤʠ, ʯʪʦ ʤʦʞʥʦ ʟʘʭʚʘʪʠʪʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir kamen an diese Löcher heran, wir warfen uns ins Feuer, und mit den Händen zogen wir das raus, was 
noch 
 
Vorsitzender Richter [unterbricht]: 
Noch nicht verbrannt war. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʧʘʜʘʣʩʷ ʭʣʝʙ ʟʘʧʣʝʩʥʝʚʝʣʳʡ, ʯʸʨʩʪʚʳʡ. ɹʘʥʢʠ ʩ ʚʘʨʝʥʴʝʤ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Dort befand sich Brot, bereits verfault und trocken. Und auch Konfit¿re in Dʦ sen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʜʘʞʝ ʙʘʥʢʠ ʩ ʩʘʣʦʤ ʠʥʦʛʜʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Manchmal auch Dosen mit Speck. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺ ʭʣʝʙʝ ʤʳ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʨʘʟ ʥʘʭʦʜʠʣʠ ʟʘʧʝʯʸʥʳʝ ʟʦʣʦʪʳʝ ʚʝʱʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir fanden einige Male im Brot Wertgegenstände, die dort eingebacken wurden. [...] 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Und wie kamen Sie nun mit Boger auf diese Weise zusammen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʅʫ, ʠ ʢʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ɺʳ ʪʘʤ ʩ ɹʦʛʝʨʦʤ ʚʩʪʨʝʪʠʣʠʩʴ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʄʳ ʠʟ ʢʦʤʘʥʜʳ ʭʦʜʠʣʠ ʧʦ ʦʯʝʨʝʜʠ. ʆʜʥʠ ʨʘʙʦʪʘʶʪ, ʜʚʦʝ ʠʜʫʪ ʢ ʵʪʦʡ ʷʤʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Also wir arbeiteten auf diese Weise: Der eine Teil arbeitete und zwei gingen dann in diese Grube. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɸ ʢʦʛʜʘ ʧʨʠʥʦʩʠʣʠ ʚʩʸ ʚʤʝʩʪʝ, ʵʪʦ ʨʘʟʦʛʨʝʚʘʣʠ, ʜʝʣʠʣʠʩʴ ʜʨʫʛ ʩ ʜʨʫʛʦʤ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 



48 

 

Und dann brachte man aus der Grube die Sachen wieder zu den anderen, und es wurde dann geteilt 
untereinander. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʕʪʦ ʥʘʟʳʚʘʣʦʩʴ ʚ ʣʘʛʝʨʝ: èʦʨʛʘʥʠʟʠʨç. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das nannte man im Lager »organisieren«. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʧʘʸʢ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʤʳ ʧʦʣʫʯʘʣʠ ʚ ʧʦʨʷʜʢʝ ʥʦʨʤʳ, ʙʦʣʴʰʝ ʛʦʜʠʣʩʷ ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʯʪʦʙʳ ʫʤʦʨʠʪʴ 
ʩ ʛʦʣʦʜʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Weil diese Tötungsrationen, die wir bekommen haben, das war ja nun... 
 
Vorsitzender Richter: 
Zu wenig, ja. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʗ ʧʦʰʸʣ ʩ ʜʚʫʤʷ ʧʦʣʷʢʘʤʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich ging also dorthin an die Grube zusammen mit zwei Polen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʗ ʠʭ ʧʦʤʥʶ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich erinnere mich an diese Polen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʕʪʦ ʙʳʣʦ ʄʘʨʠʘʥ... 
 
Vorsitzender Richter: 
Benes. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɹʝʥʝʩ, ʄʘʨʠʘʥ. [...] 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich erinnere mich an diese Polen, der eine hieß Marian Benes. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʀʦʩʠʬ ʂʦʤʘʨʦʚʩʢʠʡ, ʧʦ-ʤʦʝʤʫ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und Józef Komorowski, glaube ich. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʋ ʦʜʥʦʛʦ ʥʦʤʝʨ ʙʳʣ 31.100 ʩ ʯʝʤ-ʪʦ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Die Nummer von einem war 31.100 und soundso viel 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
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ʂʘʞʝʪʩʷ, 31.218 ʚʦʪ, ʠʣʠ 220. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich glaube, 31.218 oder 31.219, so was. Ich glaube, 218. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɸ ʫ ʜʨʫʛʦʛʦ ʙʳʣʦ 87.000, ʢʘʞʝʪʩʷ. [...] ʉ ʪʨʝʤʷ ʥʦʣʷʤʠ. ʕʪʦ ʙʳʣʠ ʦʯʝʥʴ ʙʣʠʟʢʠʝ ʤʦʠ ʜʨʫʟʴʷ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Mit drei Nullen. Es waren sehr nahe Freunde von mir. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆʙʘ ʛʦʚʦʨʠʣʠ ʥʝʤʥʦʞʢʦ ʧʦ-ʨʫʩʩʢʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Beide sprachen ein wenig Russisch. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʚʦʪ ʤʳ ʙʳʣʠ ʚʪʨʦʸʤ, ʠ ʥʝʦʞʠʜʘʥʥʦ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʧʦʜʲʝʭʘʣ ʥʘ ʚʝʣʦʩʠʧʝʜʝ ɹʦʛʝʨ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir gingen also zu dritt. Und plötzlich kam von einer Seite her unerwartet Boger auf seinem Fahrrad. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆʥ ʚʩʝʛʜʘ ʝʟʜʠʣ ʥʘ ʚʝʣʦʩʠʧʝʜʝ ʠ ʧʦʷʚʣʷʣʩʷ ʧʦʯʝʤʫ-ʪʦ ʥʝʦʞʠʜʘʥʥʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Er fuhr immer mit dem Fahrrad und tauchte immer so unerwartet auf, aus irgendwelchen Gründen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʗ ʥʝ ʟʥʘʣ, ʯʪʦ ʵʪʦ ɹʦʛʝʨ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich wußte nicht, daß es Boger war. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʜʦ ʵʪʦʛʦ ʷ ʝʛʦ ʥʠʢʦʛʜʘ ʥʝ ʚʠʜʝʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Bis dahin habe ich ihn niemals gesehen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʤʳ, ʧʦʙʨʦʩʘʚ ʚʩʝ, ʯʪʦ ʥʘʙʨʘʣʠ, ʙʨʦʩʠʣʠʩʴ ʙʝʞʘʪʴ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Als wir, nachdem wir alles, was wir in den Händen hatten, auf die Erde geworfen haben, zu entfliehen 
begannen 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʶ ʢ ʵʪʠʤ ʩʢʣʘʜʘʤ ʧʠʣʦʤʘʪʝʨʠʘʣʦʚ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
In Richtung von diesen Lagern mit den Sägewerksbeständen 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆʥ ʩʪʘʣ ʢʨʠʯʘʪʴ. 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
Fing er an zu schreien. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɸ ʧʦʪʦʤ ʩʪʘʣ ʩʪʨʝʣʷʪʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und dann begann er zu schießen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʗ ʢʘʢ ʨʘʟ ʟʘʚʝʨʥʫʣ ʟʘ ʰʪʘʙʝʣʴ ʠ ʧʦʵʪʦʤʫ ʚʠʜʝʣ, ʯʪʦ ʄʘʨʠʘʥʘ ɹʝʥʠʢʘ [...] ʦʥ ʫʙʠʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Also ich sah, daß er Marian Benes [...] getötet hatte. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʜʦʛʥʘʣ ʤʝʥʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und dann kam er auf mich zu. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʋʚʠʜʝʣ, ʯʪʦ ʫ ʤʝʥʷ ʨʫʩʩʢʠʡ ʟʥʘʢ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Er bemerkte, daß ich das russische Zeichen habe 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʯʝʤʫ-ʪʦ ʦʥ, ʦʥ ʪʨʝʪʠʡ ʚʳʩʪʨʝʣ ʚ ʤʝʥʷ ʥʝ ʩʜʝʣʘʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und aus unverständlichen Gründen hat er den dritten Schuß auf mich nicht abgegeben. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɸ ʚʟʷʣ ʞʝʣʝʟʥʫʶ ʧʘʣʢʫ, ʪʘʢʦʡ èʜʨʦʪç. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Er hatte eine eiserne Stange. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʛʦʥʷʣʩʷ ʟʘ ʤʥʦʡ ʜʦ ʧʦʪʝʨʠ ʩʦʟʥʘʥʠʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und hat mich gejagt bis zur Bewußtlosigkeit. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʦ ʷ ʚʩʸ ʝʱʝ ʥʝ ʟʥʘʣ, ʯʪʦ ʵʪʦ ɹʦʛʝʨ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Aber ich habe immer noch nicht gewußt, daß es Boger ist. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʧʦʪʦʤ, ʢʦʛʜʘ ʫʞʝ ʤʝʥʷ ʢʦʤʘʥʜʘ ʧʦʜʦʙʨʘʣʘ ʠʟʙʠʪʦʛʦ, ʦʥ ʤʥʝ ʚʳʙʠʣ ʟʜʝʩʴ, ʩ ʦʙʦʠʭ ʩʪʦʨʦʥ, [+ 
ʟʫʙʳ]. ʊʘʢ ʦʥʠ ʫ ʤʝʥʷ ʜʦ ʩʠʭ ʧʦʨ ʠ ʥʝ ʚʩʪʘʚʣʝʥʳ. 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
Und als mein Kommando mich dann aufgelesen hat, nachdem ich ja von ihm geschlagen wurde. [...] 
Nachdem er mir die Zähne ausgeschlagen hat, bis heute habe ich sie noch nicht. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʪʦʤ ʫʜʘʨʠʣ ʤʝʥʷ ʧʦ ʦʢʦʥʝʯʥʦʩʪʠ ʧʦʟʚʦʥʢʘ. ʂʦʧʯʠʢ ʦʪʙʠʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Dann hat er mich auch ins Kreuz mit der Stange geschlagen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʗ ʧʦʪʦʤ ʮʝʣʳʡ ʤʝʩʷʮ ʭʦʜʠʣ ʩʦʛʥʫʪʳʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich ging einen ganzen Monat in mich zusammengesunken und gebeugt. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʙʦʷʣʩʷ ʧʦʧʘʩʪʴ ʚ ʛʘʟʢʘʤʝʨʫ ʧʨʠ ʩʝʣʝʢʮʠʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Weil ich ja Angst hatte, daß ich bei der Selektion in die Gaskammer komme. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʗ ʧʦʪʝʨʷʣ ʩʦʟʥʘʥʠʝ. ʆʥ ʤʝʥʷ ʦʯʝʥʴ ʠʟʙʠʣ. ʀ ʢʦʛʜʘ ʢʦʤʘʥʜʘ ʤʝʥʷ ʧʨʠʥʝʩʣʘ ʫʞʝ ʧʦʜ ʙʣʦʢ ʥʘ 
èʘʧʧʝʣʴç ʚʝʯʝʨʥʠʡ ï ʪʘʤ ʧʦʨʷʜʦʢ ʪʘʢʦʡ, ʯʪʦ ʤʸʨʪʚʳʭ ʠ ʞʠʚʳʭ, ʦʩʣʘʙʰʠʭ, ʩʘʤʠ ʯʣʝʥʳ ʢʦʤʘʥʜʳ 
ʥʝʩʣʠ ʥʘ ʧʣʝʯʘʭ ʯʝʨʝʟ èʙʨʘʤʫç. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich verlor das Bewußtsein und fiel. Das Kommando las mich dann auf. Es war nämlich eine Sitte im 
Lager, also es war so die Ordnung, daß man zum Abendappell alle mitnehmen mußte. Man hat die 
Geschlagenen auf dem Buckel getragen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʘ èʘʧʧʝʣʝç ʧʦʜʜʝʨʞʠʚʘʣʠ ʩ ʜʚʫʭ ʩʪʦʨʦʥ ʪʦʚʘʨʠʱʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Beim Appell wurde ich von zwei Seiten gestützt. Von den Kameraden. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʊʘʢ èʘʧʧʝʣʴç ʠ ʧʨʦʰʸʣ. ʇʦʪʦʤ ʧʨʠʚʝʣʠ ʤʝʥʷ ʥʘ 20-ʳʡ ʙʣʦʢ, ʧʦʩʣʝ èʘʧʧʝʣʷç ʫʞʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
So ging dann der Appell vorbei. Und danach wurde ich auf den Block 20 gebracht. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆʩʤʦʪʨʝʣ ʤʝʥʷ ʜʦʢʪʦʨ ɸʣʝʢʩʘʥʜʨ ɻʫʨʝʮʢʠʡ, ʧʦ ʢʣʠʯʢʝ èʆʣʝʢç 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Doktor Aleksander Górecki hat mich untersucht. Man nannte ihn »Olek«. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʕʪʦ ʙʳʣ ʥʘʯʘʣʴʥʠʢ 5-ʦʡ èʰʪʫʙʝ ʢʨʘʥʢʝʙʘʫç 20-ʛʦ ʙʣʦʢʘ ʂʦʚʘʣʴʩʢʠʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das war der Leiter der fünften Stube im Krankenbau in Block 20. 
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Vorsitzender Richter: 
Was geschah mit dem Komorowski? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɸ ʯʪʦ ʩʣʫʯʠʣʦʩʴ ʩ ʂʦʤʘʨʦʚʩʢʠʤ? ʉ ʵʪʠʤ ʜʨʫʛʠʤ [+ ʧʦʣʷʢʦʤ]? [...] 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦ-ʤʦʝʤʫ, ʦʥ [+ ɹʦʛʝʨ] ʝʛʦ ʪʦʞʝ ʟʘʩʪʨʝʣʠʣ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʦʥ [+ ʂʦʤʘʨʦʚʩʢʠʡ] ʙʳʣ ʧʨʠʥʝʩʸʥ ʠ ʧʦʜ 
ʙʣʦʢʦʤ ʣʝʞʘʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, ich glaube, er wurde auch von ihm erschossen. Man hat ihn nämlich auf den Block gebracht, und der 
lag ja dort. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʚʩʝ ʤʸʨʪʚʳʝ ʣʝʞʘʣʠ ʧʦʜ ʙʣʦʢʦʤ ʥʘ èʘʧʧʝʣʝç. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Weil alle Toten, die lagen während des Appells. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
èɹʣʦʢʬʶʨʝʨç ʭʦʜʠʣ ʠ ʩʧʠʩʳʚʘʣ ʥʦʤʝʨʘ ʚ ʨʘʧʦʨʪ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Der Blockführer ging herum und notierte sich die Nummern im Rapport. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʕʪʦ ʢʘʞʜʳʡ ʜʝʥʴ ʧʦʚʪʦʨʷʣʦʩʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das wiederholte sich jeden Tag. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ist der Benes, ist er auch zurückgebracht worden? [...] 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɸ ʯʪʦ ʙʳʣʦ ʩ ɹʝʥʝʩʦʤ [+ ʄʘʨʠʘʥ ɹʝʥʝʩ] ʝʛʦ ʪʦʞʝ ʧʨʠʚʝʣʠ ʠʣʠ ʧʨʠʥʝʩʣʠ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɽʛʦ ʧʨʠʥʝʩʣʠ ʤʸʨʪʚʦʛʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Man hat ihn tot zurückgebracht. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʧʦʪʦʤ ʫʞʝ ʚ ʢʦʤʘʥʜʝ ʠ ʥʘ ʙʣʦʢʝ ʠ ʧʦʣʷʢʠ ʠ ʚʩʝ ʩʢʘʟʘʣʠ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʙʳʣ ɹʦʛʝʨ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und dann später im Kommando und auch auf dem Block hat man gesagt, daß es Boger gewesen sei. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺʦʪ ʷ ʪʘʢ ʧʦʟʥʘʢʦʤʠʣʩʷ ʩ ɹʦʛʝʨʦʤ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
So lernte ich Boger kennen. 
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Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɸ ʥʘ ʜʦʧʨʦʩʘʭ ʚ èʧʦʣʠʪʠʰʝ ʘʙʪʘʡç ʷ ʥʠ ʨʘʟʫ ʥʝ ʙʳʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich war niemals in der Politischen Abteilung bei den Vernehmungen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʍʦʪʷ ʟʘ ʥʘʨʫʰʝʥʠʝ ʧʦʨʷʜʢʘ ʚ èʙʘʢʣʷʡʪʩʢʘʤʝʨʝç ʦʥʠ ʧʨʠʩʫʞʜʘʣʠ ʤʥʝ ʜʚʘ ʨʘʟʘ ʧʦ 20 ʫʜʘʨʦʚ 
ʨʝʟʠʥʦʚʦʡ ʧʘʣʢʦʡ ʧʦ ʟʘʜʥʝʤʫ ʤʝʩʪʫ, ʢʘʢ ʰʪʨʘʬʥʦʝ ʥʘʢʘʟʘʥʠʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich wurde lediglich zweimal, zur Strafe wegen Überschreitung der Ordnung in der Bekleidungskammer, 
dazu verurteilt, daß man mir 20 Hiebe auf das Hinterteil mit Gummiknüppeln gegeben hat. Zweimal à 20. 
 
Vorsitzender Richter: 
Haben Sie Boger dann noch einmal im Lager gesehen oder bei anderen Gelegenheiten noch Mal erlebt? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʧʦʪʦʤ ʝʱʸ ʚʩʪʨʝʯʘʣʠ ɹʦʛʝʨʘ ʚ ʣʘʛʝʨʝ ʠʣʠ ʧʨʠ ʜʨʫʛʠʭ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʘ, ʚ ʣʘʛʝʨʝ ʚʩʪʨʝʯʘʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, ich habe ihn im Lager getroffen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆʥ ʠ ʧʦ ʣʘʛʝʨʶ-ʪʦ ʯʘʩʪʦ ʝʟʜʠʣ ʥʘ ʚʝʣʦʩʠʧʝʜʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Er fuhr auch oft durch das Lager auf einem Fahrrad. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʗ ʚʠʜʝʣ, ʢʘʢ ʦʥ ʜʚʫʭ ʧʦʣʷʢʦʚ ʛʦʥʷʣ ʧʦ ʣʘʛʝʨʶ ʥʘ ʵʪʦʤ ʞʝ ʚʝʣʦʩʠʧʝʜʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich habe gesehen, wie er zwei Polen, auf dem Fahrrad sitzend, durch das Lager jagte. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʟʘ ʢʘʢʫʶ-ʪʦ ʧʨʦʚʠʥʥʦʩʪʴ ʟʘʛʥʘʣ ʠʭ ʚ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʦ ʤʝʞʜʫ ʜʚʫʤʷ ʧʨʦʚʦʣʦʯʥʳʤʠ ʦʛʨʘʞʜʝʥʠʷʤʠ, 
ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʦʜ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ ʪʦʢʦʤ. ʊʘʢ ʷ ʝʛʦ ʚʪʦʨʦʡ ʨʘʟ ʚʠʜʝʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und er stellte sie zwischen zwei Drähte, die unter Strom standen, für irgendein Vergehen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Wie soll ich das verstehen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Zwischen die Drähte. 
 
Vorsitzender Richter: 
Er stellte sie zwischen die Drähte? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʘʢ ʵʪʦ, ʦʥ ʧʦʩʪʘʚʠʣ ʠʭ ʤʝʞʜʫ ʧʨʦʚʦʣʦʢ? 
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Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɸ ʚʦʪ ʦʜʥʘ ʠ ʜʨʫʛʘʷ ʧʨʦʚʦʣʦʢʘ ʧʦʜ ʪʦʢʦʤ. ʄʝʞʜʫ ʥʠʤʠ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʦ. ʀ ʧʦʢʘ ʝʱʸ ʵʩʵʩʦʚʮʳ ʩ 
èʛʝʬʪʣʠʥʛʦʤç ʥʝ ʥʘʯʘʣʠ ʟʘʥʠʤʘʪʴʩʷ, ʚʩʝʛʜʘ ʩʪʘʚʠʣʠ ʝʛʦ ʚ ʦʛʨʘʞʜʝʥʠʝ ʧʦʜ ʪʦʢʦʤ. ʏʝʣʦʚʝʢ ʥʠʢʫʜʘ 
ʥʝ ʤʦʛ ʜʝʪʴʩʷ. [...] 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Aha, zwei Drähte, die unter Strom standen, also zwei Linien. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʕʪʦ ʪʘʢʦʝ ʚʨʝʤʝʥʥʦʝ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und der Häftling, wenn sie keine Zeit hatten, sich in dem Augenblick mit ihm zu befassen, wurde dorthin 
gestellt: Er konnte also nicht entfliehen und mußte dort stehen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʕʪʦ ʪʘʤ, ʙʣʠʞʝ ʢ ʂʦʤʝʥʜʘʪʫʨʝ, ʛʜʝ ʙʳʣ ʇʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʆʪʜʝʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das ist dort in der Nähe, wo die Kommandantur und die Politische Abteilung gewesen ist. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja, ich weiß nun nicht, wie das mit den zwei Drähten zu verstehen ist. Wir haben bisher immer gehört, 
daß es einen nichtgeladenen Draht und einen geladenen Draht gab. Und daß zwischen dieser beiden 
Drähten es verboten war, sich überhaupt zu bewegen. Wer sich zwischen diesen beiden Drähten 
bewegte, wurde gewöhnlich von der Postenkette erschossen. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʄʳ ʩʣʳʰʘʣʠ, ʯʪʦ ʙʳʣʠ ʜʚʝ ʣʠʥʠʠ: ʦʜʥʘ ʧʦʜ ʪʦʢʦʤ, ʘ ʜʨʫʛʘʷ ʙʝʟ ʪʦʢʘ. ʀ ʯʪʦ ʪʘʤ, ʧʦʩʝʨʝʜʠʥʝ ʤʝʞʜʫ 
ʵʪʠʤʠ ʜʚʫʤʷ ʧʨʦʚʦʣʦʢʘʤʠ ʥʠʢʪʦ ʠʟ ʫʟʥʠʢʦʚ ʥʝ ʤʦʛ ʩʪʦʷʪʴ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʪʦʛʜʘ ʩʪʨʝʣʷʣʠ ʚ ʥʝʛʦ. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʗ ʣʠʯʥʦ ʥʘ ɹʫʥʝ ʜʚʘ ʨʘʟʘ ʩʘʤ ʩʪʦʷʣ, ʟʘ ʧʨʦʚʠʥʥʦʩʪʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich persönlich, als ich bei Buna gewesen bin, stand auch wegen eines Vergehens so dazwischen. 
 
Vorsitzender Richter: 
So. Das war Boger. Von Stark haben Sie uns bereits erzählt, daß er Sie in der Kälte und im Schnee zwei 
Stunden habe stehen lassen. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʛʦʚʦʨʠʣʠ ʦ ɹʦʛʝʨʝ. ʆ ʐʪʘʨʢʝ ɺʳ ʫʞʝ ʨʘʩʩʢʘʟʘʣʠ, ʢʘʢ ʦʥ ʟʘʩʪʘʚʠʣ ɺʘʩ ʜʚʘ ʯʘʩʘ ʩʪʦʷʪʴ ʛʦʣʳʤ 
ʧʦʜ ʩʥʝʛʦʤ, ʥʘ ʤʦʨʦʟʝ. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʕʪʦ ʥʘ ʢʘʨʘʥʪʠʥʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das war während der Quarantäne. [...] 
 
Vorsitzender Richter: 
Was wissen Sie sonst noch von... 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
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ʏʪʦ ɺʳ ʝʱʸ ʟʥʘʝʪʝ ʦ ʥʸʤ? [...] ʆ ʐʪʘʨʢʝ. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʐʪʘʨʢ ʠʤʝʝʪ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢ ʬʘʢʪʫ ʫʥʠʯʪʦʞʝʥʠʷ 25.000 ʚʦʝʥʥʦʧʣʝʥʥʳʭ ʚ ʆʩʚʝʥʮʠʤʝ. ʗ ʥʝ ʦʰʠʙʘʶʩʴ: 
25.000, ʘ ʥʝ 13.000. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, also von Boger habe ich dann nichts mehr gesehen. Das ist nur, was ich gehört habe. Was Stark 
anbetrifft: Stark steht im Zusammenhang mit dem Problem der Vernichtung von 25.000 sowjetischen 
Kriegsgefangenen. Ich irre mich nicht, das sind keine 13.000, das sind 25.000. 
 
Vorsitzender Richter: 
Woher wissen Sie diese Zahl, und was wissen Sie? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʆʪʢʫʜʘ ɺʘʤ ʵʪʘ ʮʠʬʨʘ ʠʟʚʝʩʪʥʘ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʕʪʦ ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʧʦ ʦʩʚʝʥʮʠʤʩʢʠʤ ʘʨʭʠʚʘʤ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʟʘʭʚʘʪʠʣʘ ʉʦʚʝʪʩʢʘʷ ʘʨʤʠʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das ist bekannt aus den Archivmaterialien, die in Auschwitz von der Sowjetischen Armee erbeutet 
wurden. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
13.000 ʚʦʝʥʥʦʧʣʝʥʥʳʭ ï ʵʪʦ ʧʨʠʚʝʟʸʥʥʳʝ ʩ ʘʚʛʫʩʪʘ ʧʦ ʦʢʪʷʙʨʴ ʚ 41-ʦʤ ʛʦʜʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Die 13.000 sowjetischen Kriegsgefangenen, das sind diejenigen, die in der Zeit zwischen August und 
Oktober 41 da hingebracht wurden. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʪʦʤ ʚ ʣʘʛʝʨʴ ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʦ ʜʦʩʪʘʚʣʷʣʠ ʨʫʩʩʢʠʭ ʚʦʝʥʥʦʧʣʝʥʥʳʭ ʧʦ ʧʨʠʢʘʟʫ ʄʶʣʣʝʨʘ ʠ ɻʠʤʤʣʝʨʘ, 
ʢʦʪʦʨʳʡ [+ ʜʦʢʫʤʝʥʪ] ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʩʝʡʯʘʩ ʫ ʤʝʥʷ ʚ ʧʘʧʢʝ. [...] 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Danach kamen immerfort ins Lager die sowjetischen Kriegsgefangenen nach dem Befehl von Müller und 
Himmler. Die befinden sich hier, diese Befehle, bei mir. Hier in der Tasche habe ich die Unterlagen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Herr Zeuge, Sie selbst hatten wohl keine Gelegenheit, sich über diese Zahl eigene Anschauungen zu 
bilden? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʩʘʤʠ, ʥʘʚʝʨʥʦʝ, ʥʝ ʠʤʝʣʠ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʩʦʩʪʘʚʠʪʴ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʝ ʤʥʝʥʠʝ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʵʪʠʭ 
25.000, ʥʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʳʭ... 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʂʦʛʜʘ ʷ ʙʳʣ ʚ ʣʘʛʝʨʝ, ʪʦ ʥʘʤ ʫʞʝ ʪʦʛʜʘ ʭʦʨʦʰʦ ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʙʳʣʦ ʦʪ ʩʪʘʨʳʭ ʥʦʤʝʨʦʚ [+ ʦʪ ʫʞʝ 
ʥʘʭʦʜʠʚʰʠʭʩʷ ʟʜʝʩʴ ʫʟʥʠʢʦʚ] ʦʙ ʵʪʠʭ ʧʝʨʚʳʭ ʵʰʝʣʦʥʘʭ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Als ich im Lager gewesen bin, da war es uns durch die alten Lagerhäftlingen sehr gut über die ersten 
Transporte der Kriegsgefangenen bekannt. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
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ʆʥʠ [+ ʵʪʦ ʯʠʩʣʦ ʞʝʨʪʚ] ʚʩʸ-ʪʘʢʠ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦ ʦʧʨʝʜʝʣʷʣʠʩʴ ʧʦʣʷʢʘʤʠ ʠ ʩʘʤʠʤʠ ʥʝʤʮʘʤʠ-
ʟʘʢʣʶʯʸʥʥʳʤʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Die Zahl der ersten Transporte wurde ganz richtig von den Deutschen und Polen im Lager bestimmt. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ermittelt worden, ja. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ermittelt worden. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɸ ʚ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʤ ʤʳ ʩʪʘʨʘʣʠʩʴ, ʢʦʛʜʘ ʫʞʝ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʣʘ ʧʦʜʧʦʣʴʥʘʷ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʷ, 
ʚʝʩʪʠ ʥʝʛʣʘʩʥʦ ʩʪʘʪʠʩʪʠʢʫ ʢʘʢʫʶ-ʪʦ, ʭʦʪʷ ʙʳ ʚ ʫʤʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und wir selbst bemühten uns später, als diese Untergrundbewegung tätig gewesen ist, während dieser 
Arbeit die Statistik, wenigstens in Gedanken, festzuhalten. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʄʳ ʟʥʘʣʠ ʦ ʤʠʥʩʢʦʤ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʝ ʚʦʝʥʥʦʧʣʝʥʥʳʭ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Es war uns ein Minsker Transport der Kriegsgefangenen bekannt. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʄʳ ʟʥʘʣʠ ʦʙ ʵʩʪʦʥʩʢʦʤ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʝ ʚʦʝʥʥʦʧʣʝʥʥʳʭ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Es war uns ein estnischer Transport der Kriegsgefangenen bekannt 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʂʦʛʜʘ ʧʨʠʚʝʟʣʠ ʦʙʤʦʨʦʞʝʥʳʭ, ʙʝʟʨʫʢʠʭ, ʙʝʟʥʦʛʠʭ, ʠ ʚʩʝʭ ʩʦʞʛʣʠ ʚ ʛʘʟʦʚʦʡ ʢʘʤʝʨʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Als man die Personen mit erfrorenen Händen und Füßen gebracht hat und alle in den Gaskammern 
verbrannt wurden. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʕʪʦ, ʚʠʜʠʤʦ, ʧʝʨʠʦʜ ʄʫʣʴʢʠ, ʦʥ ʧʨʝʢʨʘʩʥʦ ʦʙ ʵʪʦʤ ʟʥʘʝʪ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das war wohl in der Periode von Mulka, der wird ja ausgezeichnet davon wissen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʧʦʪʦʤ ʧʦʧʘʜʘʣʠ ʪʘʢʠʝ ʚʦʝʥʥʦʧʣʝʥʥʳʝ, ʢʘʢ ʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und dann kamen ja solche Kriegsgefangene wie ich. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦ ʧʨʠʢʘʟʫ ʄʶʣʣʣʝʨʘ ʚ ʢʦʥʮʣʘʛʝʨʴ ʥʘʧʨʘʚʣʷʣʠʩʴ ʜʣʷ ʫʥʠʯʪʦʞʝʥʠʷ 5 ʢʘʪʝʛʦʨʠʡ ʩʦʚʝʪʩʢʠʭ 
ʚʦʝʥʥʦʧʣʝʥʥʳʭ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
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Nach dem Befehl von Müller wurden ins Konzentrationslager fünf verschiedene Gruppen von 
Kriegsgefangenen gebracht, zwecks Vernichtung. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɿʘ ʙʝʛʩʪʚʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Also erstens wegen Flucht. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɿʘ ʦʪʢʘʟ ʦʪ ʨʘʙʦʪʳ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wegen Arbeitsverweigerung. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɿʘ ʩʘʙʦʪʘʞ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wegen Sabotage. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɿʘ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʫʶ ʥʝʙʣʘʛʦʥʘʜʸʞʥʦʩʪʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wegen politischer Unzuverlässigkeit. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆʧʨʝʜʝʣʷʣʠ ʵʪʫ [ʩʪʝʧʝʥʴ ʥʘʜʸʞʥʦʩʪʠ] ʆʩʦʙʳʝ ʦʪʜʝʣʳ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʙʳʣʠ ʩʦʟʜʘʥʳ ʧʨʠ ʢʘʞʜʦʤ ʣʘʛʝʨʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und diese politische Unzuverlässigkeit wurde von besonderen Abteilungen, die in jedem Lager organisiert 
wurden, bestimmt. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʚ ʧʨʠʢʘʟʝ ʄʶʣʣʝʨʘ ʛʦʚʦʨʠʪʩʷ: ʠ ʪʝ ʚʦʝʥʥʦʧʣʝʥʥʳʝ, ʥʘ ʢʦʪʦʨʳʭ ʥʝʣʴʟʷ ʚ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʩʪʘʮʠʦʥʘʨʥʦʛʦ 
ʣʘʛʝʨʷ ʥʘʣʦʞʠʪʴ ʙʦʣʴʰʫʶ ʤʝʨʫ ʚʟʳʩʢʘʥʠʷ, ʥʦ ʦʥʠ ʥʝʞʝʣʘʪʝʣʴʥʳ, ʪʦʞʝ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʦʪʧʨʘʚʣʝʥʳ ʚ 
ʢʦʥʮʣʘʛʝʨʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und dann noch solche, die laut Befehl von Müller mit keiner größeren Strafe im Rahmen der 
Lagerordnung bestraft werden konnten, die jedoch unerwünscht waren. Die mußten ebenfalls ins 
Konzentrationslager gebracht werden. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja, würden Sie uns diese Befehle von Müller, die Sie eben angeführt haben, einmal überreichen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʄʦʛʣʠ ʙʳ ɺʳ ʥʘʤ ʧʝʨʝʜʘʪʴ ʪʦ, ʯʪʦ ʫ ɺʘʩ ʠʤʝʝʪʩʷ, ʦʙ ʵʪʠʭ ʧʨʠʢʘʟʘʭ ʄʶʣʣʝʨʘ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆʥʠ ʪʫʪ, ʦʥʠ ʥʘ ʨʫʩʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Die sind ja nur in der russischen Sprache. 
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Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɻʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʝ ʠʟʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das ist eine Staatsveröffentlichung. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɿʜʝʩʴ ʩʦʙʨʘʥʦ, ʟʜʝʩʴ ʩʦʙʨʘʥʦ ʙʦʣʝʝ ʩʪʘ ʧʨʠʢʘʟʦʚ [ʂʝʡʪʝʣʷ] ʀʦʜʣʷ, ɻʠʤʤʣʝʨʘ, ʄʶʣʣʝʨʘ, 
ʈʦʟʝʥʙʝʨʛʘ ʧʦ ʧʦʚʦʜʫ ʫʥʠʯʪʦʞʝʥʠʷ ʩʦʚʝʪʩʢʠʭ ʚʦʝʥʥʦʧʣʝʥʥʳʭ. ʉʝʡʯʘʩ ʷ ʥʘʡʜʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Hier sind 100 verschiedene Befehle von Keitel, von Jodl. [...] 
 
Vorsitzender Richter: 
Na, ich dachte, Sie hätten die Befehle in irgendeinem Original da. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein, das ist nur in einem Buch. 
 
Vorsitzender Richter: 
In einem Buch, schön. Danke schön. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʜʣʠʥʥʠʢʠ ʥʘʭʦʜʷʪʩʷ ʚ ʄʦʩʢʚʝ, ʘ ʯʘʩʪʴ ï ʫ ʧʨʦʬʝʩʩʦʨʘ ɸʣʝʢʩʝʝʚʘ, ʥʘʰʝʛʦ ʵʢʩʧʝʨʪʘ ʧʦ ʵʪʦʤʫ 
ʧʨʦʮʝʩʩʫ. ʆʥ ʩʝʡʯʘʩ ʦʞʠʜʘʝʪ ʚʠʟʫ ʚ ɹʝʨʣʠʥʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ein Teil dieser Dokumente im Original befindet sich im Archiv in Moskau, und ein Teil ist in den Händen 
von unserem Sachverständigen, Professor Alexejew, der auf sein Visa in Berlin wartet. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Ich hätte nun gern von Ihnen gewußt, welche Rolle Stark dabei spielte und wieso Sie das wissen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʄʝʥʷ ʙʳ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʣʘ ʨʦʣʴ ʐʪʘʨʢʘ, ʢʦʪʦʨʫʶ ʦʥ ʠʛʨʘʣ ʚʦ ʚʩʝʤ ʵʪʦʤ, ʠ ʯʪʦ ɺʘʤ ʦʙ ʵʪʦʡ ʝʛʦ ʨʦʣʠ 
ʢʦʥʢʨʝʪʥʦ ʠʟʚʝʩʪʥʦ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʐʪʘʨʢʘ ʷ ʣʠʯʥʦ ʚʠʜʝʣ ʪʦʣʴʢʦ ʚʦʪ ʥʘ ʢʘʨʘʥʪʠʥʥʦʤ ʙʣʦʢʝ. ɽʛʦ ʨʘʟʚʣʝʯʝʥʠʷ, ʙʳʣʠ ʯʠʩʪʦ 
ʤʘʣʴʯʠʰʝʩʢʠʝ ʨʘʟʚʣʝʯʝʥʠʷ, ʢʘʢ ʤʥʝ ʢʘʟʘʣʦʩʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich habe Stark persönlich nur während der Quarantänezeit gesehen. Es schienen so richtig jugendliche 
Amüsements gewesen zu sein. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʢ ʝʛʦ ʦʙʣʠʢʫ ʪʘʢʦʝ ʟʚʝʨʩʪʚʦ ʢʘʢ-ʪʦ ʜʘʞʝ ʠ ʥʝ ʧʦʜʭʦʜʠʣʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und zu seinem Bild paßte eigentlich so eine furchtbare Grausamkeit nicht. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʦ ʧʦʪʦʤ ʫʜʘʣʦʩʴ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʯʪʦ-ʪʦ ʦ ɻʘʥʩʝ ʉʪʘʨʢʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Was gelang es später über Hans Stark festzustellen. 
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Vorsitzender Richter: 
Was heißt »später«? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʏʪʦ ʟʥʘʯʠʪ èʧʦʟʞʝç ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
èʇʦʟʞʝçï ʵʪʦ ʢʦʛʜʘ ʤʳ ʫʞʝ ʚʩʪʨʝʪʠʣʠʩʴ ʩ ʥʝʩʢʦʣʴʢʠʤʠ ʚʦʝʥʥʦʧʣʝʥʥʳʤʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ [ʚʳʞʠʣʠ] ʠʟ ʵʪʦʡ 
ʧʘʨʪʠʠ ʚ 13 ʪʳʩʷʯ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich meine »später«, als wir zusammen mit denjenigen kamen, die von den ersten 13.000 übriggeblieben 
sind. 
 
Vorsitzender Richter: 
Das heißt also im Lager Auschwitz, ja? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʕʪʦ ʟʥʘʯʠʪ, ʝʱʸ ʚ ʣʘʛʝʨʝ, ʚ ʆʩʚʝʥʮʠʤʝ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʘ, ʚ ʣʘʛʝʨʝ, ʚ ʪʝ ʛʦʜʳ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, noch in diesen Jahren. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʘ ɹʠʨʢʝʥʘʫ 96 ʯʝʣʦʚʝʢ ʨʘʙʦʪʘʣʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
In Birkenau arbeiteten 96 Personen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʫ ʥʘʩ ʚ èʰʪʘʤʤʣʘʛʝʨʝç ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʯʝʣʦʚʝʢ ʙʳʣʦ ʪʘʢʠʭ, ʚ ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʢʦʤʘʥʜʘʭ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und einige Personen in verschiedenen Kommandos im Stammlager. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʪʦʤ ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʝʣʠ ʜʚʠʞʝʥʠʷ ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʷ, [ʜʘʚʥʠʝ ʫʟʥʠʢʠ], ʠ ʥʝʤʮʳ, ʧʦʣʷʢʠ, ʘʥʪʠʬʘʰʠʩʪʳ, 
ʯʝʭʠ, ʬʨʘʥʮʫʟʳ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʦʧʘʣʠ ʝʱʸ ʚ 40-ʦʤ ʛʦʜʫ, ʚ 41-ʦʤ ʚ ʣʘʛʝʨʴ. ʗ ʧʨʦʩʪʦ ʟʘʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʣʩʷ 
ʩʫʜʴʙʦʡ ʤʦʠʭ ʩʦʦʪʝʯʝʩʪʚʝʥʥʠʢʦʚ ʠ ʩʪʘʨʘʣʩʷ ʢʘʢ-ʪʦ ʫʟʥʘʪʴ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʪʫʪ ʧʨʦʠʟʦʰʣʦ? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich erfuhr dann auch von den Deutschen, Polen, Tschechen und Franzosen, die alte Häftlinge gewesen 
sind, die bereits im Jahre 40 und 41 im Lager waren, was für ein Schicksal meine Kameraden erlitten 
haben. Das interessierte mich, was da geschehen ist mit unseren Kriegsgefangenen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆʥʠ ʨʘʩʩʢʘʟʘʣʠ, ʯʪʦ ɻʘʥʩ ʐʪʘʨʢ ʚʤʝʩʪʝ ʩ ʇʘʣʠʯʝʤ ʨʘʩʩʪʨʝʣʷʣʠ ʛʨʫʧʧʫ ʩʦʚʝʪʩʢʠʭ ʢʦʤʠʩʘʨʦʚ-
ʚʦʝʥʥʦʧʣʝʥʥʳʭ [...] ʚ ʤʝʨʪʚʝʮʢʦʡ ʢʨʝʤʘʪʦʨʠʷ, ʵʢʩʧʝʨʠʤʝʥʪʘʣʴʥʦʤ ʢʨʝʤʘʪʦʨʠʠ ʥʦʤʝʨ ʧʝʨʚʳʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Die haben erzählt, daß Hans Stark zusammen mit Palitzsch eine Gruppe von sowjetischen Kommissaren 
in der Leichenhalle des Krematoriums I erschossen hat. 
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Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺʚʦʜʠʣʠ ʧʦ ʜʚʦʝ ʠ ʩʪʨʝʣʷʣʠ ʚ ʟʘʪʳʣʦʢ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Sie haben sie zu zweit dann hingeführt und mit Genickschuß getötet. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʕʪʦ ʤʥʝ ʨʘʩʩʢʘʟʘʣʠ, ʩʘʤ ʷ ʵʪʦʛʦ ʥʝ ʚʠʜʝʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das hat man mir erzählt. Das habe ich mit eigenen Augen nicht gesehen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʊʘʢʞʝ ʜʚʘ ʧʦʣʷʢʘ, ʦʜʠʥ ï ʧʦʣʴʩʢʠʡ ʦʬʠʮʝʨ ʈʘʟʠʥʩʢʠʡ, ʚʠʜʝʣ ʠʟ 20-ʛʦ ʙʣʦʢʘ, ʠʟ 27-ʛʦ, ʢʦʛʜʘ 
ʛʘʟʦʚʘʣʠ ʵʢʩʧʝʨʠʤʝʥʪʘʣʴʥʫʶ... 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀʟ 20-ʛʦ ʠʣʠ 27-ʛʦ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀʟ 20-ʛʦ ʙʣʦʢʘ, ʠ ʧʦʪʦʤ ʦʜʠʥ ʥʝʤʝʮ ʝʱʸ ʙʳʣ ʠʟ 27-ʛʦ ʙʣʦʢʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʘʢ ʛʘʟʦʚʘʣʠ? ð Also, dann war noch ein polnischer Offizier namens RasiŒski, der aus dem Block 20, 
und später ein Deutscher aus dem Block 27, beobachtet hat, wie man 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev [unterbricht]: 
ʇʦ-ʤʦʝʤʫ, ʬʘʤʠʣʠʷ ʝʛʦ ʙʳʣʘ ɹʝʨʪʦʣʴʜ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich glaube, der Name von dem Deutschen war Berthold. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆʥ ʙʳʣ ʧʨʦʬʝʩʩʦʨ ʤʝʜʠʮʠʥʳ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das war ein Professor der Medizin. Die haben beobachtet, wie man vergast hat. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʨʘʙʦʪʘʣ ʥʘ ʜʚʘʜʮʘʪʦʤ ʙʣʦʢʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Der hat im Block 20 gearbeitet. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆʥʠ ʚʠʜʝʣʠ, ʢʘʢ ʩʦʚʝʪʩʢʠʭ ʚʦʝʥʥʦʧʣʝʥʥʳʭ 600 ʠʣʠ 700 ʯʝʣʦʚʝʢ 13-ʛʦ ʩʝʥʪʷʙʨʷ ʩʠʣʦʡ ʟʘʛʦʥʷʣʠ ʚ 
ʵʪʠ ʧʦʜʚʘʣʴʥʳʝ ʙʫʥʢʝʨʳ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Sie haben gesehen, wie 600 oder 700 sowjetische Kriegsgefangene am 13. September 1941 mit Gewalt 
in unterirdische Bunker getrieben wurden. 
 
Vorsitzender Richter: 
Am 13. Dezember 
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Dolmetscherin Kapkajew [unterbricht]: 
September. 
 
Vorsitzender Richter: 
September. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
September, ʜʘ, ʜʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
1941 
 
Vorsitzender Richter [unterbricht]: 
41, ja. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
In die Bunker mit Gewalt getrieben wurden. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʪʘʤ ʝʱʸ ʯʘʩʪʴ ʙʦʣʴʥʳʭ, ʢʘʞʝʪʩʷ, ʧʦʣʷʢʦʚ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und ich glaube, noch dazu ein Teil von Kranken, Polen wohl. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʂʦʛʜʘ ʚʦʪ ʵʪʦʪ [+ ʥʝʤʝʮ ɹʝʨʪʦʣʴʜ], ʩ 27-ʛʦ ʙʣʦʢʘ ʨʘʩʢʘʟʳʚʘʣ, ʷ ʫʞʝ ʙʳʣ ʚ ʣʘʛʝʨʝ. ɹʣʦʢʠ ʙʳʣʠ 
ʜʚʫʭʵʪʘʞʥʳʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Als dieser Mann aus dem Block 27 darüber erzählte, da war ich bereits im Lager, und die Blocks waren 
zweistöckig. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʗ ʩʧʨʦʩʠʣ: è Kʘʢ ʵʪʦ ʩ 27-ʛʦ ʙʣʦʢʘ ʤʦʞʥʦ ʙʳʣʦ ʯʝʨʝʟ 20-ʳʡ ʚʠʜʝʪʴ, ʢʘʢ ʟʘʛʨʫʞʘʣʠ ʙʫʥʢʝʨʳ 11-ʛʦ 
ʙʣʦʢʘ?ç ʇʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʪʘʤ ʚʩʸ ʟʘʛʦʨʦʞʝʥʦ ʙʳʣʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich habe dann gesagt: »Wie ist es möglich gewesen, daß man aus dem Block 27 durch den Block 20 
sehen konnte, was in den Bunkern von Block 11 geschah?« 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆʢʘʟʳʚʘʝʪʩʷ, ʚ ʪʦ ʚʨʝʤʷ ʙʣʦʢʠ ʙʳʣʠ ʦʜʥʦʵʪʘʞʥʳʝ, ʧʦʪʦʤ ʠʭ ʥʘʜʩʪʨʦʠʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und ich wurde aufgeklärt darüber, daß damals die Blocks noch einstöckig gewesen sind, daß man später 
angebaut hat. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʚʦʪ ʦʥʠ ʩʢʘʟʘʣʠ, ʯʪʦ ʚ ʵʪʦʤ ʵʢʩʧʝʨʠʤʝʥʪʝ, ʠʩʧʳʪʘʥʠʠ èʎʠʢʣʦʥʘç ʧʨʠʥʠʤʘʣʠ ʫʯʘʩʪʠʝ ɻʵʩ, ʌʨʠʯʠ, 
ʝʛʦ ʟʘʤʝʩʪʠʪʝʣʴ, ʌʝʨʯ. ʅʝʪ, ʠʣʠ ʌʨʠʯʠ, ʠʣʠ ʌʝʨʯ, ʷ ʫʞ ʥʝ ʧʦʤʥʶ ʬʘʤʠʣʠʡ ʭʦʨʦʰʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Sie haben also erzählt, daß bei diesem Experiment mit Zyklongas, Höß und Fritzsch oder Förtsch

6
 ï der 

Stellvertreter von Höß ï teilgenommen habe. 

                                                             
6 Phonetisch geschrieben; gemeint ist Karl Fritzsch, 1. Schutzhaftlagerführer. 
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Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʘʣʠʯ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Palitzsch. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʐʪʘʨʢ ʧʨʠʩʫʪʩʪʚʦʚʘʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Palitzsch, Stark waren dabei 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʘ, ʠ ʜʨʫʛʠʝ ʨʘʙʦʪʥʠʢʠ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʪʜʝʣʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und andere Angehörige der Politischen Abteilung. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆʥʠ ʜʨʫʛʠʭ ʬʘʤʠʣʠʡ ʥʝ ʥʘʟʳʚʘʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Sie haben keine weiteren Namen genannt. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʘʤʝʢʘʣʠ, ʯʪʦ ʙʳʣ ʠ ɹʘʨʝʮʢʠʡ, ʠʣʠ ɼʘʣʝʮʢʠʡ. ʌʘʤʠʣʠʠ ʪʘʤ ʝʱʸ ʢʘʢʠʝ-ʪʦ, ʥʦ ʷ ʪʦʯʥʦ ʵʪʠʭ ʬʘʤʠʣʠʡ 
ʥʝ ʧʦʤʥʶ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Sie haben noch irgendwelche Namen, wie Baretzki oder Dalezki

7
 erwähnt, aber genau kann ich mich an 

die Namen nicht entsinnen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɸ ʚʦʪ ʵʪʠ ʧʝʨʚʳʝ ʯʝʪʳʨʝ-ʧʷʪʴ ʬʘʤʠʣʠʡ ʷ ʧʦʤʥʶ ʭʦʨʦʰʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Aber die ersten drei, vier Namen, die habe ich gut in Erinnerung. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʘ ʚʪʦʨʦʡ ʜʝʥʴ, ʢʦʛʜʘ ʙʳʣʠ ʚʩʢʨʳʪʳ ʜʚʝʨʠ, ʢʘʢ ʦʥʠ ʨʘʩʩʢʘʟʳʚʘʣʠ, ʪʦ ʝʱʸ ʯʘʩʪʴ ʚʦʝʥʥʦʧʣʝʥʥʳʭ 
ʙʳʣʠ ʞʠʚʳ ʚ ʵʪʠʭ ʧʦʜʚʘʣʘʭ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Die haben erzählt, daß am zweiten Tage, als die Türen aufgemacht wurden, ein Teil von den 
Kriegsgefangenen noch lebte 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ, ʙʫʜʪʦ, ʐʪʘʨʢ ʚʤʝʩʪʝ ʩ ʇʘʣʠʯʝʤ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦ ʟʘʙʨʘʩʳʚʘʣʠ ʪʫʜʘ ʢʦʨʦʙʢʠ èʎʠʢʣʦʥʘç. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und daß angeblich Stark und Palitzsch noch zusätzliche Zyklonmengen reingeworfen haben. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 

                                                             
7 Phonetisch geschrieben. 
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ʇʦʣʴʩʢʠʡ ʦʬʠʮʝʨ ʈʘʟʘʥʩʢʠʡ ʧʦʪʦʤ ʩ ʢʦʤʘʥʜʦʡ ʧʨʠʩʫʪʩʪʚʦʚʘʣ ʧʨʠ ʨʘʟʛʨʫʟʢʝ ʵʪʠʭ ʙʫʥʢʝʨʦʚ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Später war der polnische Offizier RasiŒski dabei, als man diese Bunker gerªumt hat. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆʥ ʨʘʩʩʢʘʟʳʚʘʣ ʩʪʨʘʰʥʳʝ ʚʝʱʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Er hat ja schreckliche Sachen darüber erzählt. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʃʶʜʠ ʩʪʦʷʣʠ ʙʠʪʢʦʤ ʥʘʙʠʪʳʝ, ʢʘʢ ʧʦʣʝʥʴʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Daß die Menschen so dicht wie Heringe nebeneinander gepreßt standen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʢʦʛʜʘ ʦʪʢʨʳʣʠ ʜʚʝʨʴ, ʦʥʠ ʧʘʜʘʣʠ, ʢʘʢ ʧʦʣʝʥʴʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Als man die Tür aufgemacht hat, dann fielen sie einfach auseinander. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʊʨʝʪʠʡ ʩʣʫʯʘʡ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʙʳʣ ʠʟʚʝʩʪʝʥ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Der dritte Fall, der bekannt war 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʊʦʞʝ ʚ 41-ʦʤ ʛʦʜʫ. ʇʨʦʚʝʣʠ ʛʘʟʘʮʠʶ ʩʦʚʝʪʩʢʠʭ ʚʦʝʥʥʦʧʣʝʥʥʳʭ, ʥʦ ʥʝ ʚ ʧʦʜʚʘʣʘʭ 11-ʛʦ ʙʣʦʢʘ, ʘ ʚ 
ʧʦʢʦʡʥʠʮʢʦʡ ʵʢʩʧʝʨʠʤʝʥʪʘʣʴʥʦʛʦ ʢʨʝʤʘʪʦʨʠʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das war noch eine Vergasung von sowjetischen Kriegsgefangenen, aber nicht mehr in dem Bunker des 
Blocks 11, sondern in der Leichenhalle des Krematoriums. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʊʘʤ ʙʳʣʦ 900 ʯʝʣʦʚʝʢ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Dort wurden 900 Personen vergast. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺ ʢʨʳʰʝ ʙʳʣʠ ʧʨʦʜʝʣʘʥʳ ʜʳʨʳ, ʠ ʯʝʨʝʟ ʥʠʭ ʟʘʙʨʘʩʳʚʘʣʠ ʵʪʦʪ èʎʠʢʣʦʥç. ɼʳʨʳ ʧʦʪʦʤ ʟʘʪʳʢʘʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Auf dem Dach wurden Öffnungen gemacht, da rein wurde Zyklon B eingeschüttet, und dann später wieder 
zugemacht. 
 
Vorsitzender Richter: 
Von wem? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɸ ʢʪʦ ʵʪʦ ʜʝʣʘʣ? 
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Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦ-ʤʦʝʤʫ, ʪʘ ʞʝ ʢʦʤʘʥʜʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Es wurde, glaube ich, von dem gleichen Kommando gemacht. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʈʫʩʩʢʦʡ ʧʨʦʙʣʝʤʦʡ ʟʘʥʠʤʘʣʩʷ ʇʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʦʪʜʝʣ. ʇʦ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ɻʠʤʤʣʝʨʘ ʠ ʄʶʣʣʝʨʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Mit dem Problem der sowjetischen Kriegsgefangenen beschäftigte sich die Politische Abteilung nach der 
Instruktion von Müller und Himmler. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʘʞʝ ʚ ʝʛʦ ʧʨʠʢʘʟʝ ʝʩʪʴ [+ ʨʘʟʜʝʣ] èOʙʨʘʙʦʪʢʘç. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʏʪʦ ʵʪʦ ʪʘʢʦʝ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʘʟʳʚʘʝʪʩʷ èʆʙʨʘʙʦʪʢʘ ʨʫʩʩʢʠʭ ʚʦʝʥʥʦʧʣʝʥʥʳʭç. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das war die »Bearbeitung der sowjetischen Kriegsgefangenen«, so war der Ausdruck. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʋʞʝ ʧʦʩʣʝ ʚʦʡʥʳ ʥʘ ʂʨʘʢʦʚʩʢʦʤ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ɻʝʩʩ, ʧʦʜʪʚʝʨʜʠʣ ʵʪʦʪ ʬʘʢʪ ʫʥʠʯʪʦʞʝʥʠʷ 900 
ʚʦʝʥʥʦʧʣʝʥʥʳʭ. [...] 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Später, während des Krakauer Prozesses gegen Höß

8
, hat der die Vernichtung der 900 sowjetischen 

Kriegsgefangenen bestätigt. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʗ ʤʦʛʫ ʢʦʨʦʪʢʦ ʟʘʯʠʪʘʪʴ ʠʟ ʝʛʦ ʧʦʢʘʟʘʥʠʡ, ʝʩʣʠ ʥʫʞʥʦ. ʅ o ʷ ʜʫʤʘʶ, ʯʪʦ ʩʫʜ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘʝʪ ʵʪʠʤʠ 
ʜʘʥʥʳʤʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wenn Sie wünschen, dann kann ich die Aussagen von ihm Ihnen noch vorlegen, von Höß. Aber ich 
nehme an, daß Sie auch darüber 
 
Vorsitzender Richter [unterbricht]: 
Wir sind bereits im Besitz, ja. Nun 
 
Dolmetscherin Kapkajew [unterbricht]: 
ʆʥʠ ʵʪʦ ʠʤʝʶʪ. 
 
Vorsitzender Richter: 
Sagen Sie bitte, war die erste Vergasung am 13.9. oder am 3.9.? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʦʛʜʘ ʵʪʦ ʙʳʣʦ, 13 ʩʝʥʪʷʙʨʷ ʠʣʠ 3 ʩʝʥʪʷʙʨʷ 41-ʛʦ ʛʦʜʘ? 
 

                                                             
8 Der Prozeß gegen Höß fand vom 11.03. bis 02.04.1947 in Warschau statt. Vgl. Auschwitz. Nationalsozialistisches 

Vernichtungslager, S. 453. 
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Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺ ʣʘʛʝʨʝ ʛʦʚʦʨʠʣʠ ʦ ʜʚʫʭ ʜʘʪʘʭ. ʆʜʥʠ ʫʚʝʨʷʣʠ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʙʳʣʦ 13-ʛʦ, ʜʨʫʛʠʝ ʛʦʚʦʨʠʣʠ ï 3-ʛʦ 
ʩʝʥʪʷʙʨʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Im Lager gab es zwei Versionen darüber: die eine, daß es am 13. September, und die zweite, daß es am 
3. September 41 gewesen ist. 
 
Vorsitzender Richter: 
Also Sie haben das erzählt bekommen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʗ ʣʠʯʥʦ ʩʣʳʰʘʣ ʚʩʝʛʜʘ ʦ 13-ʦʤ ʩʝʥʪʷʙʨʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich persönlich habe immer vom 13. September gehört. 
 
Vorsitzender Richter: 
Sie haben bei Ihrer Vernehmung früher einmal außer Stark auch noch die Namen Dylewski und Klehr 
genannt. Haben Sie von denen was gehört, daß sie bei diesen Vergasungen teilgenommen haben sollen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʦ ʚʨʝʤʷ ɺʘʰʠʭ ʧʦʢʘʟʘʥʠʡ ʧʝʨʝʜ ʧʨʦʢʫʨʦʨʦʤ, ɺʳ ʝʱʸ ʛʦʚʦʨʠʣʠ ʦ ɼʠʣʝʚʩʢʦʤ ʠ ʂʣʝʨʝ. ʉʣʳʰʘʣʠ ʣʠ 
ɺʳ ʯʪʦ-ʥʠʙʫʜʴ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʦʥʠ ʪʦʞʝ ʧʨʠʥʠʤʘʣʠ ʫʯʘʩʪʠʝ ʚ ʵʪʦʡ ʛʘʟʘʮʠʠ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʦ ʷ ʫʞʝ ʩʢʘʟʘʣ ʩʝʡʯʘʩ. [...] ɺ ʧʦʢʘʟʘʥʠʷʭ, ʯʪʦ ʧʝʨʚʳʝ ʧʷʪʴ ʬʘʤʠʣʠʡ ʷ ʟʘʧʦʤʥʠʣ. ʕʪʦ ï ɻʝʩʩ, ʌʨʠʯʝ, 
ʇʘʣʠʯ, ʐʪʘʨʢ, ɻʨʘʙʥʝʨ. ʊʘʢ ʨʘʩʩʢʘʟʳʚʘʣʠ ʥʝʤʮʳ ʠ ʧʦʣʷʢʠ. ʉʝʡʯʘʩ, ʯʝʨʝʟ 20 ʣʝʪ ʪʨʫʜʥʦ ʚʩʧʦʤʥʠʪʴ. 
ʗ ʧʦʣʘʛʘʶ, ʯʪʦ ʙʳʣʦ ʧʦʭʦʞʝʝ ʯʪʦ-ʪʦ ʥʘ ɹʘʨʝʮʢʠʡ, ɼʫʣʝʚʩʢʠʡ. ʈʘʙʦʪʘʣʠ ʣʠ ʦʥʠ ʚ ʪʦ ʚʨʝʤʷ ʚ 
èʇʦʣʠʪʠʰʝç ʦʪʜʝʣʝ, ʷ ʥʝ ʟʥʘʶ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Also ich habe eben in meiner Aussage gesagt, daß ich mich an die fünf Namen von Personen, die 
dabeigewesen sind, sehr gut erinnere, und das waren Höß, Fritzsch, Palitzsch, Stark und Grabner. Die 
anderen Namen, das ist nach 20 Jahren so schwer, sich daran zu erinnern, aber es kommt mir so vor, als 
ob Baretzki, Dylewski dabei [+ waren]. Ob sie zu dieser Zeit in der Politischen Abteilung tätig gewesen 
sind, das weiß ich nicht. 
 
Vorsitzender Richter: 
Nun, haben Sie außerdem von Broad etwas sagen wollen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʍʦʪʝʣʠ ʙʳ ɺʳ ʯʪʦ-ʥʠʙʫʜʴ ʝʱʸ ʩʢʘʟʘʪʴ ʦ ʧʦʜʩʫʜʠʤʦʤ ɹʨʦʘʜʝ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʝʪ, ʷ ʦ ʐʪʘʨʢʝ ʝʱʸ ʥʝ ʚʩʸ ʩʢʘʟʘʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein, ich möchte noch weiter über den Stark etwas sagen. Ich bin noch nicht fertig mit ihm. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʊʝ ʯʝʪʳʨʝ ʩʚʠʜʝʪʝʣʷ, ʙʳʚʰʠʭ ʚʦʝʥʥʦʧʣʝʥʥʳʭ ʠʟ ʧʝʨʚʦʡ ʛʨʫʧʧʳ, ʣʠʯʥʦ ʧʦʜʚʝʨʛʘʣʠʩʴ ʦʙʨʘʙʦʪʢʝ 
ʐʪʘʨʢʦʤ. ʆʥʠ ʦʯʝʥʴ ʧʨʦʩʷʪ ʉʫʜ ʇʨʠʩʷʞʥʳʭ ʚʳʟʚʘʪʴ ʠʭ, ʯʪʦʙʳ ʦʥʠ ʤʦʛʣʠ ʜʘʪʴ ʩʚʦʠ ʧʦʢʘʟʘʥʠʷ. 
ʄʝʥʷ ʦʥ [+ ʐʪʘʨʢ] ʥʝ ʙʠʣ, ʷ ʥʝ ʧʦʧʘʣ ʚ ʵʪʫ ʢʦʤʧʘʥʠʶ, ʘ ʜʚʫʭ [+ ʵʪʠʭ ʚʦʝʥʥʦʧʣʝʥʥʳʭ] ʦʥ ʣʠʯʥʦ ʙʠʣ 
ʧʦ ʧʦʣʦʚʳʤ ʦʨʛʘʥʘʤ. ʆʜʥʘʞʜʳ ʠʟ 40 ʩʦʚʝʪʩʢʠʭ ʚʦʝʥʥʦʧʣʝʥʥʳʭ ʦʥ ʫʙʠʣ, ʢʘʞʝʪʩʷ, 28 ʯʝʣʦʚʝʢ. ʕʪʦ 
ʚʩʸ ʥʘ ʠʭ ʛʣʘʟʘʭ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʣʦ. 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja. Ich wollte nur dem Gericht sagen, daß die vier Zeugen, die jetzt in der Sowjetunion leben und auf ihre 
Ladung warten, daß sie dem Schwurgericht in Frankfurt sehr dankbar gewesen wären, wenn das Gericht 
ihnen die Möglichkeit gegeben hätte, das, was sie persönlich von Stark erlitten haben, zum Ausdruck zu 
bringen. Ich persönlich wurde von ihm nicht geschlagen, aber die vier Zeugen, die wurden von Stark 
persönlich geschlagen. Sie wissen darüber, daß aus einer Gruppe von 40 sowjetischen Kriegsgefangenen 
[28] Personen von Stark persönlich getötet wurden. [...] 
 
Vorsitzender Richter: 
Und das sind welche Zeugen, wie heißen die? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʘʢ ʬʘʤʠʣʠʠ ʵʪʠʭ ʯʝʪʳʨʝʭ ʩʚʠʜʝʪʝʣʝʡ? [...] 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʕʪʦ ï ʇʦʛʦʞʝʚ, ʉʪʝʥʢʠʥ. ʆʥʠ ʚʜʚʦʸʤ ʙʝʞʘʣʠ ʠʟ ɹʠʨʢʝʥʘʫ. [...] 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Diese Zeugen heißen Pogoschew, Stjenkin. Die beiden flüchteten aus Birkenau. [...] 
 
Vorsitzender Richter: 
Weiter, die nächsten? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɸ ʢʘʢ ʬʘʤʠʣʠʷ ʩʣʝʜʫʶʱʠʭ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʄʠʰʠʥ ʠ ɺʘʩʠʣʴʝʚ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Mischin, Wassiljew. 
 
Vorsitzender Richter: 
Wassiljew. Sagen Sie dem Zeugen, daß er beruhigt sein könne: Diese Zeugen sind auf den 23. und 29. 
Oktober bereits vorgeladen. 
 
Nebenklagevertreter Kaul: 
Ich denke, 22. Oktober. 
 
Vorsitzender Richter: 
Nachmittags auf den 22. beziehungsweise 23. und 29. 
 
Nebenklagevertreter Kaul: 
Ich wollte Ihnen danach den Wunsch übermitteln, daß das konzentriert werden könnte auf den 22. und 23. 
Daß das nicht über den Bogen des 29. geht. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ach so. Ja, das wird wohl kaum zu machen sein, denn auf den 22., da sind so viele Zeugen geladen, daß 
wir das nicht mehr unterbringen können. Wir wollten nur am Nachmittag noch beginnen damit. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʉʫʜ ʭʦʯʝʪ ʩʢʘʟʘʪʴ ɺʘʤ, ʯʪʦ ʵʪʠ 4 ʩʚʠʜʝʪʝʣʷ ʫʞʝ ʧʦʣʫʯʠʣʠ ʧʨʠʛʣʘʰʝʥʠʝ ʥʘ 22-ʦʝ, 23-ʝ ʠ 29-ʦʝ 
ʦʢʪʷʙʨʷ. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
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ɿʥʘʯʠʪ, ʷ ʙʦʣʴʰʝ ʥʠʯʝʛʦ ʥʝ ʤʦʛʫ ʧʦʢʘʟʘʪʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʆ ʐʪʘʨʢʝ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆ ʐʪʘʨʢʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich kann nichts mehr über Stark aussagen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Danke schön. Ja. Nun Broad. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʊʝʧʝʨʴ ï ɹʨʦʘʜ. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʗ ʝʛʦ ʥʝ ʟʥʘʶ. ʉʣʳʰʘʣ ʝʛʦ ʬʘʤʠʣʠʶ, ʯʪʦ ʦʥ ʨʘʙʦʪʘʣ, ʢʘʞʝʪʩʷ, ʥʘ èʇʦʣʠʪʠʰʝ ʘʙʪʘʡʣʫʥʛç. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Außer dem Namen weiß ich nichts von ihm. Ich weiß, daß er in der Politischen Abteilung tätig gewesen 
ist. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺ ʣʘʛʝʨʝ ʥʝ ʚʩʪʨʝʯʘʣ ʝʛʦ ʥʠʢʦʛʜʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Im Lager bin ich ihm persönlich nie begegnet. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʥʠʢʘʢʠʭ ʨʘʩʩʢʘʟʦʚ ʦ ʝʛʦ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʥʝ ʩʣʳʰʘʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und ich habe auch keine Erzählungen über seine Tätigkeit im Lager vernommen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʄʦʞʝʪ ʙʳʪʴ, ʠ ʨʘʩʩʢʘʟʳʚʘʣʠ, ʥʦ ʪʦʛʜʘ ʚʩʝ ʵʪʠ ʬʘʤʠʣʠʠ ʥʘʤ ʙʳʣʦ ʦʯʝʥʴ ʪʨʫʜʥʦ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Vielleicht hat man etwas erzählt, aber damals war es schwer, die Namen alle zu behalten. 
 
Vorsitzender Richter: 
Was wissen Sie von Kaduk? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɸ ʯʪʦ ɺʘʤ ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ ʂʘʜʫʢʝ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʃʠʯʥʦ ʷ ʥʝ ʚʩʪʨʝʯʘʣ ʝʛʦ ʚ ʣʘʛʝʨʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich persönlich habe ihn im Lager nicht getroffen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
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ʂʘʢ ʚʩʝ ʟʘʢʣʶʯʸʥʥʳʝ ʪʦʞʝ ʛʦʚʦʨʠʣʠ, ʦʥ ʙʳʣ ʪʘʢʠʤ ʞʝ ʞʝʩʪʦʢʠʤ ʟʚʝʨʝʤ, ʜʫʰʠʣ ʣʶʜʝʡ 
ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʨʫʢʘʤʠ, ʩʪʨʝʣʷʣ. ʈʘʟʚʣʝʢʘʣʩʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Die Häftlinge im Lager sagten, daß er ebenfalls eine grausame Bestie gewesen ist. Daß er die Häftlinge 
mit eigenen Händen zu würgen pflegte, daß er auf sie schoß, daß er sich auf diese Weise amüsierte. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʗ ʪʦʣʴʢʦ ʟʥʘʢʦʤ ʩ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘʤʠ ʧʨʦʮʝʩʩʦʚ ʚ ʉʦʚʝʪʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝ, ʛʜʝ ʂʘʜʫʢʘ ʩʫʜʠʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich habe mich lediglich mit den Unterlagen aus dem Prozeß in der Sowjetunion gegen Kaduk beschäftigt. 
 
Vorsitzender Richter: 
Haben Sie denn Kaduk im Lager überhaupt gesehen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʦʦʙʱʝ-ʪʦ ɺʳ ʂʘʜʫʢʘ ʚ ʣʘʛʝʨʝ ʚʠʜʝʣʠ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺʠʜʝʣ. ʅʦ ʩʚʠʜʝʪʝʣʝʤ ʝʛʦ ʟʚʝʨʩʪʚ ʷ ʥʝ ʙʳʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, ich habe ihn gesehen. Aber irgendwelche Grausamkeiten von ihm habe ich nicht gesehen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʦ ʧʦʤʥʶ, ʛʦʚʦʨʠʣʠ, ʯʪʦ ʚʦʪ ʦʥ ʫʙʠʣ ʵʪʦʛʦ ʧʦʣʷʢʘ, ʦʥ ʫʙʠʣ ʵʪʦʛʦ ʮʳʛʘʥʘ, ʦʥ ʫʙʠʣ ʵʪʦʛʦ ʝʚʨʝʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Man sagte von ihm, er hat diesen einen Polen oder jenen Juden getötet. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Haben Sie das Bulletin da von dem Auschwitz- Komitee, das sich in Ihrem Besitz befunden hat? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɽʩʪʴ ʣʠ ʫ ɺʘʩ ʢʘʢʦʡ ʣʠʙʦ èɹʶʣʣʝʪʝʥʴ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʦʛʦ ʆʩʚʝʥʮʠʤʩʢʦʛʦ ʢʦʤʠʪʝʪʘç, ʢʦʪʦʨʳʡ ʙʳ 
ʥʘʭʦʜʠʣʩʷ ʚ ɺʘʰʠʭ ʨʫʢʘʭ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʝʨʚʳʝ ʪʨʠ ʥʦʤʝʨʘ. ʗ ʚʠʜʝʣ, ʯʠʪʘʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Die ersten drei Nummern der Bulletins habe ich gelesen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Haben Sie das hier? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʦ ʦʩʪʘʣʴʥʳʝ, ʧʦʯʝʤʫ-ʪʦ ʚ ʄʦʩʢʚʫ 
 
Vorsitzender Richter [unterbricht]: 
Ob er das hier hat. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɸ ʠʤʝʝʪʝ ʵʪʦ ʧʨʠ ʩʝʙʝ? 
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Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʝʪ, ʟʜʝʩʴ ʥʝʪ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein, hier nicht. 
 
Vorsitzender Richter: 
Nein. In diesem Bulletin haben Sie wohl auch gesehen die Bilder von Boger, Stark, Broad, Kaduk, 
Baretzki und Capesius? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʚ ʵʪʦʤ ʙʶʣʣʝʪʝʥʝ ʚʠʜʝʣʠ ʩʥʠʤʢʠ ɹʦʛʝʨʘ, ʐʪʘʨʢʘ, ɹʨʦʘʜʘ, ʂʘʜʫʢʘ, ɹʘʨʝʮʢʦʛʦ ʠ ʂʘʧʝʩʠʫʰʘ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺ ʧʝʨʚʦʤ ʷ ʚʠʜʝʣ ʩʥʠʤʢʠ: ʟʘʣ ʟʘʩʝʜʘʥʠʡ. ɼʦʚʦʣʴʥʦ ʢʨʫʧʥʳʤ ʧʣʘʥʦʤ ʠ ʩʫʜʴʠ, ʠ ʦʙʚʠʥʷʝʤʳʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Im ersten Bulletin habe ich die Aufnahme vom Schwurgericht gesehen. Ziemlich deutlich die Richter und 
die Angeklagten. 
 
Vorsitzender Richter: 
Wieso haben Sie darin den Angeklagten Capesius erkannt? Kannten Sie ihn denn schon im Lager 
Auschwitz? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ɺʳ ʫʟʥʘʣʠ ʥʘ ʵʪʦʤ ʩʥʠʤʢʝ ʧʦʜʩʫʜʠʤʦʛʦ ʂʘʧʝʩʠʫʩʘ? ɺʳ ʝʛʦ ʟʥʘʣʠ ʫʞʝ ʚ ʣʘʛʝʨʝ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʂʘʧʝʟʠʫʰʘ? ɼʘ, ʷ ʧʦʪʦʤ ʙʫʜʫ ʛʦʚʦʨʠʪʴ ʧʦʜʨʦʙʥʦ ʦ ʚʨʘʯʝʙʥʦ-ʩʘʥʠʪʘʨʥʦʡ ʩʣʫʞʙʝ, ʢʦʪʦʨʫʶ ʷ ʦʯʝʥʴ 
ʪʱʘʪʝʣʴʥʦ ʠ ʛʣʫʙʦʢʦ ʠʟʫʯʘʣ, ʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʣʩʷ ʚʩʝʤ, ʯʝʤ ʪʦʣʴʢʦ ʤʦʞʥʦ, ʧʦʵʪʦʤʫ ʤʥʝ ʧʦʢʘʟʘʣʠ 
ʛʣʘʚʥʦʛʦ ʣʘʛʝʨʥʦʛʦ ʘʧʪʝʢʘʨʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺ ʣʘʛʝʨʝ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʘ, ʚ ʣʘʛʝʨʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, auf den Capesius, da komme ich ja dazu, wenn ich über die Ärzte und Sanitätsdienstgrade im Lager 
berichte. 
 
Vorsitzender Richter [unterbricht]: 
Ja, ich möchte nur wissen, ob Sie diesen Angeklagten im Lager Auschwitz gesehen und kennengelernt 
haben? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʅʦ ʷ ʭʦʯʫ ʪʦʣʴʢʦ ʟʥʘʪʴ, ɺʳ ʚʠʜʝʣʠ ʚ ʣʘʛʝʨʝ ʵʪʦʛʦ ʧʦʜʩʫʜʠʤʦʛʦ ʂʘʧʝʩʠʫʩʘ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺʠʜʝʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, ich habe ihn dort gesehen. [...] 
 
Vorsitzender Richter: 
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Und wieso haben Sie sich darüber vergewissert, daß es sich hier um den Angeklagten Capesius handelt? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀ ʢʘʢ ɺʳ ʫʙʝʜʠʣʠʩʴ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʙʳʣ ʧʦʜʩʫʜʠʤʳʡ ʂʘʧʝʩʠʫʩ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʫ, ʵʪʦ ʥʘʜʦ ʛʦʚʦʨʠʪʴ ʦʙʦ ʚʩʝʡ ʧʨʦʙʣʝʤʝ ɺʦʝʥʥʦ-ʩʘʥʠʪʘʨʥʦʡ ʩʣʫʞʙʳ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Man müßte dann über das ganze Problem des ärztlich-sanitären Dienstes im Lager sprechen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Na, da können wir ja nachher drüber sprechen. Die Frage ist doch ganz einfach: Er hat Capesius 
wiedererkannt. Und da möchte ich wissen, wieso ihm Gelegenheit geboten war, im Lager Capesius zu 
sehen und zu wissen, daß es sich bei diesem Mann um Capesius handelt? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʥʘ ʩʥʠʤʢʝ ʚ ʵʪʦʤ ʙʶʣʣʝʪʝʥʝ ʫʟʥʘʣʠ ʂʘʧʝʩʠʫʩʘ. ʗ ʭʦʯʫ ʪʦʣʴʢʦ ʟʥʘʪʴ: ʧʦʯʝʤʫ ɺʳ [...] ʨʝʰʠʣʠ, ʯʪʦ 
ʵʪʦ ʂʘʧʝʩʠʫʩ? ʂʪʦ ɺʘʤ ʩʢʘʟʘʣ, ʯʪʦ ʵʪʦʪ ʯʝʣʦʚʝʢ ʠ ʝʩʪʴ ʂʘʧʝʩʠʫʩ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆʥ ʩʘʤʳʡ. ɺʩʝʭ ʚʨʘʯʝʡ ʣʘʛʝʨʷ ʷ [+ ʟʥʘʣ ʚ ʣʠʮʦ]. ʀ ɺʠʨʮʘ, ʠ ɻʣʘʫʙʝʨʘ, ʠ ʐʫʤʘʥʘ, ʠ ʊʠʣʦ, ʠ 
ʄʝʥʛʝʣʝ, ʠ ʂʘʧʝʩʠʫʩʘ, ʠ ʃʫʢʘʩʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich habe alle Ärzte im Lager gekannt: den Mengele und Thilo, Schumann, Wirths, Capesius. [...] 
 
Vorsitzender Richter: 
Ich habe eben nach Capesius gefragt. [...] Wieso haben Sie Capesius gesehen, und wieso haben Sie 
festgestellt, daß dieser Mann Capesius war? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʅʦ ʧʦʯʝʤʫ ɺʳ, ʫʚʠʜʝʚ ʂʘʧʝʩʠʫʩʘ, ʩʨʘʟʫ ʨʝʰʠʣʠ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʦʥ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʜʦʢʪʦʨ ɺʠʣʣʠ ʖʨʢʦʚʠʮ ʠ ʜʦʢʪʦʨ ɸʣʝʢʩʘʥʜʨ ɻoʨʝʮʢʠʡ, ʧʨʦʬʝʩʩʦʨ ɹʝʨʪʦʣʴʜ, ɼʝʨʠʥʛ, 
ʤʥʝ ʧʦʢʘʟʳʚʘʣʠ: èʚʦʪ ʠʜʸʪ ʪʘʢʦʡ-ʪʦ ʚʨʘʯç. [+ ʅʘʟʳʚʘʣʠ] ʝʛʦ ʟʚʘʥʠʝ, ʜʘʞʝ ʢʘʢʦʡ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪ 
ʦʢʦʥʯʠʣ. ʄʝʥʛʝʣʝ ʚʦ ʌʨʘʥʢʬʫʨʪʝ ʥʘ ʄʘʡʥʝ ʋʯʠʣʩʷ, ʐʫʤʘʥ ʚ ɹʝʨʣʠʥʝ. ʗ ʦʯʝʥʴ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʣʩʷ 
ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʦʡ ʠʥʪʝʣʣʠʛʝʥʮʠʝʡ. ʂʘʢ ʦʥʠ ʤʦʛʣʠ ʧʨʝʚʨʘʪʠʪʴ ʤʝʜʠʮʠʥʫ ʚ ʪʘʢʦʝ ʦʨʫʜʠʝ ʫʥʠʯʪʦʞʝʥʠʷ 
ʣʶʜʝʡ? [...] ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʢʦʥʝʯʥʦ, ʠ ʧʝʨʩʦʥʘʤʠ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʣʩʷ. ʀ ʚʩʝ ʚʨʘʯʠ-ʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʝ, ʢʦʪʦʨʳʝ 
ʨʘʙʦʪʘʣʠ ʥʘ ʚʩʝʭ èʂʨʘʥʢʝʙʘʫç,ʦʥʠ ʤʝʥʷ ʦʯʝʥʴ [+ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʣʠ]. [...] 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich wurde von verschiedenen Leuten, von Willi Jurkowitz, von Aleksander Górecki, von Professor Berthold 
und von Dering informiert darüber, wie die einzelnen Ärzte im Lager heißen. Auch, wo sie studiert haben. 
Daß Mengele zum Beispiel in Frankfurt am Main studiert hat und Schumann in Berlin. Ich habe mich für 
die Ärzte im Lager besonders interessiert. Ich wollte ergründen, wie sie die Medizin in den Dienst der 
Vernichtung stellen konnten. Wie ist es dazu gekommen? 
 
Vorsitzender Richter: 
Und wieso haben Sie Capesius gesehen, und wieso haben Sie sich überzeugt, daß dieser Mann 
Capesius war? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʅʦ ʢʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ɺʳ ʫʙʝʜʠʣʠʩʴ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʂʘʧʝʩʠʫʩ? 
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Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺ ʣʘʛʝʨʝ ʛʦʚʦʨʠʣʠ, ʯʪʦ ʥʘʰʠ ʣʘʛʝʨʥʳʝ ʵʩʵʩʦʚʩʢʠʝ ʚʨʘʯʠ ʧʨʠʚʦʟʷʪ èʎʠʢʣʦʥ ɹç ʥʘ ʤʘʰʠʥʘʭ 
ʂʨʘʩʥʦʛʦ ʂʨʝʩʪʘ. ɼʦʩʪʘʚʣʷʣʠ ʦʥʠ ʠ ʩ ʬʠʨʤʳ, ʩ ʟʘʚʦʜʦʚ, ʠʟ ʣʘʛʝʨʷ. ʀ ʯʪʦ ʵʪʦʡ ʜʦʩʪʘʚʢʦʡ èʎʠʢʣʦʥʘç 
ʠ ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʝʤ ʝʛʦ ʜʣʷ ʛʘʟʦʚʳʭ ʢʘʤʝʨ ʟʘʥʠʤʘʣʩʷ ʂʘʧʝʟʠʫʩ, ʛʣʘʚʥʳʡ ʘʧʪʝʢʘʨʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Im Lager sagte man, daß die SS-Ärzte das Zyklon B in den Wagen mit dem Roten Kreuz bringen und daß 
sich mit der Verteilung dieses Gases der Lagerapotheker Capesius beschäftigte. 
 
Vorsitzender Richter: 
Frau Dolmetscherin, sind Sie so liebenswürdig und sagen Sie jetzt dem Zeugen zum dritten und letzten 
Mal: Es würde mich interessieren, wieso er den Angeklagten Capesius kennengelernt hat, wieso er sich 
davon überzeugen konnte, daß dieser Mann Capesius war und was der Capesius eigentlich für ein Amt 
ausgeübt hat in dem Lager, ob das auch ein Arzt war. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʚʩʸ ʞʝ ɺʳ ʧʦʟʥʘʢʦʤʠʣʠʩʴ ʚʦʦʙʱʝ ʩ ʂʘʧʝʟʠʫʩʦʤ, ʧʦʯʝʤʫ ɺʳ ʫʙʝʜʠʣʠʩʴ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ 
ʵʪʦ ʢʘʢ ʨʘʟ ʂʘʧʝʟʠʫʩ, ʠ ʢʘʢʦʚʳ ʙʳʣʠ ʝʛʦ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʠ ʚ ʣʘʛʝʨʝ? ʇʦʯʝʤʫ ɺʳ ʜʫʤʘʝʪʝ, ʯʪʦ ʦʥ ʚʨʘʯ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʄʥʝ ʝʛʦ ʧʦʢʘʟʘʣʠ ʥʘʰʠ ʚʨʘʯʠ-èʛʝʬʪʣʠʥʛʠç, ʯʪʦ ʵʪʦ ʛʣʘʚʥʳʡ ʘʧʪʝʢʘʨʴ ʣʘʛʝʨʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Unsere Häftlingsärzte im Lager haben mir ihn gezeigt und gesagt, daß er der Hauptapotheker des Lagers 
ist. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʗ ʜʫʤʘʣ, ʯʪʦ ʦʥ ʩʥʘʙʞʘʝʪ èʂʨʘʥʢʝʙʘʫç ʣʝʢʘʨʩʪʚʘʤʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich habe gemeint, daß er den Krankenbau mit Medikamenten versorgt. 
 
Vorsitzender Richter: 
Bei welcher Gelegenheit konnten die Ärzte Ihnen den Apotheker Doktor Capesius zeigen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʇʨʠ ʢʘʢʠʭ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ ʫʟʥʠʢʠ-ʚʨʘʯʠ ʤʦʛʣʠ ɺʘʤ ʧʦʢʘʟʘʪʴ ʜʦʢʪʦʨʘ ʂʘʧʝʟʠʫʩʘ, ʩʪʘʨʰʝʛʦ 
ʘʧʪʝʢʘʨʷ ʣʘʛʝʨʷ 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆʥ ʠʥʦʛʜʘ ʟʘʭʦʜʠʣ ʠ ʥʘ 20-ʳʡ ʙʣʦʢ, ʠ ʥʘ 21-ʳʡ ʙʣʦʢ, ʠ ʥʘ 19-ʳʡ ʙʣʦʢ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, weil er manchmal auf den Block 20, 21 und 19 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev [unterbricht]: 
ʀ ʫ èʵʩʵʩ-ʨʝʚʠʨʘç ʤʳ ʝʛʦ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʨʘʟ ʚʠʜʝʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir haben ihn einige Male beim SS-Revier gesehen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʦʜʠʥ ʧʦʣʷʢ ʤʥʝ ʧʦʢʘʟʳʚʘʣ ʜʘʞʝ ʝʛʦ ʘʧʪʝʢʘʨʩʢʠʡ ʩʢʣʘʜ, ʛʜʝ ʵʪʦʪ ʛʘʟ ʭʨʘʥʠʣʩʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
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Und eines Tages hat mir ein Pole auch gezeigt, wo sein Apothekerlager gewesen ist, wo das Zyklon B 
gelagert wird. 
 
Vorsitzender Richter: 
Bei welcher Gelegenheit haben Sie Baretzki gesehen, und wer hat Sie darüber orientiert, daß es sich um 
Baretzki handelt? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʇʨʠ ʢʘʢʠʭ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ ɺʳ ʧʦʟʥʘʢʦʤʠʣʠʩʴ ʩ ɹʘʨʝʮʢʠʤ? ʂʪʦ ɺʘʤ ʩʢʘʟʘʣ, ʯʪʦ ʵʪʦ ɹʘʨʝʮʢʠʡ? ʂʘʢ 
ɺʳ ʫʙʝʜʠʣʠʩʴ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʬʘʢʪʠʯʝʩʢʠ ɹʘʨʝʮʢʠʡ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɹʘʨʝʮʢʦʛʦ ʷ ʥʝ ʟʥʘʣ ʚ ʣʘʛʝʨʝ. ʗ ʩʣʳʰʘʣ ʬʘʤʠʣʠʶ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Baretzki kannte ich nicht im Lager, ich hörte nur seinen Namen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Wieso konnten Sie ihn dann wiedererkennen auf den Bildern, die Ihnen gezeigt worden sind? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʘʢʠʤ ʞʝ ʦʙʨʘʟʦʤ ɺʳ ʤʦʛʣʠ ʫʟʥʘʪʴ ʝʛʦ ʥʘ ʩʥʠʤʢʝ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɻʜʝ ʥʘ ʩʥʠʤʢʝ? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wo? Auf welchem Bild? 
 
Vorsitzender Richter: 
Sie haben gesagt, Sie haben ein in russischer Sprache abgefaßtes Bulletin des Auschwitz-Komitees. »In 
diesem Bulletin sind die Bilder der Angeklagten Boger, Stark, Broad, Kaduk, Baretzki und Capesius zu 
sehen.«

9
 Wieso wissen Sie, daß es sich um diese Leute handelt? 

 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʩʢʘʟʘʣʠ, ʯʪʦ ʚ ɺʘʰʠʭ ʨʫʢʘʭ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ èɹʶʣʣʝʪʝʥʴ ʄʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʦʛʦ ʆʩʚʝʥʮʠʤʩʢʦʛʦ ʂʦʤʠʪʝʪʘç 
ʥʘ ʨʫʩʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ, ʠ ʯʪʦ ʪʘʤ ʝʩʪʴ ʩʥʠʤʢʠ, ʥʘ ʢʦʪʦʨʳʭ ʧʦʜʩʫʜʠʤʳʝ ɹʦʛʝʨ, ʐʪʘʨʢ, ɹʨʦʘʜ, ʂʘʜʫʢ, 
ɹʘʨʝʮʢʠʡ, ʂʘʧʝʟʠʫʩ. ʆʪʢʫʜʘ ʞʝ ɺʘʤ ʙʳʣʦ ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʯʪʦ ʵʪʦ ɹʘʨʝʮʢʠʡ, ʝʩʣʠ ɺʳ ʝʛʦ ʥʝ ʟʥʘʣʠ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺʠʜʠʤʦ, ʵʪʦ ʢʘʢʦʝ-ʪʦ ʥʝʜʦʨʘʟʫʤʝʥʠʝ. ʗ ɹʘʨʝʮʢʦʛʦ ʧʦ ʩʥʠʤʢʘʤ ʥʝ ʤʦʛ ʫʟʥʘʪʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich glaube, es handelt sich um einen Irrtum. Ich konnte den Baretzki nicht auf einem Bild erkennen. 
 
Nebenklagevertreter Kaul: 
Herr Vorsitzender, wahrscheinlich ist das doch sehr schlecht und falsch protokolliert worden 
 
Staatsanwalt Kügler [unterbricht]: 
Davon kann keine Rede sein. 
 
Nebenklagevertreter Kaul: 
Ich bitte Sie, ich bitte 

                                                             
9 Vgl. staatsanwaltschaftliche Vernehmung vom 19. u. 20.05.1964 in Frankfurt am Main, Anlage 2 zum Protokoll 

der Hauptverhandlung vom 18.06.1964, 4 Ks 2/63, Hauptakten, Bd. 99. 
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Vorsitzender Richter [unterbricht]: 
Ja, also Herr Rechtsanwalt, das können wir dem Plädoyer vorbehalten, nicht. 
 
Nebenklagevertreter Kaul: 
Nein, ich bitte Sie, das aufzuklären durch eine Frage an Herrn Staatsanwalt Kügler, der ja das Protokoll 
veranlaßt hat. 
 
Vorsitzender Richter [unterbricht]: 
Ja, das können wir nachher noch tun, wenn wir mit der Vernehmung des Zeugen zu Ende sind, ja? 
 
Nebenklagevertreter Kaul: 
Denn es steht ja auch, ich darf darauf aufmerksam machen, Herr Vorsitzender 
 
Vorsitzender Richter [unterbricht]: 
Ich kann lesen, ich sehe genau, was da drin steht. 
 
Nebenklagevertreter Kaul: 
Ich mußte das bezweifeln nach der Frage an den 
 
Vorsitzender Richter [unterbricht]: 
Ja. Daß ich lesen kann. 
 
Nebenklagevertreter Kaul: 
Nein. Aber daß Sie 
 
Vorsitzender Richter [unterbricht]: 
Na, also Herr Rechtsanwalt, jetzt wollen wir die Sache nicht weiter ausspinnen. Die Sache wird schon 
nachher wohl von dem Staatsanwalt Kügler geklärt werden. Ja. 
 
Nebenklagevertreter Kaul: 
Geklärt werden müssen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Bitte? 
 
Nebenklagevertreter Kaul: 
Geklärt werden müssen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Es wird wohl geklärt werden, habe ich gesagt. Und dabei bleibt es. Nun, Herr Zeuge, weiter. Sie haben 
uns erzählt von Boger. Sie wollten Aussagen machen auch von Klehr. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʭʦʪʝʣʠ ʙʳ ʝʱʸ ʯʪʦ-ʥʠʙʫʜʴ ʩʢʘʟʘʪʴ ʦ ʂʣʝʨʝ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʘ, ʷ ʤʦʛʫ ʥʝʤʥʦʛʦ ʩʢʘʟʘʪʴ ʦ ʂʣʝʨʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, ich kann ein wenig von Klehr etwas sagen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Kennen Sie ihn persönlich? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
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ɺʳ ʝʛʦ ʣʠʯʥʦ ʟʥʘʝʪʝ? 
 
Vorsitzender Richter: 
Haben Sie etwas persönlich von ihm wahrgenommen, oder haben Sie nur was von ihm erzählt 
bekommen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʩʘʤʠ ʣʠʯʥʦ ʧʝʨʝʞʠʣʠ ʯʪʦ-ʪʦ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʂʣʝʨʦʤ, ʠʣʠ ɺʘʤ ʪʦʣʴʢʦ ʨʘʩʩʢʘʟʳʚʘʣʠ ʦ ʥʸʤ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʝʪ, ʤʥʝ ʝʛʦ ʧʦʢʘʟʳʚʘʣʠ. ʗ ʂʣʝʨʘ ʚʠʜʝʣ ʟʘ ʦʜʥʠʤ ʝʛʦ ʜʝʣʦʤ, ʢʦʛʜʘ ʦʥ ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʣ ʫʟʥʠʢʦʚ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Man hat mir den Klehr gezeigt. Ich habe ihn einmal bei der Arbeit gesehen, [...] ʘ ls er die Hªftlinge 
bearbeitete. [...] 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʂʣʝʨʘ ʤʳ ʧʦʯʪʠ ʢʘʞʜʳʡ ʜʝʥʴ ʚʠʜʝʣʠ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʦʥ ʚʩʝʛʜʘ ʫ 20-ʛʦ ʙʣʦʢʘ, ʫ 19-ʛʦ, ʫ 21-ʛʦ, ʫ 
èʂʨʘʥʢʝʙʘʫç[+ ʧʦʷʚʣʷʣʩʷ]. ʆʥ ʙʳʣ ʩʤʦʪʨʠʪʝʣʝʤ èʂʨʘʥʢʝʙʘʫç ʠ ʥʘʯʘʣʴʥʠʢʦʤ ʜʝʟʠʥʬʝʢʮʠʦʥʥʦʡ 
ʢʦʤʘʥʜʳ. ʄʳ ʧʨʠʚʦʟʠʣʠ ʙʝʣʴʸ ʥʘ ʜʝʟʠʥʬʝʢʮʠʶ. ʆʥ ʜʝʣʘʣ, ʢʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʧʨʦʬʠʣʘʢʪʠʯʝʩʢʠʝ ʫʢʦʣʳ 
ʧʨʦʪʠʚ ʩʳʧʥʦʛʦ ʪʠʬʘ, ʙʨʶʰʥʦʛʦ ʪʠʬʘ. ʅʘʩʪʦʷʱʠʝ ʫʢʦʣʳ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʘʢ ʩʘʥʠʪʘʨ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʘ, ʢʘʢ ʩʪʘʥʠʪʘʨ ʚ ʣʘʛʝʨʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Also, wir haben den Klehr bei dem Block 20, 19 und 21, auch im Krankenbau, gesehen. Er war Sanitäter 
und auch Leiter des Desinfektionskommandos. Er hat ja die prophylaktischen Spritzen gegen Typhus und 
anderes, also richtige, normale Spritzen verabreicht auch. ð ʀ ʯʪʦ ʝʱʸ ʦʥ ʜʝʣʘʣ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʕʪʦ ʙʳʣʠ ʢʘʢʠʝ-ʪʦ ʝʛʦ ʣʘʛʝʨʥʳʝ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das waren seine Aufgaben im Lager. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Der Zeuge sagt: »Wir haben gesehen«. Wer war »wir«, und gehört er auch dazu? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɺʳ ʩʢʘʟʘʣʠ: èʄʳ ʝʛʦ ʚʠʜʝʣʠ ʦʢʦʣʦ ʙʣʦʢʘ 20-ʛʦ, 19-ʛʦ, 21-ʛʦç. ʂʪʦ ʵʪʦ èʤʳç? ʕʪʦ ɺʳ ʠ ʢʪʦ-ʪʦ ʝʱʸ 
ʜʨʫʛʦʡ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʕʪʦ ʂʦʥʩʪʘʥʪʠʥ ʉʦʨʦʢʠʥ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʩʝʡʯʘʩ ʞʠʚʸʪ ʚ ʄʦʣʜʘʚʠʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, ich meine mit »wir«: Konstantin Sorokin. Der jetzt in Moldawien lebt. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʨʠʙʣʠʟʠʪʝʣʴʥʦ ʚ ʠʶʣʝ 43-ʛʦ ʛʦʜʘ èʢʘʧʦç èʙʝʢʣʷʡʜʫʥʛʩʢʘʤʝʨʳç ɹʝʨʥʘʨʜ ʉʚʝʨʮʠʥʘ ʚʝʣʝʣ ʥʘʤ 
ʧʦʡʪʠ ʥʘ 20-ʳʡ ʙʣʦʢ ʩ èʪʨʘʛʘʤʠç ʜʣʷ ʛʨʷʟʥʦʛʦ ʙʝʣʴʷ ʠ ʟʘʙʨʘʪʴ ʪʘʤ ʢʘʢʦʝ-ʪʦ ʙʝʣʴʸ. 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
Ungefähr i m Juli 1943 befahl uns der Kapo des Kommandos Bekleidungskammer, Bernard świerczyna, 
mit den Tragen zu gehen und vom Block 20 irgendwelche Wäsche abzuholen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʂʦʛʜʘ ʤʳ ʚʦʰʣʠ ʚ ʙʣʦʢ, ʪʦ ʫʚʠʜʝʣʠ, ʯʪʦ ʦʢʦʣʦ 60-ʪʠ ʟʘʢʣʶʯʸʥʥʳʭ ʩʪʦʷʪ ʨʘʟʜʝʪʳʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Als wir in den Block hineingingen, haben wir bemerkt, daß ungefähr 60 Häftlinge nackt dastehen 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʚʳʩʪʨʦʠʣʠʩʴ ʧʝʨʝʜ ʢʘʙʠʥʝʪʦʤ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und daß sie sich vor dem Zimmer aufgestellt haben. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʚʝʨʴ ʙʳʣʘ ʥʝ ʟʘʢʨʳʪʘ, ʘ ʟʘʜʸʨʥʫʪʘ ʧʨʦʩʪʳʥʸʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Die Tür war nicht zu, nur mit einem Vorhang verdeckt, mit einem Laken. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʄʳ ʟʘʙʨʘʣʠ ʵʪʦ ʙʝʣʴʸ ï 98 ʚʦʩʝʤʴ ʢʦʤʧʣʝʢʪʦʚ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir haben die Wäsche geholt, das waren 98 Wäschekomplets. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʉʘʥʠʪʘʨʳ ʚʚʦʜʠʣʠ ʫʟʥʠʢʦʚ ʧʦ ʦʜʥʦʤʫ ʚ ʵʪʫ ʢʦʤʥʘʪʫ ʟʘ ʧʨʦʩʪʳʥʸʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Die Sanitäter haben einzeln die Häftlinge hinter diesen Vorhang geführt. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʪʘʤ ʠʤ ʜʝʣʘʣʠ ʢʘʢʠʝ-ʪʦ ʫʢʦʣʳ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und man hat ihnen dort irgendwelche Spritzen verabreicht. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʄʳ ʜʫʤʘʣʠ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʫʢʦʣʳ, ʪʘʢ ʩʢʘʟʘʪʴ, ʣʝʯʝʙʥʦʛʦ ʧʦʨʷʜʢʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir haben gemeint, daß es Spritzen seien, medizinischer Art, also wegen einer Behandlung. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɸ ʧʦʪʦʤ ʫʙʝʜʠʣʠʩʴ, ʯʪʦ ʨʷʜʦʤ ʩ ʢʘʙʠʥʝʪʦʤ, ʛʜʝ ʚʸʣ ʧʨʠʸʤ ʂʣʝʨ... ʵʪʦ ʙʳʣ ʂʣʝʨ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦ. ʆʥ 
ʠʤʝʥʦʚʘʣ ʩʝʙʷ ʧʨʦʬʝʩʩʦʨʦʤ, ʧʦʯʝʤʫ-ʪʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Aber später haben wir festgestellt, daß neben dem Sprechzimmer von Klehr ï er nannte sich aus 
irgendeinem Grund »Professor« 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʈʷʜʦʤ ʙʳʣʘ ʜʫʰʝʚʘʷ. 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
Daß daneben sich ein Duschraum befand. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʢʦʛʜʘ ʩʣʫʯʘʡʥʦ ʦʪʢʨʳʣʠ [+ ʜʚʝʨʴ] ʚ ʵʪʫ ʜʫʰʝʚʫʶ, ʪʘʤ ʦʢʘʟʘʣʦʩʴ ʧʦʣʥʦ ʪʨʫʧʦʚ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und als wir diesen Duschraum zufällig öffneten, war der Raum voll von Leichen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʄʳ ʪʘʢ ʨʝʰʠʣʠ, ʯʪʦ ʵʪʠ 98 ʢʦʤʧʣʝʢʪʦʚ, ʠʣʠ 86 ï ʷ ʫʞ ʪʦʯʥʦ ʥʝ ʧʦʤʥʶ, ʦʢʦʣʦ 100 ʧʨʠʤʝʨʥʦ 
 
Vorsitzender Richter [unterbricht]: 
Einen kleinen Moment mal. Herr Angeklagter Klehr, es ist hier wirklich nicht zum Lachen. Und ich möchte 
Sie bitten, das Lachen einzustellen. Verzeihung, Herr Klehr, ich habe Kaduk gemeint. Ich habe Sie nicht 
gemeint, Kaduk habe ich gemeint. Ich habe mich versprochen. Ja. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʊʦ ʯʪʦ ʪʦʛʜʘ? 
 
Vorsitzender Richter: 
Also, bitte schön. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʇʦʚʪʦʨʠʪʝ, ʧʦʞʘʣʫʡʩʪʘ. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʂʦʛʜʘ ʤʳ ʩ ʉʦʨʦʢʠʥʳʤ ʩʦʙʨʘʣʠ ʵʪʠ ʦʢʦʣʦ 100 ʢʦʤʧʣʝʢʪʦʚ ʙʝʣʴʷ, ʠ ʧʦʛʨʫʟʠʣʠ ʚ èʪʨʘʛʠç, ʠ ʫʚʠʜʝʣʠ 
ʚʦʪ ʵʪʠ ʪʨʫʧʧʳ, ʪʦ ʧʨʝʜʧʦʣʦʞʠʣʠ, ʥʘʩʢʦʣʴʢʦ ʵʪʦ ʤʳ ʪʦʛʜʘ ʤʦʛʣʠ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʪʴ, ʯʪʦ ʚ ʢʘʙʠʥʝʪ 
ʚʚʦʜʷʪ ʞʠʚʳʭ, ʘ ʚ ʜʫʰʝʚʫʶ ʚʳʙʨʘʩʳʚʘʶʪ ʪʨʫʧʧʳ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Als wir damals diese etwa 100 Wäschekomplets abgeholt haben und verladen haben und nachdem wir 
die Leichen gesehen haben, da haben wir gemeint, so wie wir damals überhaupt darüber denken 
konnten, daß man anscheinend die lebenden Menschen hineinführt und sie später dann als Leichen in 
den Baderaum tut. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ʧʦʣʴʩʢʠʡ ʚʨʘʯ ɺʣʘʜʠʩʣʘʚ ʌʝʡʢʝʣʴ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʨʘʙʦʪʘʣ ʥʘ ʵʪʦʤ ʙʣʦʢʝ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und ein polnischer Arzt, Wğadysğaw Fejkiel, der auf diesem Block arbeitete 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆʥ ʩʝʡʯʘʩ, ʢʘʞʝʪʩʷ, ʚ ʂʨʘʢʦʚʝ, ʚ ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʦʡ ɸʢʘʜʝʤʠʠ ʨʘʙʦʪʘʝʪ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich glaube, er ist jetzt in Krakau in der Medizinischen Akademie und arbeitet dort 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆʥ ʪʦʛʜʘ ʦʙʲʷʩʥʠʣ ʥʘʤ, ʯʪʦ ʂʣʝʨ ʜʝʣʘʝʪ ʠʥʲʝʢʮʠʶ ʬʝʥʦʣʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Der erklärte uns damals, daß Klehr die Phenolinjektionen verabreicht. 
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Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʦ ʯʝʨʝʟ ʟʘʥʘʚʝʩʢʫ, ʢʦʛʜʘ ʚʚʦʜʠʣʠ, ʷ ʪʦʞʝ ʚʠʜʝʣ ʂʣʝʨʘ, ʦʥ ʩʪʦʷʣ ʩ ʦʯʝʥʴ ʙʦʣʴʰʠʤ, ʥʝ ʥʘʰʠʤ 
ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʠʤ, ʘ ʚʝʪʝʨʠʥʘʨʥʳʤ ʰʧʨʠʮʝʤ. ʆʯʝʥʴ ʙʦʣʴʰʦʡ ʰʧʨʠʮ, ʢʫʙʠʢʦʚ ʥʘ ʪʨʠʩʪʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich selbst habe ebenfalls durch den Vorhang Klehr persönlich gesehen. Er stand mit einer Spritze, mit 
einer riesiggroßen, so eine Veterinärspritze, in der Hand, so ungefähr für 300 Kubikmeter. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʂʫʙʠʯʝʩʢʠʭ ʩʘʥʪʠʤʝʪʨʦʚ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Kubikzentimeter, Verzeihung. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆʥ ʢʦʣʦʣ ʚ ʨʸʙʝʨʥʫʶ ʯʘʩʪʴ ʩʝʨʜʝʯʥʦʡ ʤʳʰʮʳ. ʏʝʨʝʟ ʨʝʙʨʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und er stach zwischen die Rippen 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʉʟʘʜʠ, ʯʝʨʝʟ ʨʝʙʨʦ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Von hinten durch die Rippen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Von hinten? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Von hinten. ð ʉʟʘʜʠ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʘ, ʯʝʨʝʟ ʨʝʙʨʦ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Hinten durch die Rippen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʊʦ ʝʩʪʴ, ʫʟʥʠʢ ʝʛʦ ʥʝ ʚʠʜʝʣ ʧʝʨʝʜ ʩʦʙʦʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Also der Häftling hat ihn vor sich nicht gesehen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆʥ [+ ʂʣʝʨ] ʩʪʦʷʣ ʩʙʦʢʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Er stand seitlich. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
èʍʝʬʪʣʠʥʛç ʧʦʜʥʠʤʘʣ ʨʫʢʫ, ʚʦʪ ʪʘʢ, ʠ ʦʥ [+ ʂʣʝʨ], ʝʩʣʠ ʛʦʚʦʨʠʪʴ ʘʥʘʪʦʤʠʯʝʩʢʠ, ʜʝʣʘʣ ʠʥʲʝʢʮʠʶ 
ʤʝʞʜʫ ʯʝʪʚʸʨʪʳʤ ʠ ʧʷʪʳʤ ʨʝʙʨʦʤ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
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Der Häftling hob die Hand, und von der Seite, wenn man anatomisch sich ausdrücken soll, zwischen der 
vierten und fünften Rippe machte er dann diese Injektion. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʘʩ ʪʫʪ ʞʝ ʧʨʦʛʥʘʣʠ ʩʘʥʠʪʘʨʳ-ʵʩʵʩʦʚʮʳ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Die Sanitäter haben uns sofort weggejagt. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʦ ʢʦʥʮʘ ʤʳ ʵʪʫ ʧʨʦʮʝʜʫʨʫ ʥʝ ʚʠʜʝʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wir blieben dort nicht allzu lange und sahen das Bild nicht bis zum Ende. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺʠʜʝʣʠ ʪʦʣʴʢʦ, ʯʪʦ ʜʫʰʝʚʘʷ ʙʳʣʘ ʧʦʣʥʘ ʪʨʫʧʦʚ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das einzige nur, daß der Duschraum voll von Leichen gewesen ist. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. War bei dem Klehr bei dieser Gelegenheit noch jemand anders dabei? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʅʘʭʦʜʠʣʩʷ ʣʠ ʢʪʦ-ʥʠʙʫʜʴ ʝʱʸ ʚʤʝʩʪʝ ʩ ʂʣʝʨʦʤ ʧʨʠ ʵʪʦʤ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʚʘ ʩʘʥʠʪʘʨʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Zwei Sanitäter. 
 
Vorsitzender Richter: 
Sanitäter oder zwei Häftlinge? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʕʪʦ ʙʳʣʠ ʩʘʥʠʪʘʨʳ-ʫʟʥʠʢʠ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʝʪ, ʵʪʦ ʙʳʣʠ ʩʘʥʠʪʘʨʳ-ʵʩʵʩʦʚʮʳ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein, das waren SS-Sanitäter. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʋ ʂʣʝʨʘ ʙʳʣʦ ʟʚʘʥʠʝ ʢʘʧʨʘʣʘ, ʢʘʞʝʪʩʷ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich glaube, der Klehr war im Rang eines Korporals 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʪʦʤʫ ʯʪʦ, ʢʦʛʜʘ ʦʥ ʥʘʧʷʣʠʚʘʣ ʯʠʩʪʳʡ ʚʨʘʯʝʙʥʳʡ ʭʘʣʘʪ, ʫ ʥʝʛʦ ʧʝʪʣʠʮʳ ʟʜʝʩʴ ʙʳʣʠ ʚʠʜʥʳ 
ʚʩʝʛʜʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
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Weil er ja so einen sauberen weißen Kittel da drauf hatte, und man sah seinen Dienstgrad noch da. 
 
Vorsitzender Richter: 
Und wieso wußten Sie, daß das Klehr war? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɸ ʦʪʢʫʜʘ ɺʳ ʟʥʘʣʠ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʙʳʣ ʂʣʝʨ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
Kʣʝʨʘ ʤʳ ʜʘʚʥʦ ʟʥʘʣʠ. ʕʪʦ ʛʣʘʚʥʳʡ ʩʤʦʪʨʠʪʝʣʴ ʛʦʩʧʠʪʘʣʝʡ. ʅʝ ʦʜʠʥ ʨʘʟ ʚʠʜʝʣʠ, ʢʘʢ ʦʥ ʧʨʠʭʦʜʠʣ 
ʥʘ ʩʝʣʝʢʮʠʠ. ʆʪʙʠʨʘʣ, ʦʩʤʘʪʨʠʚʘʣ ʩʘʤ ʙʦʣʴʥʳʭ, ʧʨʦʚʦʜʠʣ ʜʝʟʠʥʬʝʢʮʠʠ. ɺ èʙʝʢʣʷʡʜʫʥʛʩʢʘʤʝʨʝç ʫ 
ʥʘʩ ʤʥʦʛʦ ʨʘʟ ʙʳʣ. ʄʳ ʝʛʦ ʟʥʘʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, wie sollten wir den Klehr nicht kennen? Der war so ein Hauptaufseher für die Krankenblocks. Der kam 
ja auch oft zu uns in die Bekleidungskammer. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆʥ ʧʨʠʭʦʜʠʣ ʜʘʞʝ ʚ èʙʝʢʣʷʡʜʫʥʛʩʢʘʤʝʨʫç ʢ èʢʘʧ oç ʢ ʥʘʰʝʤʫ. ʇʦ-ʤʦʝʤʫ, ʟʘ ʩʧʠʨʪʦʤ ʠʣʠ ʟʘ 
ʟʦʣʦʪʦʤ, ʥʝ ʟʥʘʶ, ʯʪʦ ʦʥ ʪʘʤ 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Er kam auch zu uns in die Bekleidungskammer, zu unserem Kapo. Ich glaube, um Gold oder Spiritus 
abzuholen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Sagen Sie, wären Sie so liebenswürdig und würden uns auf einem Blatt Papier einmal diesen Flur zeigen 
und zeigen, wo der Vorhang war und wo Sie gestanden haben und wo Sie das alles gesehen haben? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʅʘʨʠʩʫʡʪʝ ʥʘʤ, ʧʦʞʘʣʫʡʩʪʘ, ʢʘʢ ʚʳʛʣʷʜʝʣʦ ʵʪʦ ʧʦʤʝʱʝʥʠʝ. ʂʘʢʦʡ ʵʪʦ ʙʳʣ ʢʦʨʨʠʜʦʨ? ɻʜʝ ʙʳʣʘ ʵʪʘ 
ʟʘʥʘʚʝʩʢʘ? ɻʜʝ ɺʳ ʩʪʦʷʣʠ? ɻʜʝ ʥʘʭʦʜʠʣʩʷ ʧʦʜʩʫʜʠʤʳʡ? ʂʘʢ ʵʪʦ ʚʩʸ ʚʳʛʣʷʜʝʣʦ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʊʘʢ. ʕʪʦ ʢʦʤʥʘʪʘ ʙʳʣʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʘʢʘʷ ʢʦʤʥʘʪʘ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʆʜʥʫ ʤʠʥʫʪʦʯʢʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Hier ist der Korridor, hier standen die Häftlinge.

10
 Da in der Ecke befand sich diese Wäsche, die abgeholt 

werden sollte, hier. Hier waren die Tragen, hier haben sie geladen. Da ist der Vorhang. Hier ist das 
Zimmer, in dem Klehr war. Ich glaube, es stand darauf: »Arztzimmer«. Hier ist die Tür in den Duschraum. 
Und von der Seite haben wir reingeguckt und gesehen, daß der Duschraum voll von Leichen war. 
 
Vorsitzender Richter: 
Was heißt von der Seite? Das muß doch hier die Außenwand sein. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 

                                                             
10 Vgl. Handskizze des Zeugen Lebedev. Anlage 1 zum Protokoll der Hauptverhandlung vom 01.10.1964, 4 Ks 2/63, 

Hauptakten, Bd. 103. 
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Die andere Tür, hat er gemeint. Ich frage mal gleich. ð ʂʘʢ ɺʳ ʛʦʚʦʨʠʪʝ, ʯʪʦ ɺʳ ʩ ʵʪʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ 
ʚʠʜʝʣʠ? ɿʜʝʩʴ ʞʝ ʩʪʝʥʘ, ʥʘʚʝʨʥʦʝ, ʙʳʣʘ? ʀʣʠ ʚʭʦʜ ʵʪʦ ʙʳʣ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʝʪ, ʟʜʝʩʴ ʚʳʭʦʜ ʙʳʣ ʠʟ ʜʫʰʝʚʦʡ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʫʜʘ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɺ ʢʦʨʨʠʜʦʨ, ʥʘʚʝʨʥʦʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein, da war der Ausgang aus dem Duschraum. Ich weiß nicht wo 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev [unterbricht]: 
ʗ ʞʝ ʟʜʘʥʠʝ ʥʝ ʠʟʫʯʘʣ. ʀʥʞʝʥʝʨʥʳʝ ʧʨʦʝʢʪʳ ʥʝ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich habe das Gebäude nicht genau studiert. Ich habe keine Pläne davon gesehen. Aber hier war eine Tür, 
ein Ausgang von der zweiten Seite. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ich will nicht wissen, ob der Zeuge Pläne gesehen hat, sondern ich will wissen, was sich seinen Augen 
dargeboten hat. Das ist doch hier offensichtlich der Korridor? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das ist der Korridor. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Und der Korridor geht doch mitten durch den Block durch, und auf beiden Seiten des Korridors waren 
doch die Räumlichkeiten. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Hier sind die einzelnen Räumlichkeiten. 
 
Vorsitzender Richter: 
Räumlichkeiten auf der einen Seite. Und hier auf der anderen Seite. Ja nun, er zeigt doch hier an diesen 
Raum. Der war doch offensichtlich auf der anderen Seite des Korridors. Und nun, wenn der Korridor 
mitten durch den Bau geht und links und rechts Räumlichkeiten sind, dann kann natürlich hinter einem 
kleinen Raum noch ein anderer Raum sein. Der kann auch meinetwegen einen Ausgang nach außen 
haben. Aber dann müßte das doch hier die Straße sein. So ist meine Auffassung. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʗ ʥʝ ʩʧʨʘʰʠʚʘʶ ɺʘʩ ʦ ʧʣʘʥʘʭ. ʊʦʣʴʢʦ, ʝʩʣʠ ʟʜʝʩʴ ʠʜʸʪ ʢʦʨʨʠʜʦʨ, ʧʦ ʦʜʥʦʡ ʩʪʦʨʦʥʝ ʢʦʨʨʠʜʦʨʘ 
ʥʘʭʦʜʷʪʩʷ ʢʦʤʥʘʪʳ. 
 
Vorsitzender Richter: 
Nun wir haben sie ja wiederholt gesehen, sie können 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev [unterbricht]: 
ʀ ʧʦ ʜʨʫʛʦʡ ʩʪʦʨʦʥʝ ʪʦʞʝ ʢʦʤʥʘʪʳ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʇʦ ʜʨʫʛʦʡ ʩʪʦʨʦʥʝ ʥʘʭʦʜʷʪʩʷ 
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Vorsitzender Richter [unterbricht]: 
Haben wir x-mal 
 
Dolmetscherin Kapkajew [unterbricht]: 
ʊʦʞʝ ʢʦʤʥʘʪʳ. ɿʜʝʩʴ ʢʦʤʥʘʪʘ ʂʣʝʨʘ. ɿʜʝʩʴ, ʢʘʢ ɺʳ ʛʦʚʦʨʠʪʝ, ʜʫʰʝʚʘʷ. ʀ ʟʜʝʩʴ ʚʳʭʦʜ. ʅʦ ʯʪʦ 
ʜʘʣʴʰʝ? ɿʜʝʩʴ ʞʝ ʩʪʝʥʘ ʪʦʛʜʘ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ 
 
Vorsitzender Richter: 
[unverständlich] mal sehen. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʊʘʢ, ʢʘʢ ʠ ʩ ʵʪʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ. ʂʦʨʨʠʜʦʨ ʧʨʦʭʦʜʠʪ ʧʦ ʩʝʨʝʜʠʥʝ. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʫ ʵʪʦ ʚ ʩʣʝʜʫʶʱʫʶ èʰʪʫʙʫç, ʚʠʜʠʤʦ, ʚʳʭʦʜ ʙʳʣ. [...] 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʅʦ ɺʳ-ʪʦ ʚʠʜʝʣʠ ʩ ʢʘʢʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ? ɻʜʝ ʚʳ ʩʪʦʷʣʠ, ʢʦʛʜʘ ʩʤʦʪʨʝʣʠ ʚ ʜʫʰʝʚʫʶ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʄʳ ʩʤʦʪʨʝʣʠ ʚʦʪ, ʯʝʨʝʟ ʟʘʥʘʚʝʩʢʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʅʫ ʜʘ, ʯʪʦ ʚ ʜʫʰʝʚʦʡ ʙʳʣʠ ʪʨʫʧʧʳ 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɸ ʚ ʜʫʰʝʚʳʭ, ʵʪʦ ʧʦʪʦʤ ʫʞʝ, ʢʦʛʜʘ ʤʳ ʚʳʰʣʠ ʠʟ ʙʣʦʢʘ, [+ ʫʚʠʜʝʣʠ] ʯʪʦ ʜʫʰʝʚʘʷ ʧʦʣʥʘ ʪʨʫʧʦʚ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ɿʥʘʯʠʪ ʩ ʫʣʠʮʳ ʙʳʣ ʚʭʦʜ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʉ ʫʣʠʮʳ, ʧʦ-ʤʦʝʤʫ. ʉ ʜʨʫʛʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ, ʯʪʦ ʣʠ. ʗ ʥʝ ʟʥʘʶ. ɽʩʣʠ ʙʳ ʷ ʩʝʡʯʘʩ ʧʦʝʭʘʣ ʚ ʆʩʚʝʥʮʠʤ, 
ʪʫʜʘ, ʥʘ ʵʪʦʪ ʙʣʦʢ, ʷ ʙʳ ʦʨʠʝʥʪʠʨʦʚʘʣʩʷ ʣʫʯʰʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Wenn ich jetzt nach Auschwitz fahren würde, da würde ich mich besser darin orientieren. Aber so, wie ich 
mich daran erinnere, da haben wir von hier aus in dieses Zimmer geguckt zwischen dem Vorhang. Und 
später haben wir reingeguckt in den Duschraum und haben die Leichen gesehen, wie wir fortgingen, 
vielleicht von der Straße aus. Hier war auf jeden Fall ein 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʣʘʥʠʨʦʚʢʘ ʙʣʦʢʦʚ ʚ ʆʩʚʝʥʮʠʤʝ ʙʳʣʘ ʨʘʟʥʘʷ. [...] 
 
Vorsitzender Richter: 
Danke schön. [...] Herr Zeuge, ich möchte Sie auf folgendes aufmerksam machen. Wir haben diese 
Situation jetzt schon vielfach aufgezeigt bekommen, und zwar von Zeugen, die dort in dem Block 
beschäftigt waren. Diese Zeugen haben uns die Situation alle völlig anders gezeichnet. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʗ ʭʦʯʫ ʪʦʣʴʢʦ ʦʙʨʘʪʠʪʴ ɺʘʰʝ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʥʘ ʪʦ, ʯʪʦ ʢʘʢ ʨʘʟ ʵʪʠ ʩʣʫʯʘʠ ʥʘʤ ʫʞʝ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʨʘʟ 
ʦʧʠʩʳʚʘʣʠ ʜʨʫʛʠʝ ʩʚʠʜʝʪʝʣʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʨʘʙʦʪʘʣʠ ʚ ʵʪʦʤ ʞʝ ʩʘʤʦʤ ʙʣʦʢʝ. ʀ ʦʥʠ ʨʘʩʩʢʘʟʳʚʘʣʠ 
ʠʥʘʯʝ. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
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ʇʦʩʢʦʣʴʢʫ ʷ ʣʠʰʴ ʦʜʥʘʞʜʳ ʙʳʣ ʪʘʢʠʤ ʥʘʙʣʶʜʘʪʝʣʝʤ, ʘ ʦʥʠ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦ ʨʘʙʦʪʘʣʠ, ʪʦ, ʚʠʜʠʤʦ, ʦʥʠ 
ʙʦʣʝʝ ʪʦʯʥʳ. ʗ ʛʦʚʦʨʶ ʦ ʝʜʠʥʠʯʥʦʤ ʩʣʫʯʘʝ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʚʥʝʟʘʧʥʦ ʩʪʦʣʢʥʫʣ ʤʝʥʷ ʩ ʵʪʦʡ 
ʧʨʦʙʣʝʤʦʡ. ɽʩʣʠ ʙʳ ʷ ʟʥʘʣ, ʯʪʦ ʯʝʨʝʟ 20 ʣʝʪ ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʭʦʜʠʪʴ ʵʪʦʪ ʧʨʦʮʝʩʩ, ʘ ʷ ʦʩʪʘʥʫʩʴ ʚ 
ʆʩʚʝʥʮʠʤʝ ʞʠʚʳʤ, ʷ ʙʳ ʚʩʸ ʵʪʦ, ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ, ʚ ʧʘʤʷʪʠ ʢʘʢ-ʪʦ ʬʠʢʩʠʨʦʚʘʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ja, da diese Zeugen, wie Sie gesagt haben, dort gearbeitet haben, und für mich war das ein Einzelfall, 
daß ich es gesehen habe, dann sind sie wahrscheinlich genauer in ihren Schilderungen. Ich habe so 
einen Fall einmal gesehen. Ich bin einmal in Berührung gekommen mit diesem Problem, und wenn ich 
damals gewußt hätte, daß ich nach 20 Jahren am Leben bleibe und das zu schildern haben werde, dann 
hätte ich mir das vielleicht genauer alles in Erinnerung behalten. 
 
Vorsitzender Richter: 
Zum zweiten kann ich Ihnen sagen, daß bisher alle Zeugen uns gesagt haben, daß diese tödlichen 
Spritzen ausgeführt wurden mit der sogenannten Rekordspritze. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʷ ʝʱʸ ʭʦʯʫ ɺʘʤ ʩʢʘʟʘʪʴ, ʯʪʦ ʚʩʝ ʩʚʠʜʝʪʝʣʠ ʜʦ ʩʠʭ ʧʦʨ ʥʘʤ ʛʦʚʦʨʠʣʠ, ʯʪʦ ʠʥʲʝʢʮʠʠ 
ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʣʠʩʴ ʵʪʦʡ ʠʛʣʦʡ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʥʘʟʳʚʘʝʪʩʷ èʈʝʢʦʨʜç. 
 
Vorsitzender Richter: 
Und drittens haben uns alle Zeugen bestätigt, daß die Spritzen direkt ins Herz geführt wurden. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʚʩʝ ʩʚʠʜʝʪʝʣʠ ʥʘʤ ʛʦʚʦʨʠʣʠ, ʯʪʦ ʠʥʲʝʢʮʠʷ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʣʘʩʴ ʧʨʷʤʦ ʚ ʩʝʨʜʮʝ. 
 
Vorsitzender Richter: 
Und es ist ja nicht erklärlich, warum man, wenn man ins Herz spritzen will, von hinten hineinspritzt. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʀ ʵʪʦ ʥʝʧʦʥʷʪʥʦ, ʧʦʯʝʤʫ [+ ʵʪʦ ʜʝʣʘʣʦʩʴ] ʩʟʘʜʠ, ʝʩʣʠ ʥʘʜʦ ʧʦʧʘʩʪʴ ʚ ʩʝʨʜʮʝ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʝ ʩʟʘʜʠ, ʘ ʩʙʦʢʫ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das ist ja so seitlich mehr. 
 
Vorsitzender Richter: 
Bitte? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das ist seitlich geschehen. 
 
Vorsitzender Richter: 
Seitlich mehr. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʕʪʦ [+ ʜʝʣʘʚʰʠʡ ʫʢʦʣ ʟʘʭʦʜʠʣ] ʩʙʦʢʫ, ʯʪʦʙʳ ʥʝ ʩʪʦʷʪʴ ʧʝʨʝʜ ʛʣʘʟʘʤʠ èʛʝʬʪʣʠʥʛʘç. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Seitlich, damit man nicht vor den Augen des Häftlings steht. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʇʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʵʩʵʩʦʚʮʳ ʚʩʸ ʞʝ ʣʶʜʠ, ʠ ʫ ʥʠʭ ʦʩʪʘʚʘʣʦʩʴ ʯʪʦ-ʪʦ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʦʝ. 
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Dolmetscherin Kapkajew: 
Die SS-Männer waren doch Menschen auch letzten Endes, und irgend etwas Menschliches ist wohl in 
ihnen noch geblieben. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʝ ʚʩʝ ʩʧʦʩʦʙʥʳ ʫʙʠʚʘʪʴ, ʛʣʷʜʷ ʞʝʨʪʚʝ ʚ ʛʣʘʟʘ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nicht jeder konnte ja so ein Töten direkt Auge in Auge durchhalten. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʗ ʢʦʥʩʫʣʴʪʠʨʦʚʘʣʩʷ. ʗ ʞʝ ʥʝ ʚʳʜʫʤʳʚʘʶ, ʤʥʝ ʞʝ ʛʦʚʦʨʠʣʠ ʧʦʣʴʩʢʠʝ ʚʨʘʯʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʙʳʣʠ 
ʩʚʠʜʝʪʝʣʷʤʠ ʵʪʠʭ ʩʣʫʯʘʝʚ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Aber ich denke mir das doch nicht aus. Das haben mir die polnischen Ärzte erzählt, die Häftlingsärzte, die 
diese Fälle beobachtet haben. 
 
Vorsitzender Richter: 
Haben Ihnen das erzählt. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʀ ɺʠʣʣʠ ʖʨʢʦʚʠʮ, ʯʝʰʩʢʠʡ ʚʨʘʯ, ʠ ɺʣʘʜʠʩʣʘʚ ʌʝʡʢʝʣʴ, ʧʦʣʴʩʢʠʡ ʚʨʘʯ, ʦʥʠ, ʥʘʚʝʨʥʦ, ʣʫʯʰʝ 
ʨʘʟʙʠʨʘʶʪʩʷ ʚ ʪʦʤ, ʢʘʢ ʵʪʦ ʜʝʣʘʣʠ ʥʝʤʮʳ, ʯʝʤ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʩʚʠʜʝʪʝʣʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʟʜʝʩʴ ʚʳʩʪʫʧʘʣʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Und ich glaube, der Willi Jurkoviĺ, ein tschechischer Arzt, und auch der Fejkiel, der polnische Arzt, die mir 
das erzählt haben, haben etwas mehr davon verstanden als die Zeugen, die hier ausgesagt haben. 
 
Richter Perseke: 
Den haben wir ja gehört, den Fejkiel. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja. Nun ja. Wir haben den Zeugen auch hier gehört. Wissen Sie von Klehr noch etwas zu sagen? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʄʳ ʵʪʦʛʦ ʩʚʠʜʝʪʝʣʷ ʪʦʞʝ ʟʜʝʩʴ ʩʣʳʰʘʣʠ. ɺʳ ʤʦʞʝʪʝ ʝʱʸ ʯʪʦ-ʥʠʙʫʜʴ ʩʢʘʟʘʪʴ ʦ ʂʣʝʨʝ? 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʝʪ, ʙʦʣʴʰʝ ʷ ʥʠʯʝʛʦ ʥʝ ʩʢʘʞʫ ʦ ʂʣʝʨʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein, ich sage nichts mehr über Klehr. 
 
Vorsitzender Richter: 
Nichts mehr. Was wissen sie von Hantl? 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʏʪʦ ɺʘʤ ʠʟʚʝʩʪʥʦ ʦ [...] ɻʘʥʪʝʣʴ. 
 
Vorsitzender Richter: 
Sie haben damals ausgesagt: »Der Zeuge erklärte nunmehr, daß er Aussagen über Boger, Klehr, Hantl« 
und so weiter »machen möchte.«

11
 

                                                             
11 Vgl. staatsanwaltschaftliche Vernehmung vom 19. und 20.05.1964 in Frankfurt am Main, Anlage 2 zum Protokoll 

der Hauptverhandlung vom 18.06.1964, 4 Ks 2/63, Hauptakten, Bd. 99. 
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Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɻʘʥʪʣʴ? ɻʘʥʪʣʴ, ʵʪʦ ʥʘʚʝʨʥʦ, ʩʘʥʠʪʘʨ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Das ist doch sicher ein Sanitäter. 
 
Vorsitzender Richter: 
Ja, er muß es ja wissen, ich weiß es nicht. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʅʦ ʵʪʦ ʞʝ ɺʳ ʜʦʣʞʥʳ ʟʥʘʪʴ, ʘ ʥʝ ʷ. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʗ ʟʥʘʣ, ʯʪʦ ʦʥ ʩʘʥʠʪʘʨ, ʂʣʝʨʫ ʦʥ ʧʦʤʦʛʘʣ. ʍʦʜʠʣ ʠʥʦʛʜʘ ʩ ʥʠʤ ʚʤʝʩʪʝ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Ich wußte, daß er Sanitäter gewesen ist, daß er dem Klehr geholfen hat, daß er mit dem Klehr zusammen 
ging. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʅʦ ʠ ʜʨʫʛʠʝ ʩʘʥʠʪʘʨʳ ʭʦʜʠʣʠ, ʧʦʵʪʦʤʫ ʷ ʦ ɻʘʥʪʣʝ ʣʠʯʥʦ ʥʠʯʝʛʦ ʥʝ ʤʦʛʫ ʩʢʘʟʘʪʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Aber die anderen Sanitäter gingen auch mit, und deswegen kann ich über Hantl persönlich ja nichts 
sagen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ʄʦʡ ʤʦʟʛ ʪʦʛʜʘ ʥʝ ʤʦʛ ʚʩʝʛʦ ʚʤʝʩʪʠʪʴ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Mein Gehirn konnte damals nicht alle erfassen. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɹʳʣʦ ʙʳ ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦ, ʝʩʣʠ ʙʳ ʷ ʦʙʦ ʚʩʝʭ ʜʘʚʘʣ ʢʦʤʝʥʪʘʨʠʠ ʠ ʩʧʨʘʚʢʠ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Es wäre nicht richtig, wenn ich über alle jetzt Auskunft und Kommentare abgeben wollte. 
 
Vorsitzender Richter: 
Wir machen dem Zeugen gar keinen Vorwurf daraus, daß er das nicht weiß. Nur, wenn er nichts weiß, soll 
er uns das ruhig sagen. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
ʅʝʪ-ʥʝʪ, ʤʳ ʥʝ ʜʝʣʘʝʤ ɺʘʤ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʥʠʢʘʢʦʛʦ ʫʧʨʸʢʘ ʧʦ ʵʪʦʤʫ ʧʦʚʦʜʫ, ʪʦʣʴʢʦ ʝʩʣʠ ɺʳ ʥʝ 
ʟʥʘʝʪʝ, ʩʢʘʞʠʪʝ ʥʘʤ. 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev: 
ɼʘ, ʷ ʥʝ ʟʥʘʶ. ʇʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʵʪʦ ʚʩʸ ʩʚʳʰʝ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʠʭ ʩʠʣ. 
 
Dolmetscherin Kapkajew: 
Nein, ich weiß nicht. Alles Wissen ist über die 
 
Zeuge Aleksandr Lebedev [unterbricht]: 
ɺʩʶ ʆʩʚʝʥʮʠʤʩʢʫʶ ʪʨʘʛʝʜʠʶ, ʝʸ ʚʠʥʦʚʥʠʢʦʚ 
 




